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UPUTE ZA UPOTREBU
ZASTITNA OBUCA, tip proizvoda: 130420
(Prevod originalnog naputka)

MOLIMO PROCITAJTE OVAJ PRIRUCNIK PRE UPOTREBE PROIZVODA.

Cuvajte priruénik za buduéu upotrebu.

UPOZORENJE! Proditajte svasigurmosna upozorenfai svasigimosna uputstva,

Zastitna obuda spada u drugu kategoriju osobne zastitne opreme i u skladu je s odredbama Uredbe
2016/425 iizradena jeuskladu s EN150 20345:20224-A1:2024,

Adresa web stranice na kojoj mozete pristupiti EU izjavi o sukladnosti: wwwe.lahtipro.pl

Zastitna obuda je obuca sa zastitnim znacajkama dizajnirana da Stiti stopala korisnika od ozljeda tijekom rada, opremljena
kapama zanoine prste dizajnirane za zastitu od udara s energijom od 200 J i od kompresije pod kompresijskim opterecenjem
od 15kN.

Prije upotrebe provjerite da obuda nije ostecena, rastrgana, potplat nije napukao. Nakon Sto obudete cipele, pazite da ne
stisne stopalo i danije previde zavezana, cime ogranicavate dotok krviu stopala.

NAPOMENA! Procjena prikfadnosti za upatrebu treba provieriti prije svake upotrebe. U slucaju pojave pukoting, ogreboting,
mehanickih ostecenjaili promjene boje, prekinuti upotrebu i zamijeniti obudu novom,

B Upotreba:

NAPOMENA! Frije upotrebe upoznajte se sa oznakama kategorije zastite kako biste pravilno odabrali obucu 2o svoj rad,
Kategorija zastite postavijena je na svaku cipelu. NiZe su opisane kategorife zastite.

Koristite samo po namjeni. Obucu nije dozvoljeno modifikovati.

Obucu treba staviti na stopala, staviti jezik, a zatim se vezati. Vezanje obuce ne bi trebalo uzrokovati pritisak na stopalima,
dok ne bi trebalo biti mogude produiiti stopalo bez vezanja. Nemojte koristiti mjere koje ce omoguditi brze prilagodavanije
obude obliku stopala. Takve mere mogu smanjiti stepen zastite,

Nakon upotrebe, obucu je potrebno zavezatii ukloniti. Ne uklanjajte cipele koristedi veliku silui /ili bez odvajanja.

(va je obuda napravljena od materijala koji uglavnom ne izaziva alergijske reakcije. Medutim, mogu se javiti pojedinadni
sludajevitakvih reakcija. U tom slucaju, prestanite koristiti proizvod i posavjetujte se s lijecnikom.

Materijal se postavlja naobudu ili se pricvricuje na obudu, gdje pojedini simboli znace;

- tekstilni materijal O - drugi materijal 3 - koia

M Izbor kategorije zastite:

Zastitna kategorija SB oznacava da obuéaispunjava osnovne zahtjeve norme EN 150 20345:2022+A1:2024,
5B — osnovni zahtjevi

51 5B+ zatvoreno podrudje pete 4 apsorpcija energije na peti+ antistaticnost

52 - 51+prodiranjeiupijanje vode

53 (metalni uloak tipa P} ili

53L (nemetalni uloZak tipa PL) ili

535 (nemetalni uloZak tipa P5) — 52 + otpornost na probijanje uzavisnosti od tipa + don s profiliranim gazistem
56 - 52+vodootpornost cijele obude

57 (metalni uloZak tipa P) ili

S7L (nemetalni uloZak tipa PL) ili

575 (nemetalni ulozak tipa PS) — $3 + vodootpornost cijele obuce

Simbol HRO oznadava otpomost dona na djelovanje visoke temperature u kratkotrajnom kontaktu- HRO 300°C {do 300°C
+5¢Cuperiodu od 60sek. + 1sek.).

Simbol FQ oznadava da je don otporan na dizelsko gorivo

Simbol SR oznadava otpornost na klizanje na podlozi od keramickih plocica pokrivenih glicerinom.
P simbol- znadi otpornostna busenje, metalni umetak P-tipa

Detaljne informacije o zastitnoj kategoriji su dostupne unormi EN 50 20345:2022+A1:2024.

B Ogranicenje upotrebe:

(va obuda nije namenjena za upotrebu:

a) zazastituodelektricnih opasnosti, opasnih napona,

b} u okruZenjima visokih temperatura, diji su efekti uporedivi sa zrakom 2a pletenje na 100 ° Cili vise, a koji mogu ili ne
moraju biti okarakterisani prisustvom infracrvenog zracenja, plamenom ili velikim prskanjem rastopljenog materijala,

¢} wokruzenjima niske temperature Giji su efekti uporedivi sa zrakom na -50°° Cili nizim,

d) pruzanjeogranicenezastite od hemijskih opasnostiili jonizujuceg zracenja.

B Period skladistenja:

Obucu dréati u kartonskom pakovanju, u zatvorenim prostorijama, zasticenim do vlage, prozranim, suhim te podalje od
hemijskih sredstava i grijaca. Temperatura prostorije za skladistenje treba iznositi od 5 do 24°C. Obudu ne gnjediti ili
deformisati tokom skladistenja.

Period skladistenja ne treba prelaziti: 10 godina od datuma proizvodnje za obucu s gumenim donom, 3 godine od datuma
proizvodnje za obucu s PU donom. Nakon tog razdoblja, obuca je pogodna za koristenje ako ispunjava uvjete navedene u
podtacki, Period prikladnost za upotrebu”.

B Skladistenjeiodriavanje:

Nakon svake upotrebe obucu treba temeljito odistiti, a potom rucno oprati mekom krpom umocenom u otopinu mlake vode |
sapuna. 5usite na sobnoj temperaturi, najbolje na provetrenom mestu, daleko od izvora toplete. Nakon temeljnog susenja
nastavite sa konzerviranjem cipela,

Obuéu treba odrZavati proizvodima za njegu kozne obude. Elementi izradeni od tekstilnog materijala trebaju se sacuvati
uporabom opéenito dostupnih sredstava namijenjenih za tusvrhu.

Slijedite upute ukljucene u odgovarajuce konzervanse,

OdrZavanje treba provoditi najmanje jednom mjesecno, a u slucaju velike upotrebe povedajte njegovu ucestalost.

U redovnim vremenskim intervalima zastitnu obucu je potrebno odjeniti kontrolom prije svakog nodenja. Ne prekoradivati
datum prikladnostza upotrebu (ako je naveden).

Trajnost obude zavisi od vremena iintenziteta upotrebe, skladiStenja, Giscenjaiodriavanja.

B Period prikladnost za upotrebu:

Proizvodac nije u mogucnosti da predvidi rok trajanja tokom upotrebe.

NAPOMENA! U siucaju bilo kakvih mehanickih ostecenja, ogreboting, pukoting, rupa, suza, obuca gubi svoju upotrebnost bez
obzirana razdoblje koje je proteklo od datuma proizvadnje,

Zastitnu obucu je potrebno zamijenitiu slucaju da su utvrdene bilo kakve dalje navedene oznake istrodenasti;
- Pocetakizrazenihi dubokih pukotina koje obuhvacaju polovinu debljine materijala

- Jaka pohabanost povrSinskog materijala, posebno kada se radi o vrhu cipele li o kapici;

-Gornjiste pokazuje deformisana podrudja ili popucale Savove;

-Vanjskidonima pukotine preko 10 mm i dubine 3 mm;

- (dvajanje gornjista od vanjskog dona duZine preko 15 mmi dubine 5 mm;

-Visina profiliranog gazista {3are) na bilo kojoj tackimanja od 1,5 mm;

- Originalni ulodci (ako su primijenjeni) pokazuju izrazitu deformacijui pognjecenost;

- D3tecenost podstave ili ostri rubovi zastite prstiju koji mogu uzrokovati povrede;

- Raslojavanje materijala podstave;
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- |zrazita deformacija vanjskog dona uzrokovanaizloZenosti toploti, iz bilo kojeg od slijededih razloga:
a)spajanje 2 ilivise Sara profiliranog gazista,

b) smanjenje visine profiliranog gazistadomanjeod 1,5mm,

¢) stapanje vanjskog dijela obude i srednjeq dijela dona je vidljivo.

- Mehanizam za zatvaranje ne radi (patent zatvarac, pertle, uice, kopana dicak).

Neki od tih kriterijuma se mogu razlikovati u zavisnosti od vrste obude i koristenih materijala.

Makon razdoblja upotrebe, obudu treba odloiti u skladus vazedim zakonom.

M Transport:

Transportnu obucu u originalnom pakovanju zastitite od sunceve svjetlosti i visokih temperatura, ne drobite je i ne
deformise,

W Elektri¢na svojstva:

Antistaticka obuca:

Preporucuje se upotreba antielektrostatske obude kada je potrebno smanjiti mogucnost elektrostatickog naboja
praznjenjem statickog elektriciteta kako bi se iskljucio rizik od paljenja od iskre, npr. Zapaljivih tvan i para i kada rizik od
elektriénog udara uzrokovanog opremom nije u potpunosti iskljucen elektri¢ne ili Zive komponente, Medutim, preporucuje
se napomenuti da antistaticka obuda ne moze pruiti dovoljnu zastitu od strujnog udara, jer donosi samo odredeni elektricni
otporizmedu stopala i zemlje, Ako rizik od elektricnog udara nije u potpunosti otklonjen, potrebne su daljnje mjere kako bi
se izbjegao rizik. Preporuduje se da su takve mjere i dolje navedene studije dio programa prevencije nesreda na radnom
mjestu. Preporucuje se da, prema iskustvu, elektriéni otpor proizvoda koji osigurava Zeljeni anti-elektrostaticki ucinak
tijekom upotrebe bude manji od 1000 MA. Za novi proizvod donje granice elektricne otpornosti kroz set na 100 k) pruiti
ogranicenu zastitu od opasnih elektricnog udara ili prije paljenja u slucaju neispravnog elektricnog uredaja koji radi na
naponu od 250 V. Medutim, konsnici bi trebali biti svjesni da, v odredenim uslovima obuce mozda nije dovoljna zastita |
uvijek treba poduzeti dodatne mjere opreza za zastitu korisnika.

Elektri¢ni otpor ove vrste obude mode se znacajno promijeniti uslijed savijanja, zagadenja ili viage. Ova obuca nece ispuniti
predvidenu funkciju kada se koristi u vlaZnim uslovima. Stoga je potrebno nastojati da obuda ispunjava preuzetu funkciju
praznjenja tereta i pruza zastitu tijekom svoq Zivotnog vijeka. Korisnicima se savjetuje da odreduju elektriéni otpor unutar
postrojenjaiizvode ih u redovitim i Cestim intervalima,

Obuca klase | mode apsorbirativiagu ako se nosi duze vrijeme, au vlaznimivlaznim uvjetima moze postati provodijiva obuda,
Ako se obuda koristi u uvjetima zagadenog plantarnim materijalom, preporucuje se korisniku da prije ulaska u opasno
podrugje uvijek provjeri elektriéna svojstva obuce. Preporuduje se da na mjestima qdje se koristi anti-elektrostaticka obuca
otpornost na tlo ne smije biti u moguénosti nadoknaditi zastitu koju pruZa obuda.

Preporucuje se da, prilikom koristenja obuce, izmedu potplata i stopala korisnika ne smiju postavljati izolacijske elemente,
osim pletenih carapa. Ako je bilo kojiulozak postavijen izmedu uloZakai stopala, preporucuje se provjeriti elektriéna svojstva
sustava obuce / stopala.

Djelomicno vodljiva obuda:

Potrebno je koristiti djelomiéno vodljivu obucu, to je nuino za minimaliziranje elektrostatickog naboja u najkracem
mogucem vremenu, npr. kod rukovanja eksplozivnim materijalima. Ne koristiti djelomicno vodljivu obudu ako nije u
potpunosti eliminisan rizik od strujnog udara bilo kakvim elektricnim uredajem ili dijelom pod naponom ACili DC. Da bi se
imala sigurnost da je ova obuda djelomicno vodljiva, gornja granica otpora unovom stanju je odredenana 10000,

Tokom koristenja, elektri¢ni otpor obuée izradene od vodljivog materijala moZe se znacajno mijenjati kao rezultat savijanjai
anedisdenja, stoga je potrebno osigurati da proizvod cijelo vrijeme koristenja ispunjava projektovanu funkciju raspriivanja
elektrostatickog naboja. Stoga se preporucuje da korisnik u slucaju potrebe samostalno provodi test elektricnog otpora u
redovnim vremenskimintervalima. Ovaj bi test trebao biti rutinski program sprjecavanja nezgoda na radnom mjestu.

Ako se obuca nosi u uslovima u kojima je materijal dona izloZen onediicenju supstancama koje mogu povecati elektricni
otpor, korisnik uvijek treba da provjeri elektri¢na svojstva obuce prije ulaska uzonu opasnosti.

Preporucuje se koristenje carapa koje raspriuju elektricitet.

Ako se koristi djelomicno vodljiva obuda, otpor poda treba biti takav da ne ponisti zastitu kuju prua obuda. Tokom koristenja
ne postavljati izolacione elemente izmedu unutrasnjeq dona obude i stopala korisnika. Ako se bilo kakav ulozak (npr. ulodd,
carape] staviizmedu unutrasnjeg dona i stopala, potrebno je provjeriti elektricna svojstva obude/ulodka,

B Ulosci

Obucu treba koristiti iskljudivo s postavijenim uloskom, UloZak se moie zamijeniti iskljucivo s usporedivim uloskom kojeg
isporucuje proizvodac originalne obude ili kojeq isporuduje proizvodad uloZaka koji isporucuje uloske koji ispunjavaju
svojstva norme EN IS0 20345:2022+A1:2024 u kombinaciji s predvidenom zastitnom obucom. Ispitivanje obuce je
provedena s postavljenim ulodkom.

W Otpomostna perforaciju

Otpomost obuce na probijanje mjerena je ulaboratoriji koristenjem standardizovanih ekstera i sila. Ekseri manjeg precnika i
veceq statickoq ili dinamickog opteredenja povecavaju rizik od pojave perforacije. U takvim okolnostima potrebno je uzetiu
razmatranje dodatne preventivne mjere. Trenutno u obudi lifne zastitne opreme postoje tri vrste uloiaka otpornih na
probijanje. Metalni ulosci (tip: P) i od nemetalnih materijala (tip: PS i PL), koje je potrebno odabrati na temelju procjene
rizika na radu.

Metalni uloici (tip P npr. S1P, 53): manje osjetljivi na oste¢enja uzrokovana oitrim oblikom predmeta (). precnik,
geometrija, ostrina); zbog ogranicenja u proizvodnji cipela nije pokrivena cijela povriina gazista

NemetalniuloSci (tip PSili PLnpr. 51PS, 53L): moqu biti laksii fleksibilniji te pruaju vece podrudje pokrivanja u usporedbis
metalom, ali otpornost na probijanje moZe vise varirati ovisno o obliku otrog predmeta (t]. precniku, geometriji, ostrini).
Tip PSmode pruiti bolju zastitu od objekata manjeq prednika, od tipa PL

M Prijavljenotelo:
Obavjesteno tijelo br. 0598 sudjelovalo je u postupku ocjene ispunjavanja zahtjeva.

5G5 Fimko Oy, Takomotie &, FI-00380 Helsinki, Finland
M Objasnjenje znakova:

LAHTI PRO - zastitni znak proizvodaca; L30420XX - Sifra PROFIX; XX = 36-48 - velicina; kategorija sigurnosne obude; YYYY-
XX - godina i mjesec proizvodnje obuce; serijski broj - zavriavamoslovima ZDI.
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USER'S MANUAL

SAFETY FOOTWEAR, product type: L30420
Original text translation

PRIOR TO STARTING WEARING THE PRODUCT IT IS MANDATORY TO GET FAMILIAR WITH THE
FOLLOWING INSTRUCTIONS.

Keeptheseinstructions for future reference.
WARNING! Read all safety wamings and safety use recommendations.

The safety footwear is a piece of category Il of personal protective equipment (PPE) meeting the provisions of Requlation
2016/425 and made compliant to the EN 150 20345:20224-A1:2024 standard.The internet address where the EU declaration of
conformity can be accessed: www.lahtipro.pl

The safety footwear is a piece of footwear with safety features, intended to protect user's feet against injuries at work, fitted
with toecaps designed to provide protection againstimpacts with an energy of 200 ] and squeezing under a load of 15 kK.
Before you start wearing the footwear check it for any damage, tears and sole cracks. After putting it on, make sure it does not
squeeze any foot and is not tightened too much to restrict the blood flow to your feet.

NOTE! Check the footwear for its aperating properties before each use. If any eracks, tears, mechanical damage, discolorations are
detected, stop wearing the product and replace it with a new pair.

B Howtouse:

NOTE! Before you start using the product, check the protection category to correctly match footwear type to the work performed.
The protection cotegory symbaolis provided on each piece of faotwear. The description of protection categories is presented below.
Use onlyforitsintended purpose. Do not modify the footwear.,

Put the footwear on, arrange tongues and then lace itup. After tightening it should not squeeze the feet too much, butit should
prevent it from getting your feet out of it without unlacing. Do not use any measures to make the footwear fit your feet faster.
Such measures can compromise the protection level,

Unlace and take off your footwear after use. Do not take it off by applying excessive force and/or without unlacing.

This footwear is made of materials that normally do not cause any allergic reactions. However, there may be certain individual
cases such reactions. Ifthis happens, stop using the productand consult a doctor,

The footwear material is specified on footwear label or a tag attached, where the particular symbols have the following
meaning:

—I— e

I=l=l= y -

TLFTL - textile - other material - leather
TiTATL

B Choosing a protection category:

The SB category means the footwear conforms to the basic requirements of EN 150 20345:20224-A41:2024,
SB — safety hasic

51— 5B + closed heel area + absorption of energy in the seat region + antistatic properties

52 - 51+water absorption and entry

53 (Ptype metalinsert) or

S3L (PLtype non-metalinsert) or

535 (PS type non-metal insert) — 52 + puncture resistance according totype + cleated outsole

56— 52 +water resistance of the entire footwear

57 (Ptype metalinsert) or

STL(PLtype non-metalinsert) or

5§75 (PS type non-metal insert) — 53 + water resistance of the entire footwear

Symbol HRO means that the outsole is resistant to short-term contact heat: HRO 300°C (up to 300°C4/-5"C for 60 seconds + 1
second).

Symbol FO means that the outsole is resistant to fuel oil

Symbol SR means non-slipon a ceramic tile floorwith glycerine

Symbol P - preliminary meaning for puncture, P-type metal insert

Detailed information on the footwear cateqoryis available in EN 150 20345:20224+-A1:2024,

M Userestrictions:
This footwearis not intended for use:

a) toprovide protection against electric hazard, and dangerous voltage;

b} in high temperature environments, where the effects can be compared to the effect of air at a temperature of 100 °C or
higher, and where infrared radiation, flames or large melted material splashes may occur;

¢} inlowtemperature environments, where the effects can be compared to the effect of air at a temperature of -50 “Cor lower,

d) toprovide limited protection against chemical hazards orienizing radiation.

W Storageperiod:

Store the footwear in the carton box in a closed, dry, and well-ventilated room protected from humidity and far from chemicals
and radiators, The recommended storage ambient temperature is 5 to 24°C. Do not crush or deform the footwear during
storage.

The storage period should not exceed 10 years from the manufacture for footwear with rubber soles and 3 years from the
manufacture for footwear with PU soles. The footwear may be used after this periodifit conforms to the conditions in Useful life.

B Maintenance:

After each use or before you start maintenance, clean the footwear thoroughly using a soft cloth soaked with a solution of
lukewarm water and soap. Allow to dry at room temperature, optimally at a well-ventilated place, away from any sources of
heat. Once fully dried, startits maintenance.

Use leather footwear care agents to maintain it. Textile components should be maintained by using any commercially available
agentsintended for this purpose.

Observe theinstructions attached to the specificagent.

Maintenance should be performed at least once a month, and in the case of more intensive use, increase the maintenance
frequency.

Inspect the footwear regularly before every use. Do not use after the expiry date (if specified),

Footwear durability depends on the time and intensity of use, storage, cleaning, and maintenance.

W Useful life:

The manufacturer isunable to predict the expiration date during use,

NOTE! In case of any mechanical damage, abrasions, cracks, tears, the footwear loses its suitability for purpose regardless of the
time elapsed from the date of manufacture,

Replace safety footwear if any of the following signs of wear and tear are found:

- initial but dlearly visible and deep cracking affecting half the thickness of the shoe upper;

-severe abrasion of the shoe upper material, particularly if the toe cap or midsole for puncture resistanceis exposed;
- deformation orunravelling seams on the upper of the shoe;

- cracks that are more than 10 mm long and 3 mm deep onthe outsole;

-the gap between the shoe upper and the outsoleis more than 15 mmlong and 5 mm deep;

-tread depth on outsoles where the tread s lessthan 1.5 mm at one point;

- pronounced deformation and compression of eriginal insoles (if present);

- damage to the lining or toe cap that may cause injuries;

-delaminated sole materials;

-significant deformation of the outsole due to the effect of heat for any of the reasons below;

a) bonding of two ormore treads,

b} reductionin the depthof a tread toless than 1.5 mm,

¢} melting of the outside of the tread, visible midsole.

-the fastening does not work properly (zip, laces, eyelets, hook-and-loop fastener).

Some of the criteria may differ depending on the shoe type and materials.

Dispose of the footwear by complying with applicable legal requlations afterits use period is over,

W Transport;
Transport the footwear inits original packaging, protect against sunlight and high temperature, do not squeeze or deform.

B Electrical Properties:

Antistaticfootwear:

It is recommended to use the antistatic footwear when it is necessary to reduce the risk of static charge buildup, by carrying the
charges away to exclude the danger of spark-induced ignition e.q. for flammable substances and vapors, and when the electric
shock caused by electric equipment or live components is not completely excluded. Please note that antistatic footwear cannot
provide sufficient protection against electric shock, as it ensures only a certain level of electric resistance between your foot and
the ground. If the electric shock hazard is not eliminated completely, itis necessary to take further measures to avoid the risk. It
is recommended that those measures and the tests listed below become a part of each program for preventing workplace
accidents. [tis recommended that the product electric resistance providing desired antistatic effect is lower than 1,000 M. For
new products the lower threshold electric resistance is specified at 100 ki1, which is necessary to provide limited protection
against electric shock or ignition in case of damage to the electric appliance with an operating voltage of up to 250V, However,
the users should be aware that in certain conditions the footwear may not provide sufficient protection and additional
precautions should be taken toensure full user protection.

The electric resistance of this footwear may change considerably as a result of folding, contamination ar moisture, The footwear
does not fulfill its intended function in wet conditions. Therefore, it is necessary to make every effort to make the footwear fulfill
its intended functions of carrying the charges away throughout its use life. Users are recommended to establish internal electric
resistance testing procedure and performiton areqular and frequent basis.,

(lass | footwear can absorb moisture, if it is wom for extended periods, while in damp and wet conditions, it may even turn into
conducting footwear.

If the footwear is used in conditions where the sole material is subject to destruction, it is recommended that the user always
checks the footwear electric properties prior to entering a dangerous area. [tis recommended that in places where antistatic
footwearis worn, the ground resistance could not cancel the protection provided by the footwear,

Itis recommended that during footwear use no insulating components, except for knitted sock products were located between
the undersole and user’s foot. If any footwear liner is inserted in between the undersole and foot, it is recommended to check
the electric properties of the footwear/liner system.

Partially conductive footwear:

Electrically partially conductive footwear should be used if it is necessary to minimise electrostatic charges in the shortest
possible time, e.q. when handling explosives. Electrically partially conductive footwear should not be used, if the risk of shock
from any electrical apparatus or live parts with AC or DC voltages has not been completely eliminated. In order to ensure that
this footwearis partially conductive, it has been specified to have an upper limit of resistance of 100 k{in its new state,

During service, the electrical resistance of footwear made from conducting matenal can change significantly due to flexing and
contamination, and it is necessary to ensure, that the product is capable of fulfilling its designed function of dissipating
electrostatic charges during its entire life. Where necessary, itis therefore recommended, that the user establish an inhouse test
for electrical resistance and use it at regularintervals, This test should be a routine partof the accident prevention programme at
the workplace.

I the footwear is worn in conditions where the soling material becomes contaminated with substances that can increase the
electrical resistance of the footwear, wearers should always check the electrical properties of their footwear before entering a
hazard area.

|tis recommended to use an electrical dissipative sock.

Where partially conductive footwear is in use, the resistance of the flooring should be such that it does not invalidate the
protection provided by the footwear. In use, no insulating elements should be introduced between the inner sole of the
footwear and the foot of the wearer. If an insert {i.e. insocks, socks) is put between the inner sole and the foot the combination
footwear/insert should be checked forits electrical properties,

M Insocks:

The footwear shall only be used with the insock in place. The insock shall only be replaced by a comparable insock supplied by
the original footwear manufacturer or supplied by an insocks manufacturer which will supply insocks that fulfil the properties
of EN 150 20345:2022+A1:2024 in combination with the foreseen safety footwear, Testing was carried out with the insock
present.

M Perforationresistance:

The perforation resistance of this footwear has been measured in the laboratory using standardised nails and forces. Nails of
smaller diameter and higher static or dynamic loads will increase the risk of perforation occurring. In such circumstances,
additional preventative measures should be considered. Three generic types of perforation-resistant inserts are currently
available in PPE footwear. These are metal types (type P} and those from non-metal materials {type: PS and PL), which shall be
chosen onthe basis of a job-related risk assessment.

Metal inserts (typeF, e.g. 51P, 53): are less affected by the shape of the sharp object (i.e. diameter, geometry, sharpness) but
duetoshoemaking techniques may not cover the entire lug area.

Non-metal inserts {type PS or PL, e.q. 51P5, 53L): may be lighter, more flexible and provide greater coverage area compared
to metal inserts, but the perforation resistance may vary more depending on the shape of the sharp object (i.e. diameter,
geometry, sharpness).

Type PS may offer more appropriate protection from smaller diameter objects than type PL.

MW Notified body:

The process of standard compliance assessment has been performed by notified body No. 0598,
565 Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland

M Description of symbols:

LAHTI PRO — manufacturer's trademark; L30420XX — PROFIX code; XX=36-48 — size; safety footwear category; YYYY-XX-year
and month of footwear manufacture; serial number ending with ZDI.
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GEBRAUCHSANLEITUNG
SICHERHEITSSCHUHE, Produkttyp: L30420
Ubersetzung der Originalanleitung

VORNUTZUNG DER FRUHJAHRSJACKE DIESE GEBRAUCHSANLEITUNG SORGFALTIG LESEN,
Die Gebrauchsanleitung fiir eventuelle zukiinftige Nutzung aufbewahren.
WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitswarnungen und -Hinweise hinsichtlich der sicheren Nutzung.

Die Sicherheitsschuhe gehoren zur Il. Kategorie der personlichen Schutzausnistung, stimmen mit den
Anforderungen der Yerordnung 2016/425 Uberein und sind gem, der Norm EN 150 20345:2022+-A1:2024 hergestellt. Die Internet-
Adresse, Uberdie die EU-Konformitatserkldrung zuganglichist www. lahtipro.pl

DieSicherheitsschuhe verfugen uber die entsprechenden Schutzeigenschatten und sind zum Schutz der Fulle des Benutzers varden
Verletzungen bei der Arbeit geeignet. Sie sind mit den entsprechenden Schuhspitz-Einlagen ausgestattet, die so entworfen wurden,
dass sie einen Schutz vor dem Schlag mit der Energie von 200 Jund vor dem Pressen unter der Druckbelastung von 15 kN garantieren.
Vor dem Gebrauch prufen, ob die Schuhe nicht beschadigt und zerrissen sind sowie ob die Sohlen keine Risse haben. Nach dem
Anziehen der Schuhe priifen, ob sie die Fie nicht drucken und nicht zu stark geschnirt sind, was die Blutzirckulation in den Filen
einschranken kinnte.

VORSICHT! Die Nutzbarkedt der Schuhe vor jedem Gebrauch pritfen. Bei der Feststellung von Rissen, Scheverstellen, mechanischen Schaden
und Verfdrbungen nicht mehr benuizen und gegen die neven tauschen,

W Nutzung:

VORSICHT! Yor dem Gebrauch sich mit den Symbolen der Schutzkategorien bekannt machen, um die Schuke an die Art der auszufihrenden
Arbeitanzupassen. Das Symbaol der Schutzkategorie ist aufjedem Schuh angebracht, Die Schutzkategorien sind unten beschrieben.

Die Schuhe nurbestimmungsgemaB benutzen. Die Schuhe diirfen nicht modifiziert werden.

Die Schuhe anziehen, die Zungen entsprechend legen und anschlielend schniren. Die Schuhe sollten so geschniirt sein, dass sie keinen
Druck auf die Fiille ausiiben. Gleichzeitiq solite es unmaglich sein, die Fiie ohne die Aufschnirung der Schuhe herauszuziehen. Keine
Mittel anwenden, die eine schnellere Anpassung der Schuhe an die Fulform ermoglichen. Solche Mittel kiinnen zur Verringerung des
Schutzgrades fihren.

MNach der Nutzung der Schuhe sie aufschntren und ausziehen. Auf keinen Fall die Schuhe mit groRer Kraft und/oder ohne Aufschniirung
ausziehen.

Diese Schuhe sind aus Materialien hergestelit, die generell keine Allergiereaktionen hervorrufen. Es konnen jedoch individuelle Fille
solcher Reaktionen auftreten. In diesem Fall das Produkt nicht mehr benutzen und den Arzt zu Rate ziehen.

Das Fertigungsmaterial ist an der an den Schuhen angebrachten oder zu den Schuhen beigefigten Etikette zu finden und die einzelnen
Symbole haben die nachfolgende Bedeutung:

TITHT
i l{-l - Textilmaterial - anderes Material - Leder
I=1=1

- =

W Anpassung der Schutzkategorie:

Die Schutzart 5B bedeutet, dass die Schuhe die grundlegenden Anforderungen der Norm ENISO 20345:2022+A1:2024 erfiillen,

5B - grundlegende Anforderungen

5156+ geschlossener Fersenbereich + Energie-Absorption im Fersenteil + Antistatik

52 ~ 51-+Durchdringen und Absorption von Wasser

53 (Metalleinlagevom Typ ) oder

53L {Michtmetalleinlage vom Typ FL) oder

535 [Michtmetalleinlage vom Typ PS) - 52 + Bestandigkeit gegen Durchstechen in Abhangigkeit vom Typ + Sohle mit Profil

56— 52-+Wasserdichtigkeit des gesamten Schuhs

57 (Metalleinlage vom Typ P) oder

S7L (Nichtmetalleinlage vom Typ PL) oder

575 (Nichtmetalleinlage vom Typ PS) - 53 + Wasserdichtigkeit des gesamten Schuhs

Das Symbol HRO bedeutet die Bestandigkeit der Sohlen gegen die Einwirkung von hohen Temperaturen bei kurzfristigem Kontakt -

HRO 300 C{bis 300=C+ 5 *Cwahrend eines Zeitraums von 60 Sek. =1 5ek. ).

Das Symbol FObedeutet, dass die Sohle bestandig gegen Diesel ist.

Das Symbol SR bedeutet Rutschfestigkeit auf Boden aus Keramikfliesen, die mit Glycerin bedeckt sind.

Symbel P—vorliufige Bedeutung fur Punktion, Metalleinsatz vom Typ P

Ausfuhrliche Informationen zum Thema der Schutzkategorien sind in der Norm EN 150 20345:20224-A1:2024 verfugbar,

B Gebrauchseinschrankung:

Diese Schuhe sind nicht geeignet:

al zum Schutz vor den elektrischen Gefahrenund der gefahrlichen elektrischen Spannung,

bl zum Gebrauch bei hohen Temperaturen, deren Folgen mit der Wirkung der Luft mit der Temperatur von 100 “C oder hoher
vergleichbar sind i die, aber nicht unbedingt, sich mit dem Auftreten der Infrarotstrahlung, der Hammen oder der grolien Teile des
verschmolzenen Materials charakterisieren miissen,

¢) firden Gebrauch beiniedrigen Temperaturen, deren Folgen mit der Wirkung der Luft mit der Temperaturvon -50 °C oder niedriger,
vergleichbarsind,

di zur Sicherstellung des eingeschrankten Schutzes vor den chemischen Gefahren oder der lonisationsstrahlung,

B leitraumder Aufbewahrung:

Die Schuhe sind in der Kartonverpackung, in geschlossenen, vor Feuchtigkeit geschiitzten, belifteten, trockenen Raumen und fern von

chemischen Mitteln und Heizkirpern zu lagem. Die Temperatur des Raums ihrer Aufbewahrung sollte 5 bis 24 *C betragen. Wihrend

der Lagerung durfen die Schuhe nicht gequetscht oder verformt werden.

Die Lagerzeit solite Folgendes nicht uberschreiten: 10 Jahre ab Herstellungsdatum fur Schube mit Gummisohle, 3 Jahre ab

Herstellungsdatum fir Schube mit PU-Sohle. Nach Ablauf dieser Frist sind die Schuhe gebrauchstauglich, wenn sie die im

Unterabschnitt, Haltharkeit” genannten Bedingungen erfullen,

W Pflege:

Nach jedem Gebrauch und vor den Fflegemalinahmen die Schuhe sorgfaltig reinigen und anschliefiend mit Hand mithilfe der weichen

Lappe, des lauwarmen Wassers und der Seife, abwischen (die Lappe nur leicht anfeuchten). In der Raumtemperatur trocknen lassen,

am besten an einem gut beliifteten Ort und fern von den Warmequellen. Nach dervollstandigen Austrocknung mit Pflegemanahmen

beginnen.

Die Schuhe mit den Pflegemitteln fiir Lederschuhe konservieren. Die Blemente aus dem Textilmaterial mit den Ublichen und dafir

geeigneten Mitteln konservieren.

Die Anweisungen zum Gebrauch derentsprechenden Konservierungsmittel beachten.

Die Konservierung mind. einmal im Monat durchfubren, und bei einer intensiveren Nutzung der Schuhe den Konservierungsintervall

entsprechend verkirzen.

Sicherheitsschuhe sollten in regelmaRigen Abstanden vor jeder Montage durch Inspektion bewertet werden. Uberschreiten Sie nicht

dasVerfallsdatum {falls vorhanden).

Die Haltbarkeit von Schuhen hangt von der Zeit und Intensitit der Nutzung, Lagerung, Reinigung und Wartung ab.

B Haltbarkeit:

DerHersteller kann das Nutzbarkeitsdatum wahrend derVerwendung nicht vorhersagen.

VORSICHT! Bei allen mechanischen Schiden, Scheuerstellen, Rissen, Lochem, Aufreifungen verieren die Schuhe ihre Brauchbarkeit

unabhdngigvam Produktionsdatum.

Sicherheitsschuhe miissen ersetzt werden, wenn Anzeichen vonVerschleil wie folgt festgestellt werden:

- Beginn von deutlichen und tiefen Rissen, die die halbe Dicke des AuBenmaterials bedecken;

- Starker Abrieb des Obermaterials, insbesondere wenn es um den Zeh oder die Zehen des Schuhs geht;

- Das Obermaterial zeigt Bereiche mit Yerformungen oder gerissenen Mahten;

Die Laufsohle weist Risse von mehrals 10mm Lange und 3 mm Tiefe auf;

-Trennung des Obermaterials von der AuBensohle miteiner Langevan mehr als 15 mm und einerTiefe von 5 mm;

- Die Hihe des Profils an einem Punkt von weniger als 1,5 mm;

-Originaleinlagen (falls vorhanden), die eine starke Verformung und Quetschung aufweisen;

- Zerstorung des Futters oder der scharfen Kanten des Fingerschutzes, was zuYerletzungen fiihren kann;

Delamination von Sohlenmaterialien;

-Deutliche Verformung der AuBensohle durch Hitzeeinwirkung aus einem der folgenden Grinde:

a) eine Kombination aus 2 oder mehr Profilschnitten,

b} Reduzierunyg der Tritthéhe aufweniger als 1,5 mm,

¢} das Schmelzen der Aufenseite des Schuhs und der 2wischensohle sichtbarist.

- DerVerschlussmechanismus funktioniert nicht {Reifverschluss, Schniirsenkel, (sen, Klettverschluss),

Einige dieser Kriterien kannen je nach Art des Schubwerks und den verwendeten Materialien variieren.

Nach der Abnutzung der Schuhe sollten sie gem. den geltenden Rechtsvorschriften entsorgt werden.

B Transport

Die Schuhe in der Originalverpackung transportieren, vor Sonne und hoher Temperatur schutzen, nicht zerquetschen oder
deformieren.

M Elektrische Eigenschaften:

Antistatisches Schuhwerk:

Es wird empfohlen, dass die elektrostatischen Schuhe uberall dort eingesetzt werden, wo die Verningerung der Moglichkert der
elektrostatischen Aufladung notwendig ist, was durch die Ableitung der elektrostatischen Ladungen erfolgt, Dadurch wird das Risiko
des Anziindens durch die Funken ausgeschlossen, 2.B. bei brennbaren Substanzen und Dampfen, sowie, wenn das Risiko des
Stromschlags seitens der Elektrogerate oder der unter Spannung arbeitenden Einrichtungen besteht. Es wird empfohlen, zu beachten,
dass die elektrostatischen Schuhe keinen ausreichenden Schutz vor dem Stromschlag garantieren konnen, weil sie nur einen gewissen
elektrischen Widerstand zwischen dem Full und dem Boden bilden. Wenn das Risiko des Stromschlags nicht vollstandig beseitigt
wurde, werden weitere MaBnahmen zwecks der Risikovermeidung notwendig. Es wird empfohlen, dass diese MaBnahmen sowie die
nachfolgend genannten Prifungen ein Teil des Unfallverhitungsprogramms am Arbeitsplatz <ind. Es wird empfohlen, dass der
elektrische Widerstand des Erzeugnisses, der eine gewinschte antielektrostatische Wirkung wahrend der Mutzungszeit garantiert,
gem. den Erfahrungen niedriger als 1000 Ml ist. Fur ein neues Produkt wurde die untere Grenze des elektrischen Widerstands auf dem
Niveau von 100 k{0 festgelegt. Das garantiert den eingeschrankten Schutz vor dem gefahrlichen Stromschlag oder vor dem Anziinden
bei einer Storung des Elektrogerates, das unter der Spannung bis 250V arbeitet. Die Benutzer sollten jedoch dessen bewusst sein, dass
die Schuhe bei bestimmten Bedingungen keinen ausreichenden Schutz filr sie garantieren kinnen und weitere Vorsichtsmalnahmen
unternommen werden mussen.

Der elektrische Widerstand der Schuhe dieser Art kann sich infolge der Biegung, Verschmutzung oder Feuchtigkeit wesentlich
verandern, Diese Schube erfullen dann nicht ihre vorgesehene Schutzfunktion bei deren Nutzung in der feuchten Umgebung. Esist also
notwendig, danach zu streben, dass die Schuhe die fur sie vorgesehene Funktion der Ableitung von elektrostatischen Ladungen
erfillen und den entsprechenden Schutz durch die ganze Mutzungszeit garantieren. Es wird den Benutzem empfohlen, die
innenbetrieblichen Prifungen des elektrischen Widerstands festzulegen und sie regelmaliig und in kurzen Zeitabstanden
durchzufithren.

Die Schuhe der |, Klassifizierung kannen die Feuchtigkeit absorbieren, wenn sie Uber eine langere Zeit getragen werden, Und in der
feuchten und nassen Umgebung konnen die Schuhe den elektrischen Strom leiten,

Wenn die Schube in der Umgebung benutzt werden, in der das Sohlenmaterial verschmutzt wird, wird es empfohlen, dass der
Benutzer die elektrischen Eigenschaften der Schuhe vor dem Betreten des gefahrlichen Bereichs immer wieder prift. ks wird
empfohlen, dass der Bodenwiderstand in den Bereichen, wo die antielektrostatischen Schuhe benutzt werden, den durch die Schuhe
garantierten Schutz nicht aufhebt.

Es wird empfohlen, dass keine lsolierungselemente, ausschl. derWirkwaren (Striimpfe), zwischen der Brandsohle der Schuhe und dem
Full des Benutzers eingesetzt werden. Sollte eine Einlage zwischen der Brandsohle und dem Full eingesetzt werden, wird es
empfohlen, die elektrischen Eigenschaften der Kombination Schuh/Einlage zu prifen.

Teilweise leitfahiges Schuhwerk:

Es sollten teilweise elektrisch leitfahige Schuhe verwendet werden, dies ist erforderlich, um elektrostatische Aufladungen in kirzester
Zeit zu minimieren, z. B, beim Umgang mit Sprengstoffen. Verwenden Sie keine Schuhe, die teilweise elektrisch leitfahig sind, es sei
denn, die Gefahr eines Stromschlags oder von Teilen unter Wechsel- oder Gleichspannung wurde vollstandig beseitigt. Um
sicherzustellen, dass diese Schuhe teilweise leitfahig sind, wurde festgestellt, dass im Neuzustand die obere Widerstandsgrenze 100()
batrigt.

Wahrend des Betriebs kann der elektrische Widerstand von Schuhen aus leitfahigem Material aufgrund von Biequng und
Verschmutzung erheblich variieren, daher sollte sichergestellt werden, dass das Produkt wahrend seiner gesamten Lebensdaver die
vorgesehene Funktion der Ableitung elektrostatischer Aufladungen erfullt, Bei Bedarf wird also empfohlen, dass der Benutzer
selbstandig einen Test des elektrischen Widerstands durchfidhrt, und diesen in regelmatigen Zeitabstinden wiederholt. Dieser Test
sollte Teil des Routineprogramms zur Unfallverhitung am Arbeitsplatz sein.

Wenn die Schuhe unter Bedingungen getragen werden, bei denen die 5ohle durch Stoffe verunreinigt wird, die den elektrischen
Widerstand der Schuhe erhohen konnte, sollte der Benutzer die elektrischen Eigenschaften der Schuhe immer vor dem Betreten des
Gefahrenbereichs iberpriifen.

Eswird empfohlen, Elektrizitit zerstreuende Socken zu tragen.

Wenn teilweise leitfahige Schuhe getragen werden, sollte der Bodenwiderstand so sein, dass er den von den Schuhen gewshrleisteten
Schutz nicht aufheben. Wahrend des Gebrauchs dirfen keine isolierenden Elemente zwischen die Innensohle der Schuhsohle und den
Full des Benutzers eingefuhrt werden, Wenn irgendeine Einlage (2. B. Schubeinlage, Socken) zwischen der Innensohle und dem Fuls
angebracht wird, sind die elektrischen Eigenschaften des Schuhs/der Einlage gepriift werden.

B Einlagen:

Die Schuhe sollten ausschliellich mit der an der entsprechenden Stelle angebrachten Einlage verwendet werden. Die Einlage kann
ausschlieBlich durch eine vergleichbare, vom Hersteller der Originalschuhe gelieferte oder vom Hersteller der Einlage gelieferta
Einlage ersetzt werden, die Einlagen liefert, die die Eigenschaften der Morm EN [50 20345:2022+A1:2024 erfillen, in Verbindung mit
denvorgesehenen Sicherheitsschuhen., Die Prisfung der Schuhe wurde mit eingesetzter Einlage durchgefiihrt.

B Bestandigkeit gegen Perforation:

Die Bestandigkeit der Schuhe gegen Durchstehen wurde im Labor unter Anwendung normalisierter Nagel und Krafte gemessen, Nagel
mit geringerem Durchmesser und groBerer statischer oder dynamischer Belastung erhihen das Risiko einer Perforation. Unter diesen
Umstinden sind zusdtzliche Vorbeuqungsmalinahmen in Erwagung zu ziehen. Derzeit kommen in PSA-5chuhen drei Typen ven
durchstichfesten Schuheinlagen vor; Metalleinlagen (Typ: P) sowie aus Nichtmetall-Stoffen (Typ: PS und PL), die auf Grundlage der
Bewertung des Berufsrisikos zu wahlen sind.

Metalleinlagen (Typ P z. B. 51P 53): weniger anfallig gegen Schaden, die durch die spitze Form des Gegenstands verursacht werden
(d. h. Durchmesser, Geometrie, Spitzheit); im Hinblick auf Einschrankungen bei der Produktion der Schuhe, ist nicht die gesamite
Profilflache bedeckt

Nichtmetalleinlagen (Typ P5 oder PLz. B. 51P5, 53L): kinnen leichter und elastischer seinund eine groBere Deckflace im Vergleich zu
Metall bieten, aber die Bestandigkeit gegen Durchstechen kann sich in Abhangigkeit von der Form des spitzen Gegenstands (d. h.
Durchmesser, Geometrie, Spitzheit] unterscheiden,

DerTyp PS5 kann einen besseren Schutz gegen Objekte mitkleinerem Durchmesser bieten, als derTyp P11

W Nostrifizierte Institution:

Am Bewertungsprozessder Konformitat mit den Anforderungen nahm die nostrifizierte Einheit Nr. 0598 teil.

5G5 Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland

B Erklarung der Symbole:

LAHTI PRO - das Firmenlogo des Herstellers; L30420XX — der PROFIX-Kode; XX=36-48 — Grole; die Kategorie der Sicherheitsschuhe;
Y¥YY-¥X- das Produktionsjahrund -Monat der Sicherheitsschuhe; Seriennummer - abgeschlossen mit den Buchstaben Z0.

i _ ANTIELEKTROSTATISCHE
S IGENSCHAFTEN
SCHUHSPITZ-STAHLEINLAGE -
= EEE:EEHL gg;gﬁ ~ SCHUTZT DIE ZEHEN VOR DEM STOSS
MIT DER ENERGIE VON 200
_ ENERGIEABSORPTION IM
FERSENBEREICH —SOHLE AUS ZWEIDICHTEM PU

—DIESELOLBESTANDIGKEIT

UG

UPUTE ZA UPORABU
ZASTITNA OBUCA, vrsta proizvoda: L30420
(Prijevod originalnih uputa)

MOLIMO PROCITAJTE OVAJ PRIRUCNIK PRIJE UPOTREBE PROIZVODA.

Driite priruénik za buducuupotrebu.

UPOZORENJE! Procitajte sva siguimosna upozorenjai sve sigumasne upute,

faititna obuca spada u drugu kategoriju osobne zastitne opreme i udovoljava odredbama Uredbe
2016/42511zradena je uskladus ENIS0 20345:2022+A1:2024.

Adresaweb stranice na kojoj moZete pristupiti EUizjavi o sukladnosti: www.lahtipro.pl

Zastitna obuda je obuca sa zadtitnim znacajkama dizajnirana da stiti stopala korisnika od ozljeda tijekom rada, opremljena
kapamazanoZne prste dizajnirane za zastitu od udara s energijom od 200 J i od kompresije pod pritiskom opterecenjaod 15 kN,
Prije uporabe provjerite da obuca nije ostedena, rastrgana, potplat nije napuknut. Nakon to obucete cipele, pazite da ne stisne
stopaloidanije previse zavezana, Sto ogranicava dotok krviu stopala.

NAPOMENA! Frije svake uporabe treba provieriti ogjeny prikladnosti za uporabu. U sluéaju pukoting, ogreboting, mehanickih
pitecenja i promjene boje, obustavite uporabu i zamijenite obucu novom.

B Upotrijebite:

NAPOMENA! Prije upotrebe upoznajte se s oznakama kategorije zastite kako biste pravilno odabrali obucu za svoj rad. Kategorija
zaitite postavijena je na svaku cipelu. NiZe su opisane kategorije zastite.

Koristite samo premanamjeni. Obuéunije dopusteno modificirati.

Obudu treba staviti na noge, staviti jezik, a zatim ¢ipkati. Vezanje obuce ne bi smjelo izazivati pritisak na stopala, dok stopalo ne
bi trebalo biti mogude bez vezanja. Ne koristite mjere koje ¢e omoguditi brie prilagodavanje obuge obliku stopala. Takve mjere
mogu smanjiti stupanj 2astite,

MNakon upotrebe, obudu je potrebno vezatii ukloniti. Ne skidajte cipele koristedi veliku silui/ili bez odvajanja.

Ova obuca izradena je od materijala koji uglavnom ne izaziva alergijske reakcije. Medutim, mogu se javiti pojedinacni slucajevi
takvih reakaja. U tomslucaju, prestanite konistiti proizvod i posavjetujte se s lijecnikom.

Materijal se postavlja na obucu li se pricvricuje na obucu, gdje pojedini simboli znade:

=TT

T I:I - tekstilni materijal O - drugi materijal 3 - koia
=1

= = =

B |zbor kategorije zastite:

Zastitna kategorija SB oznacava da obucaispunjava osnovne zahtjeve norme EN 150 20345:2022+A1:2024.

5B — osnovni zahtjevi

51— 5B + zatvoreno podrudje pete + apsorpcija energije na peti+ antistaticnost

52— S1+prodiranjei upijanje vode

53 (metalniuloiak tipa F}ili

$3L (nemetalni uloiak tipa PL)ili

535 (nemetalni uloak tipa P3] — 52 + otpornost na probijanje u zavisnosti od tipa + potplat s profiliranim gazistem
56 — 52 +voedootpornost cijele obude

57 (metalni uloZak tipa P)ili

S7L (nemetalni uloZak tipa PLYili

575 (nemetalni uloZak tipa P5) — 53 4+ vodoatpornost cijele obude

Simbol HRO oznacava otpornost potplata na djelovanje visoke temperature u kratkotrajnom kontaktu- HRO 300°C {do 300°C
+5°Cu periodu od 60 sek. + 1sek.).

Simbaol FO oznacava da je potplat otporan na dizelsko gorive

Simbol SR oznadava otpornost na klizanje na podlozi od keramickih plocica pokrivenih glicerinom

Simbol P- preliminarno znacenje za ubod, metalni umetak tipa P

Detaljne informacije o zastitnoj kategoriji su dostupne unormi EN 150 20345:2022+A1:2024.

W Ograni¢enje upotrebe:
Ova obuca nije namijenjena uporabi:
d) zazastituod elektricnih opasnosti, opasnihnapona,

b) wokruzenjima visoke temperature iji su uéing usporedivis zrakom za pletenje na 100 ° Cili vise i koji mogu ili ne moraju biti
okarakterizirani prisutnoécu infracrvenog zracenja, plamenom ilivelikim prskanjem rastopljenog materijala,

¢} uokruZenjima niske temperature ciji su ucind usporedivi sa zrakom na =50 Cili nizim,
d) osigurati ogranicenu zastituod kemijskih opasnostiiliionizirajuceq zracenja.
Razdoblje skladistenja:

Obucu drzati u kartonskom pakiranju, u zatvorenim prostorijama, zasticenim do vlage, prozracnim, suhim te podalje od
kemijskih sredstavai grijaca. Temperatura prostorije za skladistenje treba iznositi od 5 do 24°C. Obucu ne gnjeditiili deformirati
tijekom skladistenija.

Razdoblje skladistenja ne treba prelaziti: 10 godina od datuma proizvodnje za obucu s gumenim potplatom, 3 godine od
datuma proizvodnje za obudu s PU potplatom. Nakon tog razdoblja, obuca je pogodna za koristenje ako ispunjava uvjete
navedene u podtocki,Razdoblje prikladnost za uporabu”

W Odriavanje:

Makon svake upotrebe obucu treba temeljito ocistiti, a zatim ruéno oprati mekom krpom umocenom u otopinu miake vode i
sapuna. Osusite na sobnoj temperaturi, najbolje na prozratenom mjestu, daleko od izvora topline. Nakon temeljitog suienja
nastavite na konzerviranje cipela.

Obucu treba odriavati proizvodima za njequ koine obude. Elementi izradeni od tekstilnog materijala trebaju se sacuvati
uporabom opéenito dostupnih sredstava namijenjenih za tu svrhu,

Slijedite upute ukljucene u odgovarajuce konzervanse.

OdrZavanje treba provoditi najmanje jednom mjesedno, a usluéaju velike uporabe povecati njegovu ucestalost.

U redovitim vremenskim intervalima zaititnu obudu je potrebno ocijeniti kontrolom prije svakog nodenja. Ne prekoradivati
datum prikladnostza uporabu (ako je naveden).

Trajnost obude zavisi od vremenaiintenziteta uporabe, skladistenja, ciscenjai odrzavanja.

B Razdoblje prikladnost za uporabu:

Proizvodad ne moZe predvidjeti rok trajanja tijekom uporabe.

NAPOMENA! U slucaju bilo kakvif mehanickih ostecenfa, ogreboting, pukoting, rupa, suza, obuda gubi svoju upotrebnaost bez
obzira na razdoblie koje fe proteklo od datuma proizvodnge,

Zastitnu obudu je potrebno zamijeniti u sluéaju da su utvrdene bilo kakve dalje navedene oznake istrosenosti;
- Pocetakizrazenih i dubokih pukotina koje obuhvacaju polovinu debljine materijala

- Jaka pohabanost povrinskog materijala, posebice kada se radi o vrhu cipele ilio kapici;

- Gornjiste pokazuje deformirana podrudja il popucale savove;

-Vanjski potplatima pukotine preko 10 mm i dubine 3 mm;

-Odvajanje gornjiéta odvanjskog potplata duljine preko 15 mm i dubine S mm;

-Visina profiliranog gazista (3are} nabilo kojoj tocci manjaod 1,5mm;

-Originalni ulosci {ako su primijenjeni) pokazuju izrazitu deformiranosti pognjedenost;

- (itecenost podstave ili o3tri rubovi zastite prstiju koji mogu uzroditi ozljede;

- Raslojavanje materijala podstave;

- |zrazita deformiranost vanjskog potplata uzrocenaizloZenosti toplini, iz bilo kojeg od slijedecih razloga:

a) spajanje 2 ilivite 5ara profiliranog gazista,

b} smanjenje visine profiliranog gazista do manjeod 1,5 mm,
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¢) stapanje vanjskog dijela obucei srednjeq dijela potplata je vidljivo,

- Mehanizam za zatvaranje ne radi (patentni zatvarac, vezice, usice, kopca na cicak).

Neki od tih kriterija se mogu razlikovatiu zavisnosti od vrste obudei koristenih materijala.
Nakonrazdoblja uporabe, obucu treba odlagati u skladu s pnmjenjivim zakonom.

M Prijevoz:
Transportnu obucu u eriginalnom pakiranju zastitite od sunceve svjetlostii visoke temperature, ne drobite je i ne deformirajte,

M Elektricna svojstva:
Antistaticka obuca:

Preporucuje se upotreba antielektrostatske obude kada je potrebno smanjiti mogudnost elektrostatickog naboja prainjenjem
statickog elektriciteta kako bi se iskljuio rizik od paljenja od iskre, npr. Zapaljivih tvari i para i kada rizik od elektri¢nog udara
uzrokovanog opremom nije u potpunosti iskljucen elektriéne ili Zive komponente. Medutim, preporuduje se napomenuti da
antistaticka obuca ne moze pruZiti dovoljnu zastitu od strujnog udara, jer stvara samo odredeni elektricni otpor stopala i zemlje,
Akorizik od elektricnog udara nije u potpunosti otklonjen, potrebne su daljnje mjere kako bi se izbjegao rizik. Preporucuje se da
takve mjere i dolje navedene studije budu dio programa prevencije nesreca na radnom mjestu. Preporucuje se da, prema
iskustvu, elektriéni otpor proizvoda koji osigurava Zeljeni anti-elektrostaticki ucinak tijekom upotrebe bude manji od 1000 MQ.
Za novi proizvod donja granica elektri¢nog otpora preko setu pri 100 k) ro pruditi ogranicenu zadtitu od opasnog elektriénog
udara ili prije paljenja u slucaju neispravnog elektricnog uredaja koji djeluje na naponu od 250 V. Medutim, korisnici bi trebali
biti svjesni da, pod odredenim uvjetima obuce Mozda to nije dovoljna zastita i uvijek treba poduzeti dodatne mjere zaitite kako
bi se zastitio korisnik.

Elektricni otpor ove vrste obuce moze se znacajno promijeniti uslijed savijanja, oneciscenja ili vlage. Ova obuca nece ispuniti
predvidenu funkciju ako se koristi u vlaZnim uvjetima. Stoga je potrebno nastojati da obuda ispunjava preuzetu funkciju
prainjenja tereta i pruZa zastitu tijekom svog Zivotnog vijeka, Korisnicima se savjetuje da odreduju elektricni otpor unutar
postrojenjai provode ihu redovitim i cestim intervalima,

Obuca klase | moze apsorbirati viagu ako se nosi dulje vrijeme, au viaZnim i vlaznim uvjetima moie postati provodljiva obuca.,
Ako se obuca koristi u uvjetima onediséenja plantarnim materijalom, preporuda se korisniku da prije ulaska u opasno podrudje
uvijek provjeri elektricna svojstva obuce. Preporucuje se da na mjestima gdje se koristi antielektrostatska obuca otpornost na
tlo ne bitrebala biti nadomjestena zastitom koja pruZa obuda.

Preporucuje se da se pri koristenju obuce izmedu potplata i stopala korisnika ne postavljaju izolacijski elementi, osim pletenih
carapa. Ako je bilo koji uloZak postavljen izmedu uloZaka i stopala, preporuca se provjeriti elektricna svojstva sustava obude /
uloZaka.

Djelomiéno vedljiva obuda:

Potrebno je koristiti djelomicno vodljivu obudu, to je nuino za minimaliziranje elektrostatickog naboja u najkracem mogudem
vremenu, npr. kod rukovanja eksplozivnim materijalima, Ne koristiti djelomiéno vodljivu obucu ako nije u potpunosti
eliminiran rizik od strujnog udara bilo kakvim elektriénim uredajem ili dijelom pod naponom ACili DC. Da bi se imala sigurnaost
daje ova obuca djelomicno vodljiva, gornja granica otpora u novom stanju je odredenana 1000,

Tijekom koristenja, elektnicni otpor obuce izradene od vodljiveg materijala moZe se znacajno mijenjati kao rezultat savijanja i
onediscenja, stoga je potrebno osigurati da proizvod cijelo vrijeme koristenja ispunjava projektiranu funkciju raspriivanja
elektrostatickog naboja. Stoga se preporuduje da korisnik u sluéaju potrebe samostalno provodi test elektricnog otpora u
redovitim vremenskim intervalima. Ovaj bi test trebao biti rutinski program sprietavanja nezgoda na radnom mjestu.

Ako se obuda nosi u uvjetima u kojima je materijal potplata izloZen onediscenju tvarima koje mogu povedati elektriéni otpor,
korisnik uvijek treba da provjeri elektricna svojstva obude prije ulaska u zonu epasnosti.

Preporucase koristenje éarapa koje raspriuju elektricitet.

Ako se koristi djelomiéno vodljiva obuca, otpor poda treba biti takav da ne poniéti zadtitu kuju pruia obuda. Tijekom korigtenja
ne postavljati izolacijske elemente izmedu unutamjeg potplata obuce i stopala korisnika. Ako se bilo kakav uloZak (npr. ulodc,
carape) staviizmedu unutamjeq potplataistopala, potrebno je provjeriti elektriina svojstva obude/ulodka.

B Uloici:

Obucu treba koristiti iskljucivo s postavijenim uloskom. UloZak se moZe zamijeniti iskljucivo s usporedivim uloskom kojeq
isporucuje proizvodac originalne obude ili kojeg isporucuje proizvodac uloZaka koji isporuduje uloske koji ispunjavaju svojstva
norme EN 150 20345:2022+A1:2024 u kombinaciji s predvidenom zastitnom obucom, Ispitivanje obude je provedeno s
postavijenim ulogkom.

M Otpornostna perforaciju:

Dtpornost obuce na probijanje mjerena je u laboratoriju koriétenjem standardiziranih ¢avala i sila. Cavli manjeq promjera |
vedeq statickoq ili dinamickog opterecenja povedavaju rizik od pojave perforacije. U takvim okolnostima potrebno je razmotriti
dodatne preventivne mjere. Trenutacno u 0Z0 obudi postoje tri vrste uloZaka otpornih na probijanje. Metalni ulodci (tip: P} i od
nemetalnih materijala (tip: P$iPL), koje je potrebno odabratina temelju procjene rizika naradu.

Metalni ulosci (tip P npr. 51P 53): manje osjetljivina ostedenja uzrokovana odtrim oblikom predmeta (tj. promjer, geometrija,
ostrina); zbog ogranicenja u proizvodniji cipela nije pokrivena djela povriina gazista

Nemetalni ulosci (tip P5 ili PLnpr. 51PS, 53L): mogu biti laksi i fleksibilniji te pruZaju vede podrudje pokrivanja u usporedbi s
metalom, ali otpornost na probijanje moie vise varirati ovisno o obliku ostrog predmeta (tj. promjeru, geometriji, otrini).

Tip PS moZe pruiti bolju zastitu od objekata manjeq promjera, od tipa PL

M Prijavljenotijelo:

Prijavljenotijelo br. 0598 sudjelovalo je u postupku ocjene sukladnosti sa zahtjevima.

SG5 Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland

B Objasnjenje znakova:

LAHTI PRO - zastitni znak proizvodaca; L 30420XX - Sifra PROFIX; XX = 36-48 - velicina; kategorija sigurnosne obude; YYYY-XX -
godinaimjesec proizvodnje obude; serijski broj - popunjen slovima Z01.
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NAVODILA ZA UPORABO
ZASCITNA OBUTEV, tip proizvoda: L30420
(Prevod izvirnih navodil za uporabo)

PREDZACETKOM UPORABE SEZNANITE SEZ NAVODILI ZA UPORABO.

Shranite navodilaza morebitno kasnejsouporabo.

OPOZORILO! Pozorno preberite vsa opozorila in navodila 2a varno uporabo izdelka.

Zastitna obutev sodiv kategorijo Il osebne varovalne opreme, ustreza zahtevam Uredbe 2016/425 in
je proizvedenav skladus standardom EN 50 20345:20224-A1:2024,

Naslov spletne strani, na kateri lahko dostopate do izjave o skladnosti EU; www. lahtipro.pl

Zaséitna obutev je obutey, ki ima zaiditne lastnosti in so namenjene zadditi stopal uporabnika pred poskodbami med
delom. Oprem|jene so z zascitnimi kapicami, ki so oblikovane tako, da zagotavljajo zascito pred udardi z energijo 200 J in
stiskanjem s tlaéno obremenitvijo 15 kN,

Pred uporabo preverite, ali je obutev poskodovana, raztrgana in ali je podplat razpokan. Potem ko si nadenete obutev se
prepricajte, da vas ne tisiin davezalke niso pretesno zavezane, karomejuje dotok krvivstopala.

POZOR! Primemast za uporabo preverite pred vsakokratna uporabo. V primeru razpok, raztrganih delov, mehanskih poskodb,
razbarvanjaje treba prenehatiz uporabo in obutevzamenjatiza nova.

W Uporaba:

POZOR! Pred uporabo se seznanite z aznakami kategorij 2ascite z namenom ustrezne izhire obutve 20 dolodeno vrsto dela.
Kategorijo zasdite je navedenana vsakem kosu obutve. Kategorije zasdite so opisane spaday.

Uporabljajte izkljuéno v skladu znamenom. Spreminjanje obutve je prepovedano.

Obutev si nadenite na noge, ustrezno namestite jezik in nato zavedite vezalke. Zavezane vezalke ne smejo prekomerno
stiskati stopal, hkrati pa mora biti omogoceno sezuvanje brez potrebe po odvezovanju vezalk. Me uporabljajte sredstev za
pospesevanje prilagoditve obutve oblikivadega stopala. Taka sredstva lahko zniZajo stopnjo zascite,

Po koncu uporabe odvedite vezalke in sezujte obutev. Ne sezuvajte se z uporabo velike sile in/ali brez odvezovanja vezalk.
Obutev je proizvedena iz materialov, ki praviloma ne povzrocajo alergijskih odzivov. Odzivi koie se lahko pojavijo v
posameznih primerih. V tem primeru je treba prenehati z uporabo izdelka in se posvetovati z zdravnikom.

Proizvodni material, naveden na obutvi ali priloZen k obutvi, kjer posamezni simbaoli pomenijo;

=11
TESEST - tekstilni material - drug material 8 - usnje
=I=1~1

B |zbira kategorij zaséite:

Kateqorija zadcite SB pomeni, da obutev ustreza le oshovnim zahtevam standarda EN 150 20345:2022+A1:2024.
5B —osnovne zahteve

51- 5B+ zaprti predel pete + blaZenje v predelu pete + antistatiénost

52 —51 + prodiranjein vpijanje vode

53 (kovinskivloZek tipa P) ali

S3L (nekovinski viozek tipa PL) ali

535 (nekovinski vloZek tipa PS) - 52 + odpornost proti prebadaniju, odvisno od tipa + podplat s profilom

56 — 52 + vodoodpornost celotne obutve

57 (kovinskivioZek tipa P) ali

S7L (nekovinski vlozek tipa PL) ali

575 (nekovinskivloZek tipa PS) - 53 +vodoodpormost celotne obutve

Simbol HRO pomeni odpornost podplata na visoke temperature pri kratkotrajnem stiku — HRO 300 =C {do 300 *C £5 *Cv
obdobju 60 sek. + 1sek.).

Simbol FO odpornost podplata na olja in goriva.

0Oznaka SR pomeni protizdrsnost na keramiénih ploicicah z glicerinom,

Simbol P- pomeni odpornost proti prebadanju, kovinskivloZek tipa P

Podrobne informacije o kateqorijah zaddite sonavedenevstandardu EN 150 20345:2022+A1:2024.

B Omejitve uporabe:

Obutev ni primerna za uporabo:

a) zazagotovitev pred nevarmnostjoelektricnega tokain nevamiminapetostmi,

b} v okoljih z visoko temperaturo, katerih uéinke je mogode primerjati s tistimi pri temperaturi zraka 100°C ali vet in za
katere je lahko znadilna, ali pa ne, navzocnost infrardedeqa sevanja, plamenov ali izmeta velike kolicine staljenega
materiala,

¢) vokoljih znizko temperaturo, katerih ucinkiso primerljivis tistimi pri terperaturi zraka -50°C ali manj,
d) zazagotavljanjeomejenezascite pred kemiénim napadom aliionizirajocim sevanjem.

B (asshranjevanja:

Obutev hranite v kartonski skathi, v suhem, zaprtem in dobro prezracenem prostoru, kjer je zascitena pred viago ter hranjena
v oddaljenosti od kemikalij in grelnih naprav. Temperatura skladiscnega prostora naj bo med 5 in 24 °C. Pri shranjevanju
obutev ne sme biti zmeckana ali deformirana.

Cas shranjevanja ne sme preseqgati: 10 let od datuma proizvodnje za cevlje z qumijastim podplatom in 3 leta od datuma
proizvodnie za cevlje s podplatom PU. Po preteku zqoraj opredeljenega casa je obutev primerna za uporabo, ce izpolnjuje
pogoje, navedene v podtocki »Rok uporabnaostie,

W Vzdrievanje:

Po vsakokratni uporabi obutev natanéno odistite ter jo nato rocno umijte z mehko krpo, namodeno v topli vodi z milom. Susite
na sobni temperaturi, najboljSe na dobro prezracenem prostory, v oddaljenosti od virov toplote. Z nego obutve lahko
zacnete, ko je obutev popolnomasuha.

VzdrZzevanje obutve se opravi z uporabo sredstev za nego usnjene obutve. Ma delih iz tekstilnega materiala uporabiti splosno
dostopna sredstva zatanamen.

Upoitevajte navodila za uporabo ustreznih sredstev za vzdrzevanje obutve,

Nego obutve opravite najmanj enkrat na mesec, v primeru pogoste uporabe pa pogostost vzdrievanje ustrezno prilagodite,
Lascitno obutey je treba pred vsako uporabo dobro pregledati. Ne prekoradite roka uporabnosti (e je naveden).

Trajnost obutve je odvisna od casain intenzivnosti uporabe, shranjevanja, discenja in vzdrievanja.

B Jivljenjskadoba:

Proizvajalec med uporabo ne more predvideti roka uporabnosti.

POZOR! V primeru kakrsnih koli mehanskih poskodb, obrabe, razpok, lukenj, raztrganih delov obutev izgubi primernast za
uporabone glede na obdobje, kije pretekio od datuma proizvodnje.

Lasditno obutev zamenjajte, ¢e opazite katerega od naslednijih znakov obrabe:

-zacetek jasnih in globokih razpok, ki pokrivajo polovico debeline vrhnjega materiala,

- modna odrgninavrhnjega materiala, Se posebejv primeru konice cevlja ali kapice,

- popaceni ali raztrgani Sivi na zgornjem delu obutve,

-vec kot 10mm dolgein 3 mm globoke razpoke na zunanjem delu podplata,

- loditev zgornjega dela od zunanjega podplata, ki je ved kot 15mm dolgain 5 mm globoka,
-visina profila podplata, ki je na kateri koli tocki manjsaod 1,5 mm,

- originalnivlozki (¢e obstajajo), ki kaZejo oditno deformacijo in zmeckanino,

- obraba oblazinjenja ali ostri robovi zascite prstov, ki bilahko povzrodili potkodbe,
-razslojevanje materialov podplata,
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-izrazita deformacija zunanjega podplata zaradiizpostavljenosti vrodini zaradi katerega koli od spodnjih vzrokov:
a) kombinacija dveh alive¢ vzorcev profila podplata,

b) zmanjéanje visine profila podplata na manj kot 1,5 mm,

¢) vidno zlitje zunanjega dela cevlja invmesnega dela podplata.

-mehanizem za zapiranje ne deluje (zadrga, vezalke, olesca, jeiek).

Nekatera od teh meril se lahko razlikujejo glede na vrsto obutve in uporabljene materiale.

|zrabljeno obutev odstranite v skladu z veljavnimi predpisi.

M Prevoz:
Obutev prevazajte v originalni embalazi, sitite jo pred soncem in visokimi temperaturami, obutve ne zvijajte in ne
preoblikujte,

M Elektricne lastnosti:
Antistaticna obutev:

Priporotljivo je, da se antistaticna obutev uporablja takrat, kadar je treba zmanjSati moZnosti elektrostatiénega naboja z
odvajanjem elektrostaticnih nabojev tako, da se izkljuci nevarnost viiga zaradi iskre, npr. vnetljivih snoviin hiapov, in kjer ni
popalnoma izkljucena nevarnost elektrinega udara, ki ga povzrodijo elektriéne naprave ali elementi pod napetostjo.
Priporodljivo je upostevati, da antistaticna obutev ne zagotavlja zadostne zasdite pred elektricnim udarom, ustvarja
elektricno upornost le med stopalom in tlemi. Ce nevarnost elektri¢nega udara ni popolnoma izlocena, je treba uporabiti
dodatno varovalno opremo za zaicito pred obstojedim tveganjem. Priporodljivo je, da so taka sredstva in spodaj omenjeni
preizkusi del programa za prepredevanje nesrec pri delu. Priporocljivo je, da je elektriéna upormost proizvoda, ki zagotavlja
zahtevan antistaticni udinek, med uporabo proizvoda niZja od 1000 MA). Za nov proizved spodnja meja elektriine upornosti
nasa 100 k0, kar zagotavlja omejeno zadcito pred nevamnim elektricnim udarom ali viigom v primeru poskodbe elektricne
opreme, ki deluje pod napetostjo do 250 V. Vseeno morajo uporabniki upostevati, da v dolocenih pogojih obutev ne
predstavlja zadostne zaséite, zato morajo biti za zagotovitev vamosti uporabnika vedno sprejeti dodatni previdnostni
ukrepi.

Elektriéna upornost obutve tega tipa se lahko bistveno premeni zaradi upogibanja, umazanije ali viage. Obutev ne bo
izpolnjevala svoje osnovne funkcije med uporabo v mokrih pogojih. Bistvenao je stremeti k temu, da bo obutev izpolnjevala
svojo osnovno funkeijo odvajanja elektricnih nabojev in zagotavljala zaidito skozi celoten £as njene uporabe. Uporabnikem
se priporoca, da dolodijointerne preizkuse elektricne upormosti ter jih opravljajo v rednihin pogostih intervalih.

Obutev kategorije | lahko vpija vlago, ¢e se nosi dlje ¢asa, v vlaZnih inmokrih pogojih pa lahko postane prevodna obutey,

(e se obutev uporablja v pogojih, kjer se uniuje podplat, priporo¢amo, da uporabnik vedno preveri elektriéne lastnosti
obutve pred vstopom na nevarno obmodje. Priporocljivo je, da na mestih, kjer se uporablja antistaticna obutey, upernost tal
nitaka, da bilahko zniala raven zaicite obutve.

Priporodljivo je, da se med uporabo obutve med podplatom cevlja in stopalom uporabnika ne nahajajo nobeni izolacijski
elementi, z izjiemo pletenih nogavic, Ce se med podplatom in stopalom nahaja kakrini koli vloek, je priporotljive, da
preverite elektricne lastnosti obutves/vloika.

Delno prevodna obutev:

Uporabljajte delno prevodno obutey, saj z njihove pomodjo lahko v najkrajsem moznem asu zmanjsate elektrostaticne
naboje, npr, pri rokovanju z eksplozivnimi sredstvi. Delno prevodne obutve ne smete nositi, ¢e ni popolnoma odpravljena
nevarnost elektritnega udara zaradi katere koli elektritne naprave ali delov z izmeniéno ali enosmerno napetostjo. Da smo
|lahko prepricani, da je ta obutev delno prevodna, je bila doloéena zgorja meja upora nove obutve, kiznasa 10010,

Med uporabo se lahko elektriéna upornost obutve iz prevodnega materiala bistveno spremeni zaradi upogibanja in
kontaminacije, zato je treba zagotoviti, da izdelek izpolnjuje nacrtovano funkcijo odvajanja elektrostaticnega naboja skozi
celotno Zivijenjsko dobo. 5 tem namenom priporoéamo, da uporabnik v rednih éasovnih presledkih sam opravi preizkus
elektritne upornosti. Ta test bi moral biti del rutinskega programa za preprecevanje nesrec na delovnem mestu.

(e se obutev nosi v pogojih, kjer je material podplata kontaminiran s snovmi, ki lahko povecajo elektriéni upor obutve, mora
uporabnik vedno preveriti elektricne lastnosti obutve, preden vstopi v nevamo obmodje,

Priporodljiva je uporaba nogavic, ki razprijo elektricne naboje.

(e uporabljate delno prevodno obutey, mora biti odpornost tal tolikina, da ne iznidi zastite, ki jo nudi obutev. Med uporabo
se med notranjim podplatom obutve in uporabnikovo nogo ne smejo nahajati izolacijski elementi. Ce je med notranjim
delom podplata in stopalom namescen kakrien koli vioZek {npr. vloZki, nogavice), je treba preveriti elektri¢ne lastnosti
obutve/vloZka.

W Viozki

Obutev je treba uporabljati samo skupaj z namescenim vioZkom. VloZek je mogode zamenjati samo s primerljivim viozkom,

ki ga dobavi proizvajalec obutve ali proizvajalec viozkov, ki izpolnjujejo znadilnosti standarda EN 150 20345:2022+A1:2024,
vkombinadijis predvidenovarnostno obutvijo. Test obutve je bil izveden z nameséenim vlozkom.

B Odpornost proti predrtju

Odpornost obutve proti prebadaniju je bila izmerjena v laboratoriju s standardiziranimi Zeblji in silami. Zeblji z manjgim
premerom in vecjo staticno ali dinamiéno obremenitvijo povedajo tveganje za predrtje. V teh okoliscinah je treba razmislitio
dodatnih preventivnih ukrepih. Za zaicitno obutev trenutno obstajajo tri vrste vlozkov, odpomih proti predrtju. Kovinski
vioZkittip: P} iniznekovinskih materialov (tip: PSin PL), ki jih je treba izbrati na podlagi ocene poklicnega tveganja.
Kovinski vloiki (tip P, npr. 51, 53): manj dovzetni za poskodbe zaradi ostre oblike predmeta (tj. premer, geometrija,
ostrina), zaradi omejitev proizvodnje cevljev ni pokrita celotna povrsina profila podplata.

Nekovinski vlozki (tip P5 ali PL, npr. 31PS, 53L}): so lahko laji in proznejsi ter nudijo vedjo pokritost v primerjavi s
kovinskimi, vendar se odpomost proti prebadanju lahko bolj razlikuje glede na obliko ostrega predmeta (t). premer,
geometrija, ostrina).

Tip P5 lahko zagotavlja boljSo zaicito pred predmeti manjseqa premera kot tip PL,

M Priglaseniorgan:

¥ postopku ugotavljanja skladnosti z zahtevami je sodeloval priglaseni organ st. 0598,

SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland

B Pomen oznak:

LAHTI PRO - blagovna znamka proizvajalca; L30420XX - koda PROFIX; XX=36-48 - velikost; kategorija zasditne obutve ;
YYYY-XX —leto inmesec proizvodnje obutve; serijska, ki se zakljudis crkami ZDI.

— USNJE M ~ ANTISTATICNE LASTNOSTI
=,

S JEKLENA ZASCITNA KAPICA, KI 3CITI
&f: — NOZNE PRSTE PRED ENIM UDARCEM 2
———1  ENERGIJO 200).

— ZAPRT PREDEL PETE

~ ABSORBCIJA ENERGIIE
V PREDELU PETE

__ PODPLAT IZ DVOINO DEBELEGA
POLIURETANA

_ ODPORNOST NA OLJAIN
GORIVA

INSTRUKCJA UZYTKOWANIA
OBUWIE BEZPIECZNE, typ produktu: L30420
Instrukgja oryginalna

PRZED PRZYSTAPIENIEM DO UZYTKOWANIA NALEZY ZAPOZNACSIEZ NINIEISZA INSTRUKCIA.
Zachowajinstrukcje do ewentualnego przyszego wykorzystania.

OSTRZEZENIE! Nalezy praeczytad wszysthie ostrzedenia dotyczyce bezpieczeristwa i wszystkie wskazowki dotyczgee
bezpieczenstwa uZytkowania,

Obuwie bezpieczne nalezy do Il kategorii srodkéw ochrony indywidualnej i jest 2qodne z postanowieniami Rozporzgdzenia 2016/425
araz wykonane zgodnie z normg EM 150 20345:2022+A1:2024. Adres strony internetowej, na ktorej mozna uzyskad dostep do deklaracji
zgodnosci UE: www lahtipro.pl

Obuwie bezpieczne jest to obuwie, majace cechy ochronne, przeznaczone do ochrony stop uzytkownika przed urazami podczas pracy,
wyposazone w podnoski 2aprojeklowane tak, aby zapewnialy ochrong przed uderzeniem 2 energig rdwng 200 J 1 przed sciskaniem pod
obcigzeniem éciskajacym rdwnym 15 kN.

Przed przystgpieniem do uzytkowania nalezy sprawdzic czy obuwie nie jest uszkodzone, rozdarte, podeszwa nie jest peknieta. Po
zatozeniu obuwia naleZy upewnic sie, 7e nie udiska ono stopy i nie jest zbyt mocno zasznurowane powodujac ograniczenie dophywu krwi
dostop.

UWAGA! Ocene przydatnocl do uytkowania nalefy sprawdzic preed kazdym uiycem, W przypadku stwierdzenia peknied, preetard,
uszkodzen mechanicznych, przebarwien naleZy zaprzestac uZytkowaniai wymienic obuwie ma nowe.

B Uizytkowanie:

UWAGA! Prred rozpoczeciem wdytkowania maledy zapoznad sie 2 aznaczeniami kategorii ochrony w celt prawidfowego dobory obuwia do
wykonywanych prac. Kategonia ochrony umieszczona jest na kazdym egzemplarzu obuwia, Kategorie achrony opisane sq ponizej.
Uzytkowactylko zgodnie z przeznaczeniem. Obuwia nie wolno modyfikowac,

Obuwie nalezy zalozyc na stopy, utozyc jezyk a nastepnie zasznurowac. Sznurowanie obuwia nie powinno powodowac ucisku stp, a
jednoczesnie nie powinno byd mozliwe wysunigcie stopy bez rozsznurowania. Nie wolno stosowac rodkow, ktore pozwolg na szybsze
dopasowanie sbuwia do ksztattu stopy. Srodki takie moga spowodowad zmniejszenie stopnia ochrony,

Po zakonczeniu uzytkowania obuwie nalezy rozsznurowac i zdjad. Nie nalezy zdejmowad obuwia z uzyciem duzej sify iflub bez
roZsznurawania.

Niniejsze obuwie wykonane jest z materiatdw, ktore na ogdl nie powodujq reakgji alergicznych. Moga jednakie wystepowac
indywidualne przypadkitakich reakcji. W takim przypadku nalezy zaprzestad uiytkowania produktu i skonsultowad sie z lekarzem,
Materiabwykonania umieszczony jest na obuwiu lub dofaczony do obuwia, gdzie poszczegalne symbole oznaczaja:

~i=i=1
-%-I-:-I-:—I - materiaf tekstylny - inny materiat 3 - skira

Dobar kategorii ochrony:

Kategoria ochrony SB oznacza, 2e obuwie spetnia podstawowe wymagania normy EN 150 20345:2022+A1:2024.
5B - podstawowe wymanania

51 - 5B + zamkniety obszar piety + absorbcja energii w czesci pietowe] + antystatycznosd

52 —51+przenikanie i wehlanianie wody

53 (metalowa whktadka typu P) lub

S3L{niemetalowa wkiadka typu PL) lub

535 (niemetalowa wkiadka typu PS) - 52 + odpornose na przebicie w zaleznosci od typu + podeszwa z biemikiem
56— 52+wodoodpormosc catego obuwia

57 (metalowa wktadka typu P} lub

STL{niemetalowa wkiadka typu PL) lub

575 (niemetalowa wktadka typu PS) - 53 +wodoodpornosd catego obuwia

Symbaol HRO oznacza odpornost podeszwy na dzistanie wysokie) temperatury w krdtkotrwatym kontakcie- HRO 300°C (do 3000C £5°C
przez okres G0 sek. + 1sek.).

Symbol FO 0znacza, ze podeszwa jestodpoma naolej napedowy

Symbol SR oznacza odpornos na poslizg na podfozu 2 phytek ceramicznych pokrytym gliceryna

Symbol P —oznacza odpomosd na preebicie, wkiadka metalowatypu P

Szczeqitowe informacie na temat kategoni ochrony dostepne sa wnormie EN 150 20345: 2022 +A1: 2024,

B Ograniczenie stosowania:

MNiniejsze obuwie nie jest przeznaczone do uzytkowania;

al weluzapewnienia ochrony przed zagrozeniami elektrycznymi, niebezpiecanym napieciem pradu elektrycznego,

b} wérodowiskach owysokiej temperaturze, ktdrych skutki pordwnywalne s do dziania powietrza o temperaturze 100 °Club wyiszeji
ktare moga, ale me muszg charakteryzowad sie wystepowaniem promieniowania podczerwonego, plomieni lub duych rozpryskiw
roztopionego materiaty,

¢} wirodowiskachoniskiejtemperaturze, ktorych skutki pordwnywalne sa do dziatania powietrza o temperaturze -50 °Club nizszej,

d) wceluzapewnienia ograniczonej ochrony przed zagrozeniami chemicznymi lub promieniowaniem jonizacyjnym.

B Okres przechowywania:

Obuwie nalezy przechowywad w opakowaniu kartonowym, w pomieszczeniach zamknigtych, chronionych przed wilgocia,

przewiewnych, suchych oraz z dala od érodkdw chemicznych i grzejnikow. Temperatura pomieszczenia do przechowywania powinna

wynosicod 5 do 24°C. Padczas przechowywania obuwia nie wolno go zgniatad lub deformowac.

Okres przechowywania nie powinien przekraczac: 10 lat od daty produkgji dla obuwia z gumowa podeszwa, 3 lata od daty produki dla

abuwia z podeszwa PU. Potym okresie obuwie nadaje sie do uzyaa, jesli spetnia warunki podane w podpunkeie, Okres praydatnosc®

B Konserwacja:

Po kazdorazowym uzyciu obuwie nalefy dokladnie oczyicic a nastepnie umyc recznie za pomoca miekkiej szmatki zamoczonej w

roztworze letnie) wody | mydfa, Suszyc w temperaturze pokojowe], najlepiej w preewiewnym miejscu, z dala od Zrddel cepta, Po

doktadnymwysuszeniu nalezy praystapid do konserwac)i obuwia,

Obuwie nalezy konserwowad za pomocy srodkow do konserwac)i obuwia skdrzanego, Elementy wykonane z materiatu tekstylnego

konserwowac za pomocg ogélnedostepnych srodkiw przeznaczonych do tego celu.

Nalezy praestrzeqad zalecen dotgczonych do odpowiednich Srodkdw konserwujacych,

Konserwacje naleiy przeprowadzac nie rzadziej niz raz w miesigcu, a w przypadku intensywneqo uzytkowania zwiekszyc jej

czestotliwoid,

W requlamych odstepach zasu obuwie ochronne powinno byd oceniane przez kontrole przed kazdym zatozeniem. Nie nalezy

przekraczad daty przydatnosc (jesli jest podana).

Trwatosd obuwia zalezy od czasu i intensywnosd uZytkowania, przechowywania, czyszczenia i konserwacji.

B Okres przydatnosci:

Producent nie jest w stanie praewndzied daty praydatnosc douiycia w trakoe uzytkowania.

UWAGA! W przypadiu jokichkolwiek uszkodzen mechanicznych, preetard, peknied, dzaiur, rozerwar, obuwie traci praydatnodc do udycia bez

wzgledu na akres, jaki upfynalod daty produkci,

Obuwie ochronne nalezy wymienic w przypadiu stwierdzenia jakichkolwiek oznak zuzycia okreslonych ponizej:

- Poczatek wyraznych i glebokich spekan obejmujacych polowe grubosc materiatu wierzchniego;

- Silne przetarcie materiatu wierzchniego, zwtaszcza jedli chodzi o czubek buta lub podnosek;

- Cholewka pokazuje obszary ze znieksztatceniamilub rozdartymi szwami;

- Podeszwa zewnetrzna posiada pekniecia o dtugosd ponad 10 mm i glebokosd 3 mm;

- Oddzielenie cholewki od podeszwy zewnetrzne) o diugodd ponad 15 mmi glebokosci 5 mm;

-Wysokosc bieznika w dowolnym punkcie mniejszaniz 1,5 mm;

- Oryginalnewktadki {(jesli wystepujg) wykazujace wyrazne odksztatcenie i zgniecenie;

- Iniszczenie wysciotk lub ostre brzegi ochrony palcow, ktore moga spowodowad zranienia;

- Rozwarstwienie materialdw podeszwy;

-Wyraine odksztatcenie podesawy 2ewnetrzne) spowodowane ekspozycjg na ciepho, z ktdrejkolwiek z ponizszych proyayn:

a) potaczenie 2 lubwiecej urzeibien bieznika,

b) zmniejszenie wysokosc bieznika do mniej niz 1,5mm,

¢) stoplenie 2ewnetrzne) czesd butai podeszwy srodkowe] jest widoczne.

-Mechanizm zamykania nie dziata (zamek blyskawicany, sznurowadta, oczka, zaplecie na rzep)
Niektare z tych kryteriow mogq sie roinic w zaleznosc od rodzaju obuwia i uzytych materiatow,
Po okresie uzythowania obuwie nalezy zutylizowad zgodnie z obowiazujacymi przepisami prawa.

M Transport:
Obuwie transportowadw oryginalnym opakowaniu, chronié przed stoficem i wysoka temperatura, nie zgniatac lub deformowac.

B Whasdwoscdi elektryczne:

Obuwie antyelektrostatyczne:

Laleca sie, aby obuwie antyelektrostatycane byto stosowane wtedy, gdy zachodzi koniecznoéé zmniejszenia mozliwodc natadowania
elektrostatyczneqo, poprzez odprowadzenie tadunkdw elektrostatycznych tak, aby wykluczye niebezpieczenstwo zaptonu od iskry, np.
palnych substangji i par, oraz gdy nie jest cathowicie wykluczone ryzyko poradenia elekiryaznego spowodowanego przez urzadzenia
elektryczne lub elementy znajdujace sie pod napieciem. Zaleca sie jednak zwrdcenie uwagi na to, ze obuwie antyelektrostatyczne nie
mode zapewnic wystarczajace] ochrony preed poraieniem elektrycanym, gdy? wprowadza jedynie pewna rezystancie elektryczng
miedzy stopg a podtozem. Jezeli niebezpieczenstwo poraenia elektrycznego nie zostato catkowicie wyeliminowane, niezbedne 53
dalsze srodki w celu unikniecia ryzyka. Zaleca sie, aby takie srodki oraz wymienione nizej badania byty czescia programu zapobiegania
wypadkom na stanowisku pracy. Zaleca sie, aby zgodnie z doéwiadczeniami rezystancja elektryczna wyrobu zapewniajaca pozadany
efekt antyelektrostatyczny w okresie uzytkowania byfa nizsza niz 1 000 M. Dla nowego wyrobu dolng granicg rezystancji elektrycnej
okredlona na poziomie 100 k0, aby zapewnic ograniczong achrone przed niebezpiecznym porazeniem elektrycznym lub przed zaptonem
w sytuacji uszkodzenia urzadzenia elektryczneqo pracujaceqo przy napieciu do 250 V. Jednak uzytkownicy powinni by swiadomi tego,
e w okreslonych warunkach obuwie moze nie stanowic dostatecznej ochrony i dla ochrony uzytkownika powinny by¢ zawsze podjete
dodatkowe srodki ostroznosd.

Rezystancja elektryczna tego typu obuwia mode ulec znacznym zmianom w wyniku zginania, zanieczyszczenia lub pod wpbywem
wilgoci. Obuwie to nie bedzie spetniato swojej zatozonej funkeji podczas uzytkowania w warunkach mokrych. Jest wiec niezbedne
dazenie do tego, aby obuwie spetniato swojg zatozona funkgje odprowadzania fadunkéw | zapewniato ochrone przez caly czas
eksploatac)i. Zaleca sie uzytkownikom ustalenie wewnatrz zakladowych badan rezystancji elektryczneji prowadzenie ich w requlamych
| czgstych odstepach czasu.

Obuwie klasyfikagji | moze absorbowad wilgoc, jesli jest noszone przez diugi czas, a w wilgotnych i mokrych warunkach moie stad sie
obuwiem przewodzacym.

Jesliobuwie jest uzytkowane wwarunkach, w ktérych materiat podeszwowy ulega zanieczyszczeniu, zaleca sie, aby uzytkownik zawsze
sprawdzat whasciwoscl elektryczne obuwia przed wejsciem w obs2ar niebezpieceny. Zaleca sie, aby w migjscach, gdzie uzywane jest
obuwie antyelektrostatyczne, rezystangja podioza nie byla w stanie zniwelowac ochrony zapewnianej przez obuwie.

Laleca sie, aby w czasie uzytkowania obuwia zadne elementy izolujace, 2 wyjatkiem dziewiarskich wyrobdw poriczoszniczych, nie by
umieszczane pomiedzy podpodeszwa obuwia i stopg uzytkownika. Jesli jakakolwiek wkiadka jestumieszczana pomiedzy pedpodeszwg
I stopa, 2aleca sie sprawdzanie whasciwosd elektrycznych ukfadu obuwie/'whiadka,

Obuwie esdowo przewodzace:

Naledy uiywad obuwie czedciowo przewodzace elektrycnodd, jest to konieczne w celu zminimalizowania fadunkdw elektrostatycznych
w jak najkrotszym czasie np. podczas obchodzenia sie z materiatami wybuchowymi. Nie nalezy uiywa obuwia czesciowo
przewodzaceqo prad elektrycany, jesh nie wyeliminowano catkowicie ryzyka porazenia przez jakakolwiek aparature elektrycznag lub
czesci pod napieciem AC lub DC. Aby mied pewnosc, 2o to obuwie jest czesciowo przewodzace, ustalono, 28 w nowym stanie gorma
granica rezystancjiwynosi 1000,

Podczas eksploatacji opornosc elektryczna obuwia wykonanego z materiatu przewodzgceqo moze si¢ znacznie zmieniac na skutek
Zqinania | zanieczyszczenia, dlatego naledy zapewnic, aby wyrdb przez cafy okres wiytkowania spefniat zaprojektowana funkcje
rozpraszania tadunkow elektrostatycznych. W razie potrzeby zaleca sie zatem, aby uzytkownik samodzielnie przeprowadzit test
rezystanc)i elektryczne) | wykonywat go w regulamych odstepach czasu, Test ten powinien by rutynowym programem zapobiegania
wypadkom w migjscu pracy.

Jezeli obuwie jest noszone w warunkach, w ktarych materiat podesawy ulega zanieczyszczeniu substancjami mogacymi 2wiekszyd
opomosc elektryczng obuwia, uiytkownik powinien zawsze sprawdzic wiasciwosc elektryczne obuwia przed wejsciem w strefe
zagrozenia.

Zaleca sie stosowanie skarpet rozpraszajacych elektryanosc

Jesli uzywane jest obuwie czedciowo przewodzace, rezystancja podiogi powinna by taka, aby nie uniewainiala ochrony zapewniane]
przez obuwie, Podczas uzytkowania nie nalezy wprowadzac elementaw izolujacych pomiedzy wewnetrzng podeszwe obuwia a stope
uzytkownika. Jesli jakakolwiek whiadka (np. whiadki, skarpety) zostanie umieszczona miedzy podeszwg wewnetrzng a stops, nalezy
sprawdzicwlasawosd elektryczne obuwia/ whtadki.

B Wkiadki:

Obuwie powinno by¢ uzywane wytacznie 2 wkiadka na miejscu. Widadka moze byc zastapiona wylacznie pordwnywalng whkiadky
dostarczong przez producenta oryginalnego obuwia lub dostarczong przez producenta whiadek, ktdry dostarczy whladki spelniajace
spetniaja wladciwodc normy EN 150 20345:2022+A1:2024 w pofaczeniu 2 przewidzianym obuwiem ochronnym. Badanie obuwia
przeprowadzono z wkiadka na miejscu,

B Odpornoscna perforacje:

Odpormodd obuwia na przebicie zostata zmierzona w laboratorium przy udyciu znormalizowanych gwoddzi | sit. GwoZdzie o mniejsze
srednicy i wigkszym obcigzeniu statycznym lub dynamicznym zwigkszaja ryzyko wystapienia perforacji. W takich okolicznosciach nalezy
rapwaiyl dodatkowe Srodki zapobiegaweze. Obecnie w obuwiu 501 wystepuja trzy typy wkiadek odpornyceh na praebicie. Wkiadki
metalowe (typ: P orazzmateriabdw niemetalowych (typ: PSiPL), ktdre naledy wybrad na podstawie oceny ryzyka zawodoweqo.
Wkiadki metalowe (typ P np. 51F, 53): mniej podatne na uszkodzenia spowodowane ostrym ksztattem przedmiotu (tj. srednica,
geametria, ostrosc); 2e wrgledu na ograniczenia produke) obuwia mie cata powierzchnia bieznika jest pokryta

Whkiadki niemetalowe (typ P5 lub PLap. S1P5, 53L): moga by¢ [Zejsze i bardziej elastyczne oraz zapewniad wigkszy obszar pokrycia w
porownaniu 2 metalem, ale odpornost na przebicie moze sie bardzie] roznic w zaleznosc od ksztattu ostrego przedmiotu (1), srednica,
geometria, ostros).

Typ Pamoze zapewniac lepsza ochrone przed obiektami o mniejszej srednicy niz typ PL.

M Jednostkanotyfikowana:

W procesie oceny zgodnesal 2 wymaganiami uczestniczyla jednostka notyfikowana Nr 0598,
565 Fimko Oy, Takomatie 8, FI-00320 Helsinki, Finland

M Objasnienie oznaczen:
LAHTIPRO - znak firmowy producenta, L30420XX — kod PROFIX, XX=36-48 — rozmiar; kategoria obuwia bezpiecznege; YYYY-XX-roki
miesige produkgji obuwia; numer seryjny — zakorczony literami ZDI.

= -, ANTYELEKTROSTATYCZNE
PODNOSEK OCHRONNY STALOWY -
|&| ZAMKNIETY OBSZAR
= PIETY : — ZABEZPIECZA PALCE STOPY PRZED
UDERZENIEM Z ENERGIA 200)
_ ABSORPCA ENERGI bbbt
W CZESCI PIETOWE) — DWUGESTOSCIOWEGO
POLIURETANU
_ ODPORNOSC NA
OLEJ NAPEDOWY




WHCTPYKLLIAA NO SKCNAYATALLIUK
bE3OMNACHAA OBYBb, TMn uzpenua: L30420
[lepeBoa OPUrMHANBHOW UHCTPYKLIAN

MEPEAHAYANOM IKCNNYATALMMA HEOBXOAMMO O3HAKOMWTCA CHACTOALLEW MHCTPYKLIMEN.

CoXpaHATL HHCTPYKLMIO ANA BOIMOMHOTO NPUMEHEHUA B Dy aywem.

MPEAYNPEMAERHE! Heobxodumo 03HAKOMUMBCH (0 BCEMU NPEGYNPEXOEHUAMY, KaCaOUUMUCH
(e30nacHo IKCNAYAMAULL U BCeMU YRA3AHUAMY N0 MEXHUKE DeonacHocmu.

bezonackan ofiyeb oTHOCWTCA K kaTeropwi ||l CpefcTE WHAWBWOYANLHON ZAWMTEI, COOTRETCTEYET
Tpebogannam Moctanosnewua 2016/425 W W3roTOENEHA B COOTBETCTEMM €0 cTawBaprom EN 150
203452022+ A1:2024. Appec seb-caTa, Ha KOTOPOM MOMHO NONYYWTe AOCTYN K AEKNapALMK
cooteetcrema EC www. lahtipro.pl

Be3sonacHan 06yBb — 370 00yBb, WMEOLLAA 3ALUNTHEIE CBORCTE, 06ECNEYHBINE 3WMTY CTYNHER NONLI0BATENA OT TPAEM BO
BpemA padoThl, € 33LUMTHLIM NOGHOCKOM, 3NDOEKTHPOBAHHBIM TaK, YT0Dbl 0DECNeUMTD JALUNTY OT YAapa, UMEIDLLEr SHEpPriio
200 [1# W 0T CHMMAHWUA CCANDH CHIUMAHUA PABHOR 15 KH.

Mpewae, yem NPUCTYNHTE K IKCUAYATUMW W3aenus, Heobxogmumo yoenuTbea, YTo obYEL HE NOBPEXEHE, HE NOPBAHA, HET
TPEWMH Ha nogowee, Mocne Toro, kax odyeb oeTa, cneayeT yOeMTECA, YTO OHA HE CHUMAET CTYNHID W HE 33LUHYPOBAHA CALLIKOM
CHALHD, BEI3BIBAA OTPAHNYEHHE LIWPKYNALWM KPOBA B CTYNHE,

BHHMAHRE! Ouetiky npuzoduocmy u3oenus K 3kcnnyomayuy Heodxodumo npogepams neped kaxoum npusereruem. B copyae
BhIRBAEHUA KIKUX-TUG0 MOeWUH, NPOMEPLUIUNCT MECT, MEXTHUYETKUX NOBPEXDERU, U3MeNenull OKPACRL, CTedYem NPexpamume
NoALIVEAKUE U 30MERUMB 0086 HOSOU.

W 3kcnayaTauma:

BHHMAHRE! lpexde vew vavams noms3oeakue uzdenues, HeotxoduMo 02HAKOMUMBCS ¢ MOPKUPOSKOU KAMEeZ0pUY 3GULMEI,
moded awbpame 00yas, COOMEEMIMEYIWYH SLNOTHAEMbIM padoma. Kamezopua I0WUMe! YKa3aHa Ha KOXT0M IK3eMNApe
ofiyaw, Kame20puu 3a0{umesl ONUCTHB HUKE,

Hcnons3oears ToNbKO N0 HA3HAYEHWIO. 3ANPLILALTCA BHOCHTL HIMEHEHMWA B 06YED.

DBYEb HAAETE Ha CTYNHA, YIOXMTE A36IY0K, 3 3ATEM 3aUHYPOBATE. MPW LWHYPOBAHAN 0OYRY HE JONKHO MMETE MECTO CRAMAHWE
CTYNHK, KPOME TOMD, HE MOKET NPOUCXOAWTL BbiABKKEHWE CTYNHW BE3 pacHypoBaHWA. Henb3s NPUMEHSTb CPeacTs,
NO3BONAWLLKK BbICTPO NOZOMHATE 00YER K dopme cTynHW. Takne CpeacTEa MOTYT NPUBECTH K CHIKEH NI CTENEHM 3AL T

Mocne oKOHYAHWA NONLI0EAHWA DOYRLID CNERYET 86 PACIUHYPORATE H CHATE, He cHiMaT 0BYEL, NpHENagLpean bonswoe younue
W/ ANK B3 PACIHYPOBIHUA.

HacroAwan obyeb M3rOTOBNEHA M3 MAaTepPHANOB, KOTopsE B 0DWWEeM He Bbi3bIEAKT annepruyeckoi peakyid. 0gHako, MoryT
WMETE MECTO WHOMBMOYANbHBIE CNyYaM TakoW peakunn. B 3mom ciyyae CnegyeT HeMegneHHO NpekpaTuTh NoNb30BaHUE
W3AENWEN W NPOKOHCYNBTHPOBATLCA Y BpaYa.

MaTepsan, U3 KOTOPOTD W3TOTOBNEHO W3AENNE, YKA3AH HENOCPEACTEEHHO Ha 0BYBM WA Ha APNbike, NPUNATAEMOM K Hed.
Wmemwmecs CHMBONE 03HAYAI0T:

T - TEKCTUAGHBIA MaTepuan - APYTON MaTepnan - Ki#a

B Beibop KaTeropumn 3allmMThl:

Kareropua 3awyume SB o3navaet, yro obyeb COOTBETCTRYET OCHOBHBIM TpedoBaHnAmM CTanpapTa EN150 20345:2022+A1:2024,

5B — ocHoRHBI2 TpeboBaHKA

51 5B -+ 3aKpbiTan NATKA + NOTNOLLEHHE IHEPTHUW B NATOUHOM 0BNACTY + AHTMCTATHYECKME CBORCTBA

52 — 514+BOAONPOHRLAEMOCTE W abcopBuma

53 (MeTannwueckan BCTagka P-THma) nu

$3L (vemeTannuyeckan ecragka Tina PL) wnw

535 (HemeTannuyeckas cTenska THNA PS) - 52 + YCTORYHBOCTE K NPOKONAM B 3aBHCUMOCTH OT THNA + NOAOLIEE ¢ NPOTEKTOPOM

56 — 52 + BOJOHENPOHKLAEMOCT BCel 0OYEM

57 (MeTannuwyeckad ecraeka P-mvna) nnw

STL (HemeTannuyeckan gcragka Tna PLY unw

575 (HemeTannuyeckan crenska TunalC) - 53 4 BoAOHENPOHULZEMOCTE Bei 0OyEIN

Cunaeon HRO 03Havaet, uTo NOLOWE YCTOMYMEA K BLICOKON TEMNEpaType NpM kpaTkoepemenHom korTakTe - HRO 300 #C{go 300

o +/-5%( e TeueHwe 60 ceryHg. + 1c).

Cunagon FO oanayaet, YTo NOLOWIBA YCTONWYHE K QN3ENBHOMY TONAMBY

Cinagan SR o3HaYaeT conpoTHENEHIKE CKONBAEHHKD HA OCHOBAHWH M3 KEPAMNYECKON NNATEH, NOKRLITON TAMUSPHHOM

Cnagon P - 03HaYaeT yCTORYMEOCTL K NPOKONY, METANNMYECKAA BCTBKA THNA P,

MNoppobHan MHGOPMALNA O KATEMOPWAX IAWHTH AOCTYNHA B cTanaapTe ENIS020345:2022+A1:2024.

M OrpaHnyeHHe NPUMEHEHHA;

HacToalwan obyeb He NpeHAHAYeH ANA NPUMEHEHIKA:

al CUENbK 3ALLWTE OT 3NEKTPHMECKON ONACHOCTH, 0T ONACHOTD SNEKTPHYECKDID HAMPAKEHNA,

b} Bcpene ¢ picokoR Temnepatypoi, 3gdexT BoINERCTEMA KOTOPON CPABHKM ¢ BEO3AEACTRHEM BOZAYXA TemMnepaTypol 100 “C
WM BRILLE, W KOTOPAA MOKET, HO He 0BAZATENBHO JONMHA OTAHYATHCA HANWMHEM HHDPAKPACHOrD MINYYEHNA, NNAMEHN WK
IHAYMTENBHOMD BOIAERCTBIA DPLI3r PACNNABNEHHBIX MATEPUANOE,

¢} BCPeneCHWIKOA TEMNEPATYPOH, 3DHEKT BO3ALHCTENA KOTOPON CPABHNM ¢ BO3ALHCTBHEM BOZAYXA TeMnepaTypoi -50 "Cunu
HIDHE,

d}  AnA obecneyeHa Or paHHHEHHOR 3ALLMTH OT KIMWYECKOR ONACHOCT AW HOHW3WUPYIOLLIErD MANYYeHIs.

W (pokXpaHeHua:

O6yBb CneayeT XpaHnTe B KAPTOHHOM KOPODKE, B 3aKPbIThiX NOMELLEHWAY, 3AWWMLLEHHBIX OT BAArK, NPOBETPHBAEMbIX, CyXHY,

BaNK OT XMMUKATOR W 0forpeearened. TemnepaTypa B NOMELLEHWW ANA XPAHEHUA L0M%HA DbiTh B npegenax ot 5 go 24°C. Mpw

XpaHerii 00y He QonxHA BbiTh CMATA WAK gedopMUpPOBaHa.

CPOK XpaHEHUA He JONHEH NPeRbIWaTh: 10 NET co WA WIrGTOBNEHMA ANA OOYRW C PEIMHOBOR NoQoWweod, 3 rofa o AHA

W3roTOBNEHWA ANA 00YEM C NONMYPETAHOBON NoowwBal. (o HcTeueHk 3TOro cpoka 0yBb NPHrogHa K KCNONb30BAKIMIO, ECNM OHA

COOTBETCTBYET YCNOBMAM, YKaIaHHBIM B NOgYHKTe «(pOK NPUrogHOCTHs,

B Yxop3aobyebio:

MNocne kasgoro npumeresna 00yen KeobXo4UMO TILATENLHO 28 QMACTUTD, 3 33TEM BbIMbITE BPYMHYH NPU NOMOLLA MATKOR

TPANKM, CMOYEHHOR PACTEOPOM TENNOR BOALI W MBINA, CYLINTE NPW KOMHATHOM TEMNEPATYPe, NyYLUe BCErD B MPOEETPHEIEMOM

MECTE, BaNW 0T WCTOMHIWKDE Tenna. [ocne TWaTensHOMo NPOCYLWWEAHNA MOMHO NPHCTYNMTE K NPOLeAYPam no yxXomy 2a 00yeLw.

Yxoq 33 0GyBbK OCYLECTEAASTCA € NOMOWIBI CPECTE No yXoAY 3a 00yBbi0. ¥X0/ 33 aNeMeHTaMM W3 TERCTUABHOMD MaTepuana

Cnegyet BuINONHATD NPX NOMOLLA 0B A0CTYNHBIX CPEACTE, MCNONL3YEMBLX SNA ITON LENW.

Cneayet cofniogats yKa3aHWA, NPUNAraemble K COOTRETCTRYOLWMM CPEACTEAM N0 yXO0dY.

Mpouenypbl No YX0AY CEAYET BHINONHATE He PeXe 0HOr0 Pasa B MECAL, @ NPX MHTEHCHBHON JKCNAYATALMN 3TH NPOLEAYpSI

BbINONHATE Donee Yacto.

Hepez perynApHeie NPOMEXYTEM BpEMEHM 3AWHTHYI 00yEL (edyeT oCMaTPHEATE Nepe] ka#dbiM Mcnonbioeanuem. He

NPeBLILANRTE CPOK rOQHOCTH (ECNW OH YKA33H).

Cpok cnyKkOb! 0OYBM JABHCHT 0T BPEMEHN W UHTEHCHBHOCTH HCNONBI0BAHMA, XPAHEHHA, YUCTKM W yX0a,

B (poK NpUrogHOCTH:

MpoH3BOAKTEND HE MOKET NPEACKA3ATh CPOK MOQHOCTH BO BPEMA MCNONB3I0BAHNA,

BHHMAHHE! 8 cnyyge kakux-nufio Mexaruyeckuy nospexdenul, npomEpWUXce Mecm, Mpelwjud, paspuaod, dep, ofyss

CITAHOBLITIC HERPUZOMHOU K NPUMEHEHLI HEZAGUCUMO O MO0, EKOMBKO BHEMERY RPOULTO O GAIME U320MOBTERUA,

33WMTHY I 0GYBL CNEOYET 33MeHNTL NPH 00HAPYHEHWM NI0GbIX NPH3HAKOE N3HOCA, NEPEUNCNEHHBIX HUHE:

- Havano yetinx w rny Dok TPLYIMH, NOKPBIRAKLLMX NONOBWHY TONUMHE 0GNMUOEOUHOIO MATEPUANA,

- CMnBHOE HCTHPaHKWE MaTepuana BEpXa, 0CoDEHHO B CNYYae HOCKE 0DYBI &ro BEPXYLWKY;

- onennwe NoKa3LIEALT YYaCTEN CAeHOPMALMEN WK PAI0PEAHHBIMK LWBAMM;

-Hanopowee umeTCA TpELUMHE ANUHOR Bonee 10 Ms u rnyhnHoH 3 mm;

- 0TpbIB ronexmiLa oT NOAOLWESLI Gonee 15 MM B ANHHY U 5 MM B FnyGumy;

- BuicoTa npotexTopa & nboi Touke mexee 1,5 mm;

-OpHrHHansHble BCTZBKM [BCH BCTL) CABHOM AedopMaLIei M CMATHEM;

- H3HOC NOAKNALKN MM OCTPBIE KPad 3ALLATH NANbLER, KOTOPbIE MOTYT NPUBECTH K TPABMAM;

- PaccnoeHme maTepuanoe NoagoWwEs;

- 3J3METHAA AEDOPMALNA BHEWHEN YaCTH NOJOWEL, BLIZEAHHAA BOZACHCTEIEM TENNA B PEIYNLTATE MODOTD W3 CNERYIILLMX

NEHCTBWA;

a) coueTaHKue QEYX M Honee pUCYHKOE NPOTEKTOPA,

() yMEHLLLEHWE BLICOTH NPOTEXTOPE 40 MeHee 1,5 MM,

B) BMIHO PACNAaBNeHne BHELUHER YacTin BOTHHKE W LIEHTPa NOAOLWBLI.

- MexaHuam 3acTerneanmna He paboTaeT (MOMHNA, LUHYPKK, NIDBEPCH, NMNYYKa).

HekoTOPBE W3 ITHX KPHTEPHER MOTYT BAPbHPOBATRCA B 3ABWCAMOCTH OT THNA i}ﬁ}' EWMHHINONB3VEMBIX MaTERMANDE,

Mocne OKOHYAHWA NONB3I0EAHMA 00YBbID, HEOOXO4MMO 22 YTHAKIMPOBAT B COOTBETCTBWM C AeRCTBYIOWMMI NPABUNAMK.

B TpancnopTHpoBKa

(0yee cnedyeT TPAHCNOPTMPOBATE B OPMIMHANLHOR YNIKOBKE, 3ALUNWATE OT CONHEUHbIX Myuel i BHICOKOR TeMnepaTypbl, He

(NAENNEATE WTH AEDOPMUPOBATE.

n EII'EHIFH'-IE{'HHEI:B#“{TBM

AnTHcTaTyeckan obyeb:

PekomeHayeTcA NpUMEHATE aMTHINEKTPOCTATMHECKYI0 00yBb B TOM CNyyae, eCnW BOIHMKAET HeolNoAWUMOCTL CHW3NTD

BOIMOKHOE HAKOMNEHWE SNeKTPOCTATWYECKOTO 3apAga NyTeM OTBOAA 3NEKTPHYECKOrD 3apAga ¢ LEnbl WCKNHYKHTL

BOIMOMHOCTE 33MMIAHWA OT WCKPbI, HAanp. FOPHYWX BEWECTE W MAPOE, @ TAKWe TOrAa, KOrda He MCKNKYEHa NONHOCTER

ONACHOCTE INEKTPHYECKOTD NOPAMEHWA, BHIZBAHHOMD INEKTPOOOOPYAOBAHHEM WA HAXOOALMMACA NOL HANPAKEHHEM

anemerTamu, OHAKD, CReqyeT yHecTb, UTo AHTHINEKTPOCTATHYECKAN ﬂﬁ!p'BI: HE MOHET FAPaHTHPOBATE QOCTATOUHYR 3aLLWTY 0T

INEKTPHYBCKOrD NOPIKEHUA, TAK Kak 0HO 00eCneyMBaeT TONLKD ONPELenéHHOR INEKTPUNECKDR CONPOTHBARHIE MEXTY CTYNHEN

YeNOBeKa W OCHOBA-HWeM. ECMW ONAcHOCTL 3NEKTPUMECKOTO MOPAXEHWA NOMHOCTBI) He yCTpaHeHa, Heobxogumb

NONOMHUTENLHBIE MEpbl, yTobkI W3bemats pucka. PekomeHgyeTca, uTodbl TAKWe MEDE! W YKAZAHHBIE HIKE WCNLITAHWA Dsinm

YACTBE) NPOTPAMME! NPEAOTEPALLIEHMA HECYACTHRX CIYYaeR Ha pabouyem mecre, PexomengyeTca, utode, B COOTRETCTEMM C

ONBITOM, 3NEKTPUMECKDE CONPOTWBNEHME Wifenus, obecneywBamlles HEobXOOWMBIE AHTHINEKTPOCTATHYECKMA 3pekT,

coctagnano we mexee 1000 MO, [na HOBOTO M3QENNA HUKHUA NPELEN INEKTPHHMECKOTD CONPOTHENEHWA ONPEdEneH Ha YPOBHE

100 kll, yTo nbecneunBasT OrPAHHYEHHYID JALLKHTY OT ONACHOCTH INEKTPHYECKOrD NOPAXEHNA WAK OT BOCNNAMEHEHNA B CNyyae

NOBPEXAEHNA INEKTPUYSLKOND YCTPORCTES, paboTamiyero npu Hanpaxenun He Gonee 250 B, OgHako, nonb3oBaTent Ao#HbI

YUMTRIBATh, YTO NPA ONPEAENEHHBIX YCORKAX t)ﬁ].fEh MOMeT He obecneyweate AOCTATOY HYH 3AlUMTY W ANA 33WHTH

NoNb30BATENA CNEYeT 00AATENLHO NPUMEHATE AONONHUTENBHBIE MEPBI BEZ0NaCHOCTA.

INEKTPUULCKOE CONPOTHENEHWE 0OYBM 3TOMD TUNA MOMET CYLLECTEEHHD M3MEHWNTLCA B Pe2yNbTATE M3rWOaHNA, 3T PAIHEHWA WK

npw Bo3AeACTENK Bnary. Takan obyes He DyIeT BHNONHATE NPENyCMOTPEHHBIE ANA HEE QYHELMK NPY IKCNNYATIUNH B MOKPLIX

yenoeuax. Moatomy, HeoDxXoguMo cTpemuTeeA K Tomy, wTobbl obyBe BRINOAHANG NPeaYCMOTREHHYD DYHKLWI NO OTBOAY

INEKTPUHECKNN 3apAAOE W ODECNeYWBaNa 3allWTy B TeyeHWe BCEro Nepuoda IKCNAyaTauWe. PeromMenayerca, 4Tobbi

NONLI0EATENL ONPEAENNA NOPALOK BLINONKEHWA BHYTPHIABOMACKNY HCNBITAHWA INEKTPUYECKOND CONPOTHENEHUA W BLINONHAN

MX Uepe3 PEryNAPHBIE M UACTLIE NPOMEMYTKH BPEMEHM.

0BYEL KnaccndmraL i | MOKET BRUTHIRATL BAATY, SCNH HONONBI0RANACE ANHTENLHOE BPEMA, 3 BO BNANHGI W MOKPGIX YCIOBHAX

MOKET NPHOBPECTH INEKTPONPOBOJALME CBONCTEA.

Ecnw o0yew IKCMAYaTMPYETCA B YCMOBWAX, NPH KOTOPLIX MATepwan nOJOWBLI 3arpAIHAETCA, PEKOMEHLYETCA, HTO0bI

nonL30gaTent 0GA3ATENEHO NPOBEPAN INEKTPWYECKMe (BOWCTBA obyewW npexge, yem BOATW B ONAcHys oOnacTb.

PekomenayeTca, uTobel B MecTe, Te NCNONb3YETCA aHTHINEKTPOCTATHYECKAA 0BYED, CONPOTHRNEHWE OCHOBAHWA HE MOTNO BECTH

K NOTEPE 3aL|THRIX CRORCTE 0BYBH,

Mpu 3kcnnyataymn 0OYBM pPEKOMEHOYETCA MEXOY CTenbkOW 00YBM W CTYNHER NONb30BATENA HE BKNAALIBATL KaKu-nnbo

M3ONMPYROLLMX INEMEHTOR, KPOME TPHKOTAMHBIX YYNOYHO-HOCOUHEIX H3Aenui. Ecin Mex Ly CTenbKo# W CTYNHEN pa3MeLLaeTCA

KaKOH-NMG0 BKNAABIL, PEKOMEHYETCA NPOBEPHTE MNEKTPHYECKHE CBORCTBA CHCTEMBI00YBL —BRNALIL"

Yacruuno npoeopAwan 0byBb:

Cnegyer MoNons20BaTe YACTHYHO NPOBOAALLYI 00YEb, - 310 0BA3ATENBHO, YTODLI MUHHMHZKPOBATE INEKTPOCTATHYSCKHE

33PAMbI B KPATYaHLWee BPEMA, HANPUMEP, NpH 00paLeHMy C0 B3PHIBYATBIMK BELWECTEAMM. YaCTHYHO TOKONPOBOAAWIYI 0DYBL

HENB3A HOCHTD, 2CAM NOAHOCTBIO HE YCTPAHEH PUCK NOPAKEHWA INSKTPHYECKUM TOKOM OT NI06OrD INeKTPUUECKOrD YCTPORCTES

MW YACTER, HAXOMAWKMXCA NOA HANPAMEHWEM NEPEMEHHOND WK NOCTOAHKOMD ToKA. 4Toll rapaHTupogate, uTo 3ta ofyeb

ABNAETCA YACTMYHO NPOBOAALLEH, BEPXHWI NPEJEn CONPOTUBNEHMA B HOBBIX YCN0BMAX Obin onpegeneH pagksim 100 Om.

B npouece 3KCNNYaTAUKK INEKTPUYECKOE CONPOTHBAEHME ODYBK W3 TOKONPOBOOAWETD MATEPHANA MOKET SHAYNTENbHO

MIMEHATBCA B DE3yNLTaTe MIruba W 3arpA3HeHHA, NoaTomy Heolxogumo obDecneyMTe BLINONHEHWE W3gendem

NpeaycCMOTPEHHOR QYHELMK PACCEWBAHNA INEKTPOCTATHUECKKX 33PAQ0E B TEYEHWE BCEro CPoka cysiul. B (2A3n ¢ 3TuM

PeKOMEHAYETCA, YTob NONLI0BATENL CAM NPOROAMA NPOBEPKY INEKTPUYECKOTD CONPOTUENEHKA, 8CTH 3T HeoDxogumo, uepes

PErYNAPHBIE NPOMEXYTEN Bpesenn. Takan NPOREPKa AoN¥HA OTh 0DBIMHOR NPOrpaMMOR NPESOTEPALLEHMA HECYUACTHIX

Cny4aes Ha paboyem MecTe.

Ecnm 00yeb HOCWTCA B YCNOBWAX, KOTAQA MATEPHaN NOJOLWE! 3ArPAIHEH BELLECTEAMH, KOTOPBIE MOTYT YBEMHYNTL INEKTPUYECKOE

CONPOTHENEHWE 00YBH, NONLI0EATENL AONMEH BCETAA NPOBEPATL INEKTPHYSCKME CRONCTEA OOYEW NEpeq BX0AOM B ONACHYH

30HY.

PekomeHayeTcA MCNoNb30BaTh PACeHBAILLUE INEKTPHYECTBO HOCKH.

Ecnu mcnonb3yeTca YacTHYHO NPOEOAALYEA 00YEL, CONPOTHENEHWE NONA AOMKHO DLITH TAKMM, YTODB OHO HE HAPYLIANO 3AWMTY,

obecneyngaemyi 0byebi. Bo BpemA WCNONb30BAHWA He CNEAYET BBOAMTL W3ONMPYIOLLME INENEHTH MEXAY BHYTPEHHEH

NOAOWEH 00YEW W HOroA NONE30BATENA, ECNW Kakaa-NWBo cTeNbKa (HANPUMED, CTENbEM, HOCKH) NOMELLAETCA MERY CTENBKOR

M CTONOR, HEDDXOAWMO NPOBEPHTL INBKTPHYECKHE CBORCTEA 00YBU/CTENLKM,

B (renbku:

0byes CnegyeT WMCNONbIOBATH TONBKO C BCTABNEHHOW CTenbkoi. (Tenbka MomeT ObiTe 3aMEHEHA TONBKO CONOCTABMMON

CTENBKOW, NOCTABNALMON NPOMIBOMTENEM OPUTMHANLHOW OOYEW WA NOCTABNAEMON NPOM3BOUTENEM CTENBKM, KOTOPLIA

NOCTABNAET CTENLKM, COOTBETCTEYWILLWE XxapakTepucTwkam ctaHpapra EN 150 20345:20224+A1:2024, B coveTaHmm ¢

NpenyCMOTRERHOR 3aMTHON 0DYELI, MCnbiTaHme 0DyBM NPOBOANNOCE CO BCTABNEHHOR CTENBKON.

B (rolKocTs K nephopaynn:

YeroiyMBocTE 0GYBK K NPOKONAM MIMEPANW B NADOPATOPUK € WCNONL3OBAHWEM CTAHAAPTHLI TBO3ACH W yoanni, Meo3mu

MEHBILETD AWAMETPA M DONBILAA CTATHUSCKAA WAM [MHAMMYECKAA HATPYIKA NOBGLIWAKT pwek nepdopauwd. B atux

ofCToATENBCTBAX CNEAYET PACCMOTPETD LONOAHATENbHBIC NPEBEHTHBHBIE Mepbl. B HacTOALLEE BPEMA CYLLECTBYET TP THNA

BCTABOK, YCTOMYMBRIX K NPOKONAM, B 33WMTHOR obyen. Metannuyeckie BCTaBkyW (TN: P} 1 43 HEMETANNWYSCKNX MATEPHANOR

(Tuna: PSu PL), koTopbie fonmHbl 06iTh BeIDpaHbl Ha OCHOBE OLEHKW NPOJeCcHOHaNLHOM pHKa.

Metannuyeckue BcraBkM (Tn P Hanpumep, STP 53} mMexee nofsepkeds NOBPEXAHHAM, BbI3BaHHbIM OCTPOR HOPMON

npeameta (T, €. AMAMETPOM, TEOMETDMEH, OCTPOTOR); M3-33 OrpaHWYEHWH NPOM3BOACTEA ODYEBM NOKPBLIBACTCA HE BCA

NOBERXHOCTL NPOTEKTOPA.

Hemetannuyeckue scraskm (tun P5 wnw PL, vanpumep, STPS, 53L}: moryt Obite nerve u rubye u obecneynsats DonbLyio

MAOLAAL NOKPLITHA N0 CPABHEHMKD C METAAN0M, HO YCTORYHEOCTE K NPOKONAM MOXET G0NbLIE BAPBHPOBATLCA B 3IABMCHMOCTI OT

(OPMBI OCTPOro NPEAMETA [T. €, AHAMETPR, FEOMETPHH, OCTPOTHI].

Tmn P5 moseT 0BecneyuTh NYYLIYI0 3a0nTY 0T 00BEKTOR MEHBLUETD AMaMeTpa, vem Tan PL,

B HoTWdHUHPOBAHHOE yYpENACHNE:

B npoyecce oyeHkn cooTBRTCTENA TPeOOBAHUAM YMACTEOBAN HOTHPHUMDOBAHHBIA oprak N 0598,

5G5S Fimko Oy, Takomaotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland

B Moacvenne oboznavenwin: LAHTI PRO — roapreii 3Hak npouzeogutena; L30420XX — kog nagenna PROFIX; XX=36-48 —
pasMep; KATeropuA 3awwTel Gesonachoi obysw; YYYY-XX - rog w mecay wsroTognenwa obyew; cepuitHbil HOMEp —
3ARaHYHBAETCH ﬁ}'ﬁ.E:‘i MH ZD1.

~ AHTMINEKTPOCTATWHECKHE

gl =, CBOWCTBA

CTANBHOM 3AWMTHBIA HOCOK -
5
_ SAREHTAROBIACTE &'E — OBECMEYMBAET 3ALKTY NANBLEB

Ll d  CTYTHI OT YAPA C 3HEPTWEH 200 K
MOrNOLWEHWE 3HEPTHIA _ NOAOLWBA N3rOTOBINEHA W3
B MATOYHOM YACTH NEYXNNOTHOCTHOrO NONWYPETAHA
_ YCTOWYKMBOCTb K AW3END-
HOMY TOMNKBY

NAVOD NA POUZIVANIE
BEZPECNOSTNA 0BUV, typ vyrobku: L30420
Preklad povodného navodu

PRED ZAHAJENI POUZIVANIA SAZOZNAMTE S TYMTO NAVODOM.

Uchovajte naved pre pripadné buddce vyuiitie.

WYSTRAHA! Precitajte si vietky vystrahy tikajlice sa bezpecnosti a vietky pokyny tykajtice sa bezpeiného
pouHvania,

Bezpednostnd obuv patrido |l kategdrie osobnych ochrannych prostriedkoy, je v siladu s ustanoveniami Nariadenie 2016/425a je
wyrabend v siladu s normou EN 150 20345:20224-A1:2024. Internetovej adresy, na ktorej je modné najst EU vyhldsenie o zhode:
www.lahtipro.pl

Bezpecnostna obuv je obuv, ktord ma ochranné dcely, je uréend na ochranu chodidiel uZivatela pri prad, v Spickach vybavenad
zosilnenymispicami navehnutymitak, aby chranili proti Gderus energiou 200) a pred stladenim zatazou rovnou 15kN.

Pred zahdjenim pouZivania je treba skontrolovat, <i obuv nie je poskodena, roztrhnutd, podrazka nie je prasknutd. Po obutiu je
treba sa presveddit, Ze obuv netladi nohu a nie je prilis silne zasnurované, aby nebol cbmedzovany prietok krvido chodidiel.

POZOR! Vyhodnotenie vhodnosti na poudivanie fe treba vykonat pred kazdym pougitim. V' pripade zistenio prasklin, predretia,
mechanickych poskoden, zmeny farby je treba prestatabuy pouivatavymenit juna novou.

B PouZivanie:

POZOR! Pred zahdjenim poudivania sa zozndmte s aznaceniami kategdrie ochrany za dcelom sprdvnef volby obuvi na vykondvanie
prce. Kategdria ochrany je umiestend na kazdom kusu obuwi, Kategdrie ochrany su opisané niZsie.

Pouzivajte vyhradne v stiladu s uréenim, Obuv sanesmie upravovat.

Obuv nasadte na chodidla, narovnajte jazyk a ndsledne zasnurujte. Snurovanie obuvi by nemalo spdsobit thak na chodidla a
zaroven by nemalo umoinit vytiahnutie chodidla bez rozviazania indrok. NepouZivajte prostriedky, ktoré umoZnujd rychlejsie
prispésobenie obuvi tvaru chodidla, Takéto prostriedky by mohli spasabit zniZenie Grovne ochrany,

Po ukonéeniu pouivania je treba rozviazat a povolit Snirky a obuv vyzut. Nevyzivajte obuv s poutitim velkej sily a/alebo bez
povolenia introk.

Tato obuv je vyrobend z materidlov, ktoré obycajne nesposobuji alergicke reakcie. Madu sa viak vyskytnut individudlne pripady
takych reakeii. V takom pripade je treba prestatvyrobok pouZivata obratit'sa nalekdra.

Materidl je opisany navisacke, ktord je na obuvi, alebo pripojena k obuvi, kde jednotlivé symboly znamenaji:

—i=i—1 - textilng materidl - iny material - koia

M Volba kategdrii ochrany:

Kategdria ochrany SB znamend, ze obuv spliia zakladné poziadavky normy EN 150 20345:20224-A1:2024,
SB - zikladné poZiadavky

51- 5B+ uzavretd oblast paty + absorpcia energie v oblasti paty + antistaticke vlastnosti.

52 - 51+ penetraciaa absorpcia vody

53 (kovova stielka typu P) alebo

53L (nekovova stielka typu PL) alebo

535 (nekovova stielka typu PS) - 52 + odolnost proti prepichnutiu v zavislosti na type + podraZka s dezénom
56 - 52 + odolnost celej obuvi vodi vode

7 (kovova stielka typu P) alebo

57L {nekovova stielka typu PL) alebo

S5 (nekovova stielka typu PS) - 3 +vodotesnost celej obuvi

Symbol HRO oznacuje odolnost podrazky vodi vysokym teplotam pri kratkodobom kontakte - HRO 300°C {do 300°C £5°C pocas 60
sekind £1sekunda).

Symbol FO oznacuje, ze podraizka je odolna vodi nafte.

Symbol SR oznacuje odolnost proti podmyknutiu na podlahdch z keramickych dlaidic potiahnutjch glycerinom.
Symbol P - znamena odolnost proti prepichnutiv, kovova vioika typu P

Podrobné informacie o kategdridch ochrany stk dispoziciiv norme EN 150 20345:2022+A1:2024,

W Obmedzenia pouZitia:

Tato obuv nie je uréend na pouivanie:

a) zaucelom zaistenia ochrany protiohrozeniuelektrickym pridom,

b) V prostrediu s vysokou teplotou, ktore) dosledky su porovnatelné s pdsobenim vzduchu s teplotou 100 °C alebo vy&Sou a pre
ktoré mdie, ale nemusi byttypické infracervené Ziarenie, plamene alebo velké rozstreky roztopeného materialy,

¢} Vprostredius nizkou teplotou, ktorej dosledky si zrovnatelng s posobenim vzduchu s teplotou -50“Calebo nizsou,

d) zaUcelom obmedzenej ochrany proti chemickému ohrozeniu aleboionizainému Ziareniu,

B Casskladovania:

Skladujte obuv v kartdnovych obaloch, v uzavretom priestore chrinenom pred vlhkostou, vetranom, suchom, v bezpedne|
vzdialenosti od chemickych ldtok a vwkurovacich telies. Teplota pri skladovani by mala byt v rozmedzi od 5 do 24 °C. Obuv nesmie
byt pocas skladovania pokriend alebo deformovana.

Doba skladovania by nemala presiahnut: 10 rokov od datumu wyroby pre obuv £ qumovou podraZkou, 3 roky od ddtumu vyroby pre
obuv s PU podrafkou. Po uplynuti tejto doby je obuv vhodnd na poudivanie, ak splfia podmienky uvedené v Zasti Doba
pouZitelnosti’.

B (driba:

Po kazdom pouZitiu a pred zahdjenim ddrzby je treba obuv riadne odistit a nasledne rucne umyt s pouZitim makke] handry
navihéenej v roztoku viainej vody a mydla. Susit'v pokojové teplote, najlepdie na dobre vetranom mieste, daleko od zdrojov tepla.
Podokladnom osusenie ide urobit ddribu obuvi.

Udribu obuvi vykondvajte s pouditim prostriedku na ddribu koZenej obuvi. Prvky vyrobené z textilného materialu udriujte s
pouZitim vieobecne dostupnych prostriedkov uréenyich na tento iéel

Jetreba dodrziavat odporicania pripojend ku prislusnym prostriedkom na Gdribu.

Udrzbu vykondvame minimalne razv mesiacu a v pripade intenzivneho pouZivania viac razy.

Bezpecnostna obuv by sa mala pravidelne kontrolovat pred kaidym nosenim. Ddtum spotreby (ak je uvedeny) by nemal byt
prekroceny.

Zivotnostobuvi zévisi na dizke aintenzite poudivania, skladovania, Gistenia a idrzby.

B Dobapouzitelnosti:

\iyrobca nedokaze predpovedat datum spotreby podas pouzivania.

POZOR! V pripade akéhokolvek mechanického poikodenia, predretia, prasklin, dier, rozirhania strdca obuy pouditethost bez ohfadu na
dobu, ktord uplynula od ddtumu vyroby.

Ochranna obuv by sa mala vymenit, ak sazistia nasledujuce znamky opotrebovania:

-Veznik vyraznych a hibokych trhlin siahajucich do polovice hribky materidlu zvriku;

- 5ilné odretie vrchného materialu, najma na $picke alebo narte;

- oblasti deformacie alebo roztrhnutia zvrsku;

- Poudraka ma trhliny dih3ie ako 10mm a hibsie ako 3 mm;

- Oddelenie medzi zvrikom a podraZkou je dlhsie ako 15 mm a hibsie ako 5 mm;

-yyika behunaje v ktoromkolvek bode mensia ako 1,5 mm;

- povodne vlozky (ak existuju) vykazujd zjavni deformaciu a rozdrvenie;

- Inicenie podsivky alebo ostré hrany ochrany prstov, ktoré mafu sposobit zranenie;

- Rozvrstvenie materidlov podradky;

- Zjawnd deformacia podrazky sposobend teplom z niektorého z nasledujicich dévodov:

15

(a) Kombinacia 2 alebo viacerych vzorov behuna,

(b} zniZenie hibky dezénu na menejaka 1,5 mm,

(c) viditelné spojenie medzi vonkajsou castou obuvi a medzi podrazkou.

- Zapinaci mechanizmus (zips, intrky, ocka, suchy zips) nie je funkény.

Niektoré z tychto kritérii sa madu lisitv zavislosti od typu obuvi a pouditych materidloy.
Opotrebovant obuv je treba likvidovatv siladu s platnymi pravnymi predpismi.

M Doprava
Obuy dopravujte v pivodnom obalu, chrante pred sinednym Ziarenim a vysokou teplotou, nestlacajte a nedeformujte.

W Elektrické viastnosti:

Antielektrostaticka obuv:

Odporica sa poudivat antielektrostatické obuv v pripadoch, ked je nutné znifit moZnost vzniku elektrostatického naboja,
prostrednictvom odvadzania elektrostatickych nabojov tak, aby bolovylicené nebezpedenstva zapalenia od iskry, napr. horlavych
|itok a par a ked nie je uplne vylicené riziko zasahu elektrickym pradom spasobené elektrickym zariadenim alebo sidiastkami
pod napatim, Odpordca sa viak venovat pozornost tomu, Ze antielektrostaticka obuv nemade zaistit dostatodnd ochranu proti
zasahu elektrickym pridom, pretoie spasobuje iba urditu elektrickou renistanciu medzi chodidlom a podkladom. Pokial nebolo
nebezpecenstvo zasahu elektrickym pradom dplne eliminované, je nutné prijat daldie kroky za Gcelom vyhnutia sa riziku,
Odponida sa, aby takéto prostriedky a nize uvedené prieskumy boli astou programu prevencie nehdd na pracovisku. Odporica sa,
aby v suladu so skusenostami elektricka rezistencia vyrobku zaistujica pozadovany antielektrostaticky efekt v dobe pouzivania
bola nidsia ako 1000 MQ. Pre novy vyrobok dolnd hranica elektricke) rezistancie bola uréend na drovni 100 ki), aby zaistila
obmedzenu ochranu pred nebezpecnym zasahom elektrickym pridom alebo pred zapalenim v situacii poskodenia elektrickeho
zariadenia pri napatiu do 250 V. UZivatelia by si viak mali byt vedomi toho, Ze v urditych podmienkach nemusi byt obuy
dostatocnou ochranou a pre ochranu uZivatela by mali byt vady prijate este daldie kroky.

Elektricka rezistancia obuvi tohto typu sa moze menit v dosledku ohybania, znecistenia alebo vplyvom vlhkosti. Tato obuv nebude
spifiovat predpokladand funkeiu pri pouZivaniu vo vihkych podmienkach. Preto je nutné snadit sa o to, aby obuv splhovala
predpokladand funkciu odvddzania elektnckych ndbojov a zaistovala ochranu po celou dobu pouZivania. Uzivatelom sa odporica
urcit vnatropednikovym vyskumom elektrickd rezistanciu a vykondvanie takychto vyskumov v pravidelnych a castych casovych
odstupoch,

Obuv 1. klasifikicie mdZe absorbovat vihkost, pokial'sa nosi dihiu dobu a vo vihkych a mokrych podmienkach sa méze stat obuvou
vodivou.

Pokial je obuv pouiivana v podmienkach, v ktorych sa material podraiky znedistuje, odporica sa, aby uZivatel vidy overoval
elektricke vlastnosti obuvi pred vstupom do nebezpedné oblasti. Odporida sa, aby v miestach, kde sa pouziva antielektrostaticka
obuv, nebola rezistancie podkladu schopna prekonat ochranu zaistovani obuvou.

Odponica sa, aby v dobe pouZivania obuvi neboli medzi podraikou obuvi a chodidlom umiestiované, s vynimkou pancuchdrskych
vyrobkov, fiadne iné izolacné prvky. Pokial je medzi podraikou a chodidlom umiestiovand akakolvek vioika, odponica sa
kontrolovat elektricki sustavu obuv/vlodka.

Ciastoéne vodiva obuv:

Mala by sa poudivat ciastodne elektricky vodiva obuy, ktora je potrebna na o najrychlejsie minimalizovanie elektrostatického
naboja, napr. pri manipuldcii s vybusninami. Nepouzivajte iastone elektncky vodiva obuy, pokial nie je mozné dplne vyladit
rizike Urazu elektrickym pridom z akéhokolvek elektrického pristroja alebo casti pod napatim na striedavy alebo jednosmerny
prid. Aby sa zabezpedilo, Ze tato obuv je tiastocne elektricky vodiva, homd hranica odporu bola pri novej obuvi stanovena na 100
(.

Pocas pouzivania sa mide elektricky odpor obuvi z vodivého materidlu vyrazne menit' v ddsledku ohybania a znedistenia, preto je
dileité zabezpedit, aby virobok plnil svoju urdent funkeiu odvadzania staticke elektriny pocas celej Zivotnasti. Z tohto dévodu sa
odponica, aby si pouZivatelv pripade potreby v pravidelnych intervaloch vykonal viastna skisku elektrického odporu. Tento test by
mal byt'siastou bezného programu prevendie (razov.

Ak sa obuv nosi v podmienkach, kde je materidl podriZky kontaminovany latkami, ktoré moZu zvysit elektricky odpor obuvi,
poufivatel by mal vidy pred vstupom do nebezpecnéha priestoru skontrolovatelektrické viastnosti obuvi.

Odporica sa poudivat elektricky disipativne ponoZky.

Ak sa poudiva diastodne vodiva obuv, odpor podlahy by mal byt taky, aby nezrusil ochranu poskytovand obuvou, Medzi ¥ndtornd
podrazku obuvi a chodidlo pougivatela by sa podas pouzivania nemali vkladat izolainé prvky. Ak sa medzi vndtornd podrazku a
chodidlovloi akakolvek vrstva (napr. stielky, ponozky), mali by sa skontrolovat elektricke vlastnosti obuvi/stielky.

W Viozky:

Obuv by sa mala pouzivat len so stielkou. Stielka by sa mala nahradit iba porovnatelnou stielkou dodavanou virobcom povodne]
obuvi alebo vyrobcom stielok, ktory dodéva stielky splfajlce vlastnosti normy EN 150 20345:2022+A1:2024 v kombinddii s
uvedenou ochrannou obuvou. Obuv bola testovana s viozkou na mieste.

B Odolnostvodi perforacii:

(Odolnost obuvi proti perfordcii sa merala v laboratdriu pomacou Standardizovanyich hrotov a sil. Klince s mengim priemerom a
vyssim statickym alebo dynamickym zatakenim zvysuju riziko perforacie. Za takychto okolnosti by sa mali zvaiit dodatoiné
bezpenostné opatrenia. ¥ sucasnosti existujd tri typy stielok odolnych proti prepichnutiu urcené pre pracovni ochrannu obuy.
Kovové stielky (typ: P) a nekovové materidly {typ: PSa PL) by samalivyberat na zaklade posudenia rizik pri praci.

Kovové stielky (typ P, napr. 51F 53); menej nachylné na potkodenie spdsobené ostrym tvarom predmetu (1. j. priemer,
geometria, ostrost); vzhiadom na obmedzenia privijrobe obuvi nie je pokryta celd plocha behina.

Nekovové viezky (typ PS5 alebo PL, napr. STPS, S3L): miiu byt fahdie a pruinejsie a poskytujd vacsiu kryciu plochu v porovnani s
kovovymi, ale odolnost’ proti prepichnutiu sa made viac liSit v zdvislosti od tvaru ostrého predmetu (L. j. priemer, geometria,
ostrost).

Typ PSmode poskytovat lepiiv ochranu proti predmetom s mensim priemerom ako typ PL.

W Autorizovana osoba:
Postidenia zhady s poZiadavkamisa zacastnila autorizovana osoba ¢. 0598,
SGS Fimko Oy, Takomaotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland

B Vysvetlenie oznadeni:

LAHTI PRO - firemnad znacka vyrobou;L304200X — kod PROFIX; XX=36-48 — rozmer; kategdria bezpedne) obuvi; YYYY-XX- rok a
mesiac viyroby obuvi; sériové dislo — ukondené pismenami ZDI.

LSl (071 &. — ANTIELEKTROSTATICKE VLASTNOSTI
| OCHRANNA OCELOVA SPICA — CHRANI
— UZAVRETA OBLAST PATY —~PRSTY NOHY PRED ZARIADENIM S
ENERGIOU 200)
_ POHLCOVANIE ENERGIE _ PODRAZKA VYROBENA S POLYURETANU
V PATOVE) CASTI DVOJAKE) HUSTOTY
_ ODOLNOST PROTI
POHONNYM HMOTAM




NAVOD NA POUZIVANI
BEZPECNOSTNI OBUV, typ vyrobku: L30420
Preklad plvodniho navodu

PREDZAHAJENIM POUZIVANI SESEZNAMTE S TIMTO NAVODEM.

Uchovejte ndvod pro pfipadné pristi vyuiiti.

VYSTRAHA! Pectéte veskeré vyistrahy tykajici se bezpecnosti o veskeré pokyny tykajici se bezpecného
poudivdni.

Bezpecnostni obuv patii do I, kategorie osobnich ochrannych prostiedki, je v souladu s ustanovenimi Nafizeni 2016/425 a je
vyrobena v souladu s normou EN I50 20345:2022+A1:2024. Internetové adrese, na nii je piistup k EU prohlaseni o shodé:
www.lahtipro.pl

Bezpednostni obuv je obuv, kterd md ochranné acely, je uréend k ochrané chodidel udivatele pfi praci, v Spickdch vybavend
tudinkaminavrienymitak, aby chranily proti Gderu s energii rovnou 200) a pfed stlacenim zatéZi rovnou 15 kN,

Pred zahajenim pouzivani je treba zkontrolovat, zda obuv neni poskozena, roztriena, podrazka neni praskla. Po obuti je treba se
ujistit, ze obuv netladi nohu a neni philis silné zasnérovana, aby nebyl omezovan pritok krve do chodidel.

POZOR! Vyhodnoceni vhodnosti k poufivini je tfeba provést pied kaZdym pouditim. V piipadé zjisténi prasklin, pfedrent,
mechanickych poskozen, zmény barvy je tfeba prestat obuv poudivar avymenit jina novou,

M Pouzivani:

POZOR! Fred zahdjenim pouZivdni se seznamte s aznacenimi kategorie ochrany 2a tdelem sprdvné volby obuvi k provddéni praci
Kategorie ochrany je umisténa na kazdém kuse obuvi, Kategorie ochrany jsou popsané niZe.

Pouzivejte vyhradnévsouladus uréenim. Obuv nesmi byt upravovina.

Obuv nasadte na chodidla, narovnejte jazyk a nasledné zasnérujte. Snérovani obuvi by nemélo zpiisobit tlak na chodidla a
raroveft by nemélo umoinit vytazeni chodidla bez rozvazani tkanicek. NepouZivejte prostiedky, které umodnuji rychlejsi
pizpisobeni obuvi tvaru chodidla. Takoveé prostredky by mohly zpdsobit snizeni drovné ochrany.

Po ukondeni pouivani je tieba rozvazat a povolit tkanicky a obuv sundat. Nesundavejte obuv s pouZitim velke sily a/nebo bez
povoleni tkanicek.

Tato obuv je vyrobend zmateridli, které obycejné nezpisobuji alergické reakce. Mohou se viak vyskytnout individualni pripady
takovych reakci, V takovém piipadé je treba prestat vyrobek pouivat a obratit se nalékafe,

Material je popsany navisacce, kterd je na obuvi, nebo pfipojena kobuvi, kde jednotlivé symboly znamenaji:

- textilni material - jiny material 3 - kilze

W Volba kategorii ochrany:

Kategorie ochrany SB znamend, Ze obuv spliiuje zakladni poZadavky normy EN 150 20345:20224-A1:2024,
SB - zakladni poZadavky

51- 5B+ uzaviend oblast paty + absorpce energie v oblasti paty + antistatické vlastnosti,

52 - 51+ pronikani a absorpee vody

53 (kovovd stélka typu P} nebo

53L (nekovova stélka typu PL) nebo

535 (nekovova stélka typu PS) - 52 + odolnost proti propichnutiv zavislosti na typu + podesevs béhounem
56 - 52 -+ vodéodolnost cele obuvi

57 (kovova stélka typu P) nebo

S7L (nekovova stélka typu PL) nebo

575 (nekovova stélka typu PS) - 53 4+ nepromokavost celé obuvi

Symbol HRO oznaduje odolnost podrazky proti vysokym teplotdm pfi krdtkodobém kontaktu - HRO 300°C {do 300°C £5°C po
dobu 60 sekund + 1sec),

Symbol FO znamend, fe podrazka je odolnd viidi nafté.

Symbaol SR eznacuje odelnost proti uklouznutina podlaze z keramickych dlaidic potazené glycerinem.
Symbol P - znamend odolnost proti prorazeni, kovovd viozka typu P

Podrobné informace o kategoriich ochrany jsou k dispozici v normé EN IS0 20345:2022+A1:2024,

B Omezenipouiiti:

Tato obuv neni uréend k pouivani:

a) zaudelem zajisténi ochrany proti ohroZeni elektrickym proudem,

b} Vprostiedis vysokou teplotou, jejiz disledky jsou srovnatelné s plsobenim vzduchu s teplotou 100°Cnebo vy3si a pro které
mohou, ale nemusi byt typické infracervené zareni, plameny nebo velké rozstriky roztaveného materialu,

¢}V prostiedisnizkou teplotou, jejii disledky jsou srovnatelné s pasobenim vzduchu s teplotou-50 “Cnebo niid,

d) zaucelemomezenéochrany proti chemickému ohroZeni neboionizacnimu zafeni.

M Doba skladovéni:

Obuv skladujte v kartonovych obalech, v uzavrenych prostorach chranenych pred vihkosti, vétranych, suchych, v bezpedne
vzdalenosti od chemikalii a topnych téles. Teplota ve skladu by se méla pohybovat mezi 5 a 24°C. Obuv nesmi byt behem
skladovani zmackdna nebo deformovana.

Doba skladovani by neméla prekrodit: 10 let od data wyroby u obuvi s pryiovou podesvi, 3 roky od data vyroby u obuvi s PU
podesvi, Po uplynuti této doby je obuv vhodna k pouziti, pokud splfiuje podminky uvedené v Easti, Doba pouitelnosti”

W Udriba:

Po kaidém pouditi a pred zahajenim idrzby je tfeba obuv Fadné odistit a nasledné ruiné umyt s pouditim mékkého hadriku
navlhéeného v roztoku vlazné vody a mydla. Suste v pokojové teploté, nejlépe v dobfe vétraném misté, daleko od zdroji tepla.
Podiikladném osugeni |ze zadit s idrZbou obuvi.

Udribu obuvi providéjte s pouitim prostfedku na ddribu koZené obuvi. Prvky vyrobené z textilniho materidlu udriujte s
pouditim vieobecné dostupnych prostiedkd urcenych k tomuto delu

Jetieba dodriovat doporuceni pripojend k prislusnym prostredkim na Gdribu.

Udribu provadime minimélné jednou v mésici av piipadé intenzivniho poudivini zvyite fetnost.

Bezpecnostni obuv by méla byt pravidelné kontrolovana pred kaZdym nosenim. Datum spotfeby {je-li uvedeno) by nemélo byt
prekroceno.

Zivotnast obuvizdvisi na délce aintenzité pouzivini, skladovini, ¢isténi a ddribé,

M Doba pouiitelnosti:

Vyrobce neni schopen predpovédét datum spotfeby béhem poudivani,

POZOR! V pripadé jakéhokoliv mechanického poskazeni, predfent, prasklin, dér, roztrZeni ztrdci obuv pouZitelnost bez ohledu na
dobu, kterd uplynuia od data vyroby.

Ochranna obuv by méla byt vyménéna, pokud jsou zjistény nasledujici znamky opotiebeni:

-Vanik vyraznych a hlubokych trhlin sahajicich do poloviny tloustky svrchniho materialu;

- 5ilné odreni svrchniho matenalu, zejména na spicce boty nebo na nartu;

-nasvraku jsou oblastis deformacemi nebo roztrienymi svy;

- Podesev ma trhliny delsi ne 10 mm a hlubiinez 3 mm;

- Oddéleni mezisvrikem a podesvi je delsinez 15 mm a hlubsinez 5 mm;

-vyska behounu je v kterémkoli bodé mendinez 1,5 mm;

- Puvodni stélky {pokud existuji} vykazuji zjevnou deformaci a rozdreeni;

- Iniceni podsivky nebo ostré hrany ochrany prsti, které mohou zpisobit zranéni;

- Rozvrstveni materidld podrazky;

- Zjevna deformace podrazky zpiisobend pisobenim tepla z nékteré z nasledujicich pficin:

a) kombinace 2 nebo vice dezénd béhounu,
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b) snizeni hloubky béhounu na ménénez 1,5 mm,

¢} Je patrné spojeni vnéjsi Casti boty amezipodedve.

- Nefunguje zapinaci mechanismus (zip, tkanicky, ocka, zapinani na suchy zip).

Néktera z téchto kritérii se mohou ligit v zavislosti na typu obuvi a pougitych materidlech,
Opotrebovanou obuv je tieba likvidovat v souladu s platnymi pravnimi predpisy.

W Doprava
Obuv dopravujte v puvodnim obalu, chranite pred sluneénim zifenim a vysokou teplotou, nestlacte a nedeformujte.

M Elektrické vlastnosti:

Antielektrostaticka obuv:

Doporuduje se pouZivani antielektrostatické obuvi v pipadech, kdy je nutné snizit moznost vzniku elektrostatického naboje,
prostrednictvim odvadéni elektrostatickych naboji tak, aby bylo vylouceni nebezpedi zapaleni od jiskry, napf. hoflavyich latek a
par a kdyz neni zcela vylouceno niziko zasahu elektrickym proudem zpusobeného elektrickym zarizenim nebo soucastkami pod
napétim. Doporucuje se viak vénovat pozornost tomu, Ze proti-elektrostaticka obuv nemiize zajistit dostatecnou ochranu proti
zasahu elektrickym proudem, protoze zplsobuje pouze uritou elektrickou rezistanci mezi chodidlem a podkladem. Pokud
nebylo nebezpedi zasahu elektrickym proudem zcela eliminovane, je nezbytné prijmout daldi kroky za Gdelem vyhnuti riziku,
Doporucuje se, aby takové prostiedky a nize uvedené vyzkumy byly éasti programu prevence nehod na pracovisti, Doporuduje
se, aby v souladu se zkusenostmi elektricka rezistance vyrobku zajistujici pofadovany antielektrostaticky efekt byla v obdobi
pouzivani nizsi nez 1 000 M{). Pro novy vyrobek dolni hranici elektrické rezistance byla uréena na drovni 100 k£, aby zajistila
omezenou ochranu pred nebezpecnym zasahem elektrickym proudem nebo pred zapalenim v situaci poskozeni elektrického
zafizeni pri napeti do 250V, UZivatelé by si viak meli védomi toha, Ze v urditych podminkach nemusi byt obuv dostatednou
achranou a pro achranu uZivatele by mély byt vady prijaty jesté daldi kroky.

Elektricka rezistence obuvi tohoto typu se mitze ménit v disledku ohybani, znedisténi nebo vlivem vlhkosti, Tato obuv nebude
splnovat predpokladanou funkd béhem pouzivani ve vihkjch pedminkach. Je tedy nezbytné snazit se o to, aby obuv spliovala
predpokladanou funkei odvadéni elektrickych ndboji a zajistovala ochranu po celou dobu pouZivani. Uzivateliim se doperuduje
uréeni vnitropodnikovym vyzkumem elektrickou rezistanci a provadéni téchto vyzkumu v pravidelnych a castych casovych
odstupech.

Obuv . klasifikace miZe absorbovat vihkost, pokud se nosi po del3i dobu a ve vihkych a mokrych podminkich se mize stat obuvi
vodivou.

Pokud je obuv poudivana v podminkach, v nich se materidl podraiky znedistuje, doporucuje se, aby udivatel vidy ovéroval
elektrické vlastnosti obuvi pfed vstupem do nebezpedné oblasti. Doporucuje se, aby v mistech, kde se pouiiva
antielektrostaticka obuv, nebyla rezistance podkladu schopna prekonat ochranu zajistovanou obuvi.

Doporuduje se, aby v dobé pouZivani obuvi nebyly mezi podrazkou obuvi a chodidlem umistovany, s vyjimkou puncochafskyich
vyrobki, Zadné jiné izoladni prvky. Pokud je mezi podrizkou a chodidlem umistovand jakakoliv vioZka, doporuduje se
kontrolovani elektrické soustavy obuv/viozka.

Casteénévodiva obuv:

Méla by se poufivat Castedné elektricky vodiva obuy, coZ je nezbytné pro co nejrychlejsi minimalizad elektrostatického naboje,
napf. pfi manipulaci s vybusninami. Castecné elektricky vodivou obuy nepouZivejte, pokud neni zcela vylou¢eno riziko razu
elektrickym proudem z jakéhokoli elektrického pistroje nebo Zivych stfidavich G stejnosmémych asti. Abyste si byl jisti, ze
tato obuv je éastedné elektricky vodivd, byla stanovena horni hranice odporu na 100 Qv novém stavu.

Behem poudivani se elektricky odpor obuvi z vodivého materialy mize vlivem ohybani a znecisténi vyrazné meénit, proto je
dulefité zajistit, aby vyrobek plnil svou uréenou funkci odvadéni staticke elektfiny po celou dobu své Zivotnosti. V piipadé
potreby se proto doporucuje, aby uZivatel sam proved| zkoudku elektrického odporu a provadél ji v pravidelnych intervalech.
Tato zkouska by méla byt soudasti bézného programu prevence pracovnich Urazi.

Pokud je obuv nosena v podminkach, kdy je material podedve znedistén latkami, které mohou zvysit elektricky odpor obuvi, mél
by uzivatel vidy pred vstupem do nebezpecné ziny zkontrolovat elektrické viastnosti obuvi,

Doporuduje se poudivat elektricky disipativni ponozky.

Pokud se pouziva castecné vodiva obuv, mél by byt odpor podlahy takovy, aby nezrusil ochranu poskytovanou obuvi, Béhem
poudivani by mezivnitfni podraZku obuvi a nohu uZivatele nemély byt viladany izoladni prvky. Pokud je mezi vnitini podraiku a
chodidlovlozena jakakolivrstva (napf. vlozka, ponozky), mély by byt zkontralovany elektricke vlastnosti obuvi/vloky.

B Vioiky:

Obuy by se méla pouZivat pouze s viozkou. Stélka smi byt nahrazena pouze srovnatelnou stélkou dodanou virobcem plvodni
obuvi nebo dodanou vyrobcem stélek, ktery dodava vlozky spliwjici viastnosti normy EN 150 20345:2022+A1:2024 v
kombinaci s uréenou ochrannou obuvi. Zkouska obuvi byla provedena svioZenou stélkou,

W Odolnost proti perforaci:

Odolnost obuvi proti perforaci byla mérena v laboratofi pomodi standardizovanych hebu a sil. Hrebiky s menéim prumérem a
vyssim statickym nebo dynamickym zatizenim zvySuji riziko perforace. Za takowyich okolnosti je treba zvaZit dalSi preventivni
apatfeni. V soucasné dobé existuji tri typy stélek odolnych proti propichnuti uréené do pracovni ochranné obuvi. Kovove stélky
(typ: P) a nekovove materialy (typ: PS a PL), které by mély byt vybrany na zakladé posouzenirizik pfi praci.

Kovové stélky (typ P. napi. S1P, 53): méné nachylné k poskozeni zplsobenému ostrym tvarem predmétu (tj. primérem,
geometrii, ostrosti); vzhledem k omezenim pfivyrobé obuvi neni pokryta cela plocha béhounu,

Nekovové vioiky (typ P5 nebo PL, napf. 51PS, 53L): mohou byt lehéi a pruznéjsi a poskytuji vétsi kryci plochu ve srovnani s
kovovymi, ale odolnost proti propichnuti se miZe vice lisit v zavislosti na tvaru ostrého predmétu (tj. primér, geometrie,
ostrost),

Typ PSmiiZe proti pfedmétiim s mensim primérem poskytovat lepsi ochranu ne typ PL.

W Autorizovana osoba:
Posouzeni shody s poZadavky se 20astnila autorizovand osoba £.0598.
SGS Fimko Oy, Takomaotie & FI-00380 Helsinki, Finland

M Vysvétleni oznaceni:

LAHTI PRO —firemni znacka vyrobce; L304200X — kod PROFIX; XX=36-48 — rozmér; kategorie bezpedné obuvi; YYYY-XX- rok a
mésic vyroby obuvi; sériové éislo—ukonéené pismeny ZDI.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE
INCALTAMINTE DE SECURITATE, tip produs: L30420
Traducere din instructiunea originala

CITITIACESTE INSTRUCTIUNI INAINTE DE A INCEPE SA UTILIZATI PRODUSUL.

Pastrati instructiunile pentru utilizare eventuala pe viitor.

ATENTIONARE! Trebuie sd citifi foate atenfiondrile legate de sigurantd 5i toote indicatiile referitoare la
siguranta de ufilizare.

Incaltaminte de securitate fac parte din catagoria Il de mijloace de protectie individuala si sunt conforme
tu prevederile Requlamentul 2016/425 si sunt efectuati in conformitate cu standardul EN 150
20345:2022+A1:2024. Adresa de intermet la care poate fi accesatd declaratia de conformitate UE:
www.|ahtipro.pl

Inciltaminte de securitate reprezinti incaltirile care au proprietiti protective, destinate pentru protejarea picioarelor
utilizatorului impaotriva ranirii in timpul lucrului, prevazute cu proeminente proiectate astfel incat sa asigure protectia impotriva
loviturilor cuenergieinvaloare de 200 ) siimpotriva strangeni cu sarana de strangere de 15 kN.

Inainte de a incepe utilizarea trebuie sa verificati daca incaltamintea nu este deterioratd, ruptd, daca talpa nu este crapata. Dupi
incdltare trebuie sa va asigurati ¢a nu va strang talpile 5i ca sireturile nu sunt strinse prea tare, ceea ce ar putea duce la limitarea
circulatiei sangelui catre picioare.

ATENTIE! Trebuie s evaluati faptul cd produsul poate f utilizat inainte de fiecare utilizare. In cazul in care constatai erdpdturi, frecdri
defectivnimecanice, decofordr trebule sdincetatisd le utilizafi i sd luaff miste perechi nol.

W Utilizare:

ATENTIE! Inainte de o incepe sd utilizati trebuie sdi citifi marcajele privitoare la categoria de protectie pentru a sefecta corect
incaltamintea pentru tipul de muncd prestatd. Categoria de protectie este amplasatd pe fiecare pantof. Categoriile de protectie sunt
descrisemal fos.

Aseutiliza doar in conformitate cu destinatia. Inciltimintea nu trebuie modificata,

Inciltati pantofii, indreptati limba si apoi legati sireturile. Stringerea sireturilor nu trebuie 53 ducd la presarea talpilor si totodat3
nu trebuie 53 permita scoaterea pantofilor fard desfacerea sireturilor, Nu folositi substante care duc la adaptarea mai rapida a
pantofuluila forma talpii. Aceste mijloace de asemenea duc la reducerea nivelului de protectie.

Dupé ce atiterminat de utilizat incaltamintea trebuie sa desfacet sireturile s sa va descaltati. Nu va descaltati folosind o fortd mare
cifsaufdrd a dezlega sireturile.

Aceste incaltari sunt efectuate din materiale, care in general nu provoaca reactii alergice. Totusi pot aparea cazuri individuale de
astfel de reactii. In acest caz trebuie sd incetati sd folositi produsul si s apelatila sfatul unui medic.

Materialul din care sunt efectuate esteindicat pe eticheta amplasatd pe sau atagatd laincaltdminte iar fiecare simbol indicé:

~ ANTI-ELEKTROSTATICKE

—RuZ VLASTNOSTI

OCHRANNA OCELOVA TUZINKA -
— CHRANT PRSTY NOHY PRED ZARIZENIM
S ENERGII 200)

l& — UZAVRETA OBLAST PATY

_ POHLCOVANI ENERGIEV ~ PODRAZKA VYROBENA S POLYURETANU
PATOVE CASTI DVOJI HUSTOTY

_ ODOLNOST PROTI
POHONNYM HMOTAM

=

7 - material textil - alt material i:g - piele

B Selectarea categoriei de protectie:

(ategoria de protectie SB inseamnd ca incaltamintea indeplineste cerintele de baza ale EN 150 20345: 20224412024,

SB - cerinte de baza

51- 5B ++ zonainchisd calcdi 4 absorbtie de energie in zona calciiului + antistatic

52 - 514-penetrareasi absorbtiaapei

53 (insertie metalica de tip P) sau

53L (insertie nemetalica de tip PL) sau

535 {brant nemetalictip P5] - 52 + rezistenta la penetrarein functie de tip + talpd de rulare

56 - 52+ rezistenta generala laapa

57 (insertie metalica de tip P} sau

$7L {insertie nemetalica de tip PL) sau

575 {brant nemetalictip P5) - 53 + rezistentala apa aintreqgiiincaltaminte

Simbolul HRO inseamna rezistenta talpii la temperaturi ridicate in contact pe termen scurt - HRO 300°C (pdna la 300¢( + 59

pentruo perioada de 60sec. = 1sec.).

Simbolul FOinseamna ca talpa este rezistentd la motoring

Simbolul SR denotd rezistenta la alunecare pe o bazd de plici ceramice acoperitd cu glicering,

Simbolul P-inseamna rezistenta la perforare, insertie metalica de tip P

Informatii detaliate despre categoriile de protectie sunt disponibilein EN 150 20345:2022+A1:2024,

B Limitari deutilizare:

Acesteincaltari nu sunt destinate pentru utilizare:

a) pentruaasigura protectie impotriva pericolelor electrice, tensiunii periculoase a curentului electric,

b) inmedii cutemperatura ridicata, a caror efecte sunt comparabile cu actiunea aerului cu temperatura de 100 °Csau mai mare si
care pot, dar nu trebuie sa se deosebeasca prin existenta razelor infrarosii, flacar sau stropi mari de material topit,

¢} in mediile cu temperaturd scazuta, a cdror efecte sunt comparabile cu actiunea aerului cu temperatura de -50 °C sau mai
scazuta,

d) pentruaasigura protectia limitataimpotriva pericolelor chimice sau razelor ionizate.

B Perioadadedepozitare;

Inciltimintea trebuie depozitata intr-o cutie de carton, in incaperi inchise, ferite de umiditate, aerisita, uscata si departe de

substante chimice si incalzitoare, Temperatura camerei de depozitare trebuie <3 fie intre 5 5i 24°C. La depozitarea incaltamintei,

aceasta nutrebuie zdrobitd sau deformatad.

Peripada de depozitare nu trebuie 53 depaseasca; 10 ani de la data productiei pentru pantefii cu talpa de cauciuc, 3 ani de la data

productiei pentru pantofil cu talpa din PU. Dupd aceasta penoada, incaltamintea este potrivita pentru utilizare dacd indeplineste

conditiile specificate |a subpunctul ,Perioada de valabilitate”

W intretinere:

Dupa fiecare utilizare si inainte de a efectua operatiile de intrefinere trebuie sa curatati exact si apoi sa spalati manual cu o lavet3

umezita in solutie de apa si sapun. Uscati la temperatura camerei, de preferinta intr-un loc aerisit, departe de sursele de caldura,

Dupd ce atiuscat exact trebuie sd efectuati operatiile de intretinere pentruincaltaminte.

Incaltarile trebuie intretinute cu substante pentru intretinerea incaltamintei din piele. Piesele efectuate din material textil trebuie

intretinute cusubstante disponibile pe piatd pentru acest scop.

Trebuie sd respectatirecpmandarile atasate [a substantele de intretinere corespunzatoare,

Intretinerea trebuie efectuata cel putin o data pe lund, iarin cazulin care sunt utilizate des trebuie sa cresteti frecventa.

La intervale requlate, pantofii de sigurantd trebuie inspectati inainte de fiecare utilizare, Nu depasiti data de expirare (dacd este

mentionata).

Durabilitateaincaltamintel depinde de timpul siintensitatea utilizani, depozitarii, curatanii siintretineril.

B Perioadadevalabilitate:

Producatorul nu poate prezice data de expirare in timpul utilizanii,

ATENTIE! in cazulin care existd orice gen de defectiuni mecanice, frecdri, crdpdturi, gauri, ruperi, Incdltdmintea isi pierde proprietatile

de utilizare, indiferent de perfoada care a frecut dela data fabricatiel.

incaltamintea de siquranta trebuie inlocuitd atunci cind se gasesc semne de uzurd, dupd cum este enumerat mai jos:

- Inceputul fisurilor clare si addnci care acopera jumétate din grosimea materialului fetei;

- abraziune puternica amaterialului superior, mai alesin cazul varfului pantofului sau al varfului de la varf;

- Partea superioara prezinta zone cu distorsiuni sau cusatun rupte;

-Talpa exterioara are fisuri de peste 10mm lungime si 3mm adancime;

-Separareafetei de talpa exterioara mai mare de 15 mm lungime 5i 5 mm adancime;

-Iniltimea benzii de rulare in orice punct mai mici de 1,5 mm;

- Insertii originale [dacd existd) care prezinta deformare si strivire evidenta;

- Deteriorarea captuselii sau marginile ascutite ale protectiei degetelor de la picioare care ar putea provoca rani;

- delaminarea materialelor talpii;

- Deformare marcata a talpil exterioare cauzata de expunerea la caldura, din oricare dintre urmatoarele:

a) o combinatie de 2 sau mai multe modele de benzi de rulare,

b) reducerea inalfimii benzii de rulare la mai putinde 1,5mm,

¢} este vizibila fuziunea partii exterioare a pantofului si a talpii intermediare.

- Mecanismul deinchidere nu functioneaza (fermoar, sireturi, ochiuri, benzi cu arici).

Unele dintre aceste criterii potvaria in functie de tipul deincaltaminte side materialele folosite.

Dupa perioada de utilizare trebuie sa reciclatiin conformitate cu prevederile legale.

B Transport:

Incaltarile trebuie transportate in ambalajul original, protejati de soare si de temperaturile ridicate, nu presati sinu deformati,

B Proprietati electrice:

Inciltaminte antistatica:

Se recomanda ¢a incaltarile antielectrostatice <3 fie utilizate atund cand este necesar sa reduceti posibilitatea de incarcare
electrostaticd, prin transmiterea incarcarilor electrostatice astfel incit sd se excluda pericolul de aprindere de la scantei, de ex.
substante flamabile i aburi, precum 5i atunci cand nu se poate exclude riscul de electrocutare cauzat de aparatele electrice sau
piesele aflate sub tensiune, Totusi se recomanda atentia asupra faptului ca incdltdmintea antielectrostatica nu poate asiqura
protectie suficientd impotriva electrocutarii, deoarece introduce doar o anumita rezistent3 electrici intre picior si pardoseald. In
cazulin care pericolul de electrocutare nu a fost eliminat in totalitate, suntindispensabile anumite masuri pentru a evita riscul, Va
recomandam ca aceste masun 5i analizele enumerate mai jos 54 faca parte din programul de prevenire a accidentelor |a locul de
munca, Ya recomandam ca in conformitate cu exeperienta rezistenta electrica a produsului care asigurd efectul antielectrostatic
dorit in perioada de utilizare sa fie mai mica de 1 000 MO. Pentru produsul nou limita inferioard a rezistentei electrice a fost
stabilitd la nivelul de 100 k{}, pentru a asigura protectia limitata impotriva electrocutarii periculoase sau impotriva aprinderii in
caz de deteriorare a aparatului electric in functiune la tensiunea de 250V, Totusi utilizatorii trebuie sa fie congtienti de faptul cain
anumite conditii incaltamintea poate sa nu asigure protectia suficienta si pentru a proteja utilizatorul trebuie intreprinse mereu
masuri auxiliare de protectie,

Rezistenta electrica pentru acest tip de incaltaminte se poate schimba in urma indoinii, petelor sauin datorita umiditatii. Acest tip
deincaltaminte nu vaindeplini functiile presupuse in caz de umiditate, Esteindispensabil sa tindeti la faptul ca incaltamintea sa-si
indeplineascd functia de transmitere a incarcaturilor 5i sa asigure protectie pe toata durata de exploatare. 5e recomanda
utilizatorilor stabilirea unor analize de masurare a rezistentei electrice in cadrul fabricii si efectuarea acestora in intervale regulate
sidese de timp.

Incaltdmintea din clasa | poate absoarbe umiditatea in cazul in care este purtata mult timp, iar in caz de umiditate siin mediu ud
poate deveniinciltiminte conductiva.

In cazul in careincaltamintea este utilizata in conditiile in care materialul din talp se deterioreaz, se recomanda ca utilizatorul s3
verifice mereu proprietatile electrice ale incaltamintei inainte de a intra in zona de pericol. Se recomanda ca in zonele in care se
utilizeazaincaltamintea antielectrostatica, rezistenta pardoselei sa nu fie in stare sa niveleze protectia asigurata deincaltaminte.
Se recomandd ca in timpul witlizarii incaltaminted nicio piesa de izolare, cu exceptia sosetelor tricotate, sa nu fie introduse intre
talpa inciltimintei si piciorul utilizatorului. In cazul in care introduceti orice gen de talpic intre talpa pantofului si picior, se
recomanda verificarea proprietatilor electrostatice din sistemul incaltare/talpic.

Incaltaminte partial conductiva:

Trebuie folosite incaltaminte partial conductiva, este necesar sa se minimizeze sarcinile electrostatice in cel mai scurt timp posibil,
de exemplu, atunci cand se manipuleaza explozivi. Inciltamintea partial conductiva nu trebuie purtatd decat dac riscul de soc de
| orice aparat sau componente electrice care transporta tensiune AC sau DC a fost complet eliminat. Pentru a se asiqura ca aceasta
incaltaminte este partial conductiva, limita superioard de rezistentd in noua conditie a fost determinatd afide 10000,

In timpul functiondrii, rezistenta electrica a inciltimintei din material conductiv se poate modifica semnificativ ca urmare a
indoiri si contamindrii, de aceea trebuie 3 se asigure ca produsul indeplineste functia proiectata de disipare a sarcinilor
electrostatice pe toatd durata de viata. Prin urmare, se recomanda ca utilizatorul sa efectueze singur testul de rezistenta electrica,
daca este necesar, |a intervale regulate, Acest test ar trebui sa fie un program de rutina de prevenire a accidentelor |a locul de
muncd.

Daca incltamintea este purtata in conditii in care materialul talpii este contaminat cu substante care pot creste rezistenta
electricd a incaltamintei, utilizatorul trebuie sa verifice intotdeauna proprietatile electnce ale incaltamintei inainte de a intra in
zona periculoasa.

Se recomanda folosirea sosetelor cu disipare a energiei electrice.

Daca se utilizeaza incaltaminte partial conductiva, rezistenta podelei trebuie 5a fie astfel incat sa nu anuleze protectia oferita de
incaltaminte. In timpul utilizirii, elementele izolatoare nu trebuie introduse intre talpa intericard a inciltamintei si piciorul
utilizatorului. Daca intre brant si picior este plasata vreo brant (de exemplu branturi, sosete), trebuie verificate proprietatile
electrice aleincdltamintei/brantului.

B |nserturi:

Incaltimintea trebuie folositd numai cu brantul la loc. Brantul poate fi inlocuit numai cu un brant comparabil furnizat de
producatorul onginal de incaltaminte sau furnizat de un producator de brantun care fumizeaza brantun care indeplinesc
caracteristicile EN 150 20345:2022+A1:2024in combinatie cu incaltamintea de siguranta prevazuta. Testul de incaltaminte a fost
efectuat cubrantulin pozitie.

B Rezistentalaperforare:

Rezistenta la perforare a incaltamintei a fost masurata in laborator folosind cuie si forte standardizate. Unahiile cu un diametru
mai mic 5i o sarcina statica sau dinamica mai mare cresc riscul de perforare. In aceste circumstante ar trebui luate in considerare
masuri preventive suplimentare. In prezent, exista trei tipuri de insertii rezistente la perforare in inciltimintea PPE. Insertii
metalice (tip: P} si insertiinemetalice (tip: PSsi PL), care ar trebui selectate pe baza evaludrii riscurilor profesionale.

Insertii metalice (tip P de exemplu 51, 53): mai putin susceptibile la deteriorarea cauzata de forma ascutita a obiectului {adica
diametrul, geometria, claritatea); din cauza limitarilor productiei de incaltaminte, nu este acoperita intreaga suprafata a benzii de
rulare

Insertii nemetalice (tip P5 sau PL, de exemplu S1P5, 53L): pot fi mai usoare 5i mai flexibile sioferd o zona de acoperire mai mare
in comparatie cu metalul, dar rezistenta la perforare poate varia mai mult in functie de forma obiectului ascutit (adica diametrul,
geometria)., claritate).

Tipul PS poate oferi o protectie mai buna impotriva obiectelor cu diametru mai mic decat tipul PL.

B Institutia notificata:

La procesul de evaluare a conformitatii cu cerintele a participat organismul notificat Nr. 0598,

5G5 Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland

M Explicaremarcaje:

LAHTI PRO — marca inregistrata a producatorului; L30420XX — cod PROFIX; XX=36-48 — marime; categorie incaltaminte de
protectie; YYYY-XX - anul 5i luna fabricatiei incaltdmintei; numar de serie - la sfarsit sunt trecute literele ZDI.
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NAUDOJIMO INSTRUKCLJA
SAUGI AVALYNE, produkto tipas: L30420
Originalios instrukcijos vertimas

PRIES PRADEDAMI NAUDOTI SUSIPAZINKITE SU SIAINSTRUKCLA.
Issaugokite instrukcija, kad galétuméte ja pasinaudoti véliau.
[SPENIMAS! Perskaitykite visus saugaus naudojimo jspéjimus ir nurodymus.

Pagal 2016/425 Reglamentas nuostatas saugi avalyné priklauso antrajai asmeniniy apsaugos
priemoniy kategorijai ir yra pagaminta laikantis EN 150 20345:2022+A7:2024 normos. Intemeto
adresas, kuriuo galima rasti ES atitikties deklaracija: www.lahtipro.pl

Saugi avalyne saugo avindio kojas nuo traumy darbo metu bei turedama specialia pirity nosele, apsaugo avinciojo pirstus
nuo smagiy iki 200Jir 15kN apkrovos.

Pried pradedant naudoti avalyne, patikrinkite ar jj néra paZeista, ar néra plysiy, ar pade néra plySiy. [sitikinkite ar batai
nespaudiia kojos, ar néra pernelyg stipriaiuzristi, kas gali bloginti kraujo apytaka.

DEMESIO! Tinkamumo naudojimui jvertinimg biiting atlikti pries kiekvieng naudojima. Jeigu pastebéjote plysius, nusitrynimus,
mechaminius arba kitus pazeidimus, buting pakeiti sig avalyne nauja.

M Naudojimas:

DEMESIO! Pries naudodami avalyne, susipaZinkite su apsaugos kategorijy Zenklais. Tai padés tinkamai parinkti avalyne pagal
atliekamo darbo pobiidj. Kiekviena avalynés pora yra paymeéta apsaugos kategorijos Zenklu, Apsaugos kategorijos aprasomos
Zemiau,

Naudokite tik pagal paskirtj. Avalynés negalima modifikuoti.

Apsiaukite batus, pareguliuokite baty liezuv) bei uzvarstykite, Baty uzvarstymas negali buti per stiprus, taip pat negali buti toks,
kad galima isimti kojg neiSvarstant baty. DraudZiama naudoti priemones, kurias leidZia batams greiiau prisitaikyti prie kojos.
Tokios priemones maZina apsaugos laipsnj.

Podarbo bitina idvarstyti irnuimti batus. Nenuimkite baty naudojant tam jega irfarba neisvarstant.

Avalyné pagaminta if medZiagy nesukelianciy alerginés reakcijos. Vis dél to gali pasitaikyti individualiy alerginés reakcijos
atvejy. Tokiu atveju bitina nustoti vartoti avalyne ir kreiptis konsultacijos pas gydytoja.

Medziagos Zenklinimas randasi avalynés etiketéje, Etiketés simboliy reikime:

51 - tekstiles mediiaga - kita mediiaga - oda

B Apsaugos kategorijos parinkimas:

5B apsaugos kateqorija reiskia, kad avalyne atitinka pagrindinius EN 150 20345:2022+A1:2024 reikalavimus,
SB — pagrindiniai reikalavimai

51— 5B +uidaras kulnas + energijos sugerimas kulno dalyje + antistatings savybes

52 — 51+ vandens prasiskverbimas ir absorbija

53 (P tipo metalinis vidpadis) arba

53L (nemetalinis PL tipo vidpadis) arba

535 (nemetalinis PS tipo vidpadis) — 52 + atsparumas pradirimui priklausomai nuo tipo + padas su protektoriumi
56— 52 + visos avalynés atsparumas vandeniui

57 (P tipo metalinis vidpadis) arba

S7L (PLtipo nemetalinis vidpadis) arba

575 (nemetalinis PS tipo vidpadis) — 53 + visos avalynés atsparumas vandeniui

HRO simbolis rodo pado atsparuma aukitai temperatirai trumpalaikio kontakte metu - HRO 300°C (iki 300°C +5°C per 60
sekundziy + 1sekunde).

FOsimbalis reiskia, kad padas yra atsparus dyzelinui.

SR simbalis reitkia atsparuma slydimui ant glicerinu padengto keraminiy plyteliy pagrindo.

ISsami informacija apie apsaugos kategorijas pateikiama EN 150 20345:2022+A1:2024.

P simbeolis - reiskia atsparumg pradirimui, P tipo metalinis jdeklas

B Naudojimo apribojimai:

Avalyneyranaudojama;

a) siekiantuztikrinti apsauga nuo elektros pavojy, aukstos jtampos pavojy;

b) aukstos temperatiiros salygomis, kai poveikis yra panasus j 100 °C arba aukstesnés temperatiros poveikj ir/arba
infraraudonyjy spinduliy poveikioir/arba lydytos medziagos daleliy;

¢} Zemostemperaturossalygomis, kai poveikis yra panasus j-50°C arba Zemesnes temperatiros aro poveikj;

d} siekiantuztikrintidaline apsauga nuo cheminiy pavoju arba jonizuojancios spinduliuotés.

W Sandéliavimo laikotarpis:

Avalyne turi boti laikoma kartonineje pakuoteje gerai vedinamoje, sausoje, nuo dregmes apsaugotoje uidaroje patalpoje

atokiau nuo cheminiy medziagy ir radiatoriy. Sandeliavimo patalpos temperatura turi buti nuo 5 iki 24°C. Sandéliavimo metu

avalynés negalima suspausti ar deformuaoti.

sandéliavimo laikas negali virdyti; 10 mety nuo avalynés su guminiais padais pagaminimo datos, 3 mety nuo avalynés su PU
padais pagaminimo datos. Pasibaigus Siam laikotarpiui, avalyne yra tinkama naudoti, jei atitinka skyrije Tinkamumo laikas”
nurodytas salygas.

W Priezidra:

Po kiekvieno naudojimo ir pries atliekant priezidros veiksmus, avalyne batina kruopsciai nuvalyti, naudojant tam mink3ta,
dregna skudurelj ir muilg. Avalyne diovinkite kambario temperatiroje, gerai vedinamoje vietoje, atokiau nue Silumos Saltiniy.
Poto, kai avalyne isdziuvo atlikite prieziuros darbus.

Avalynes priefidrai naudokite priemones skirtas odinei avalynei. Tekstiles medZiagos elementy prieZidrai naudokite specialiai
tam skirtas, pricinamas medZiagas.

Laikykites naudojamaos prieioros priemonés instrukcijos nurodymuy.

Priediuros darbus atlikite ne rediau nequvieng karta per menesj, o intensyvaus naudojimo atveju darykite tai dainiau.

Pries kiekvieng devejima requliariais intervalais apsaugine avalyne reikia patikrinti. Nenaudoti ilgiau nei nurodo galiojimo data
{jei nurodyta).

Avalynésilgaamiiskumas priklauso nuo naudojima laiko irintensyvumo, sandéliavimo, valyma ir priefidros.

B Tinkamumo laikas:

Gamintojas negali numatyti galiojimo datos naudojimo metu.

DEMESIO! Avalyné praranda savo apsaugines savybes ir netinka vartajimui, jeigu turi mechaninius paZeidimus, nutrynimus,
plysius ir pan., nepriklausomal nuo jos pagaminimo datos.

Apsaugine avalyne reikia pakeisti, jei pastebimi kokie nors toliau nurodyti nusidévejimo pozymiai;
- ryskiwy irgiliy jirikimu, apimandiy puse virsutinés medZiagos storio, atsiradimas;

- stiprus virSutines medZiaqos dilimas, ypac jei jis pastebimas ties baty priekiu ar nosele;

- batvirsyje yra deformacijos arba sutrilkusios siules;

-isorinéje pado puséje yra didesnis nei 10mmilgioir 3 mm gylio jrikimas;

- batviriys atplyso nuo isorinés pado dalies, atplySusi vieta yrailgesne nei 15 mmir gilesné nei > mm;
- protektoriaus aukstis bet kuriame taike maZesnis kaip 1,5 mm;

- originalds vidpadziai (jei yra) yra labai deformuoti arba sugniudyti;

- sugadintas pamusalas arba astrios pirity apsaugos briaunos, galincios suzeisti;

- pado medziagos sluoksniy atsiskyrimas;

- 2ymi pado deformacija dél Silumos poveikio irdél bet kuriosis Sy prieZasciy:

a) 2 ar daugiau protektoriaus rasty susijungimas;

b) protektoriaus aukscio sumazéjimas iki mafiau kaip 1,5mm;

¢) matoma, kad batoiSoré irvidinis padas susiliejo.

-neveikia usegimo mechanizmas (uZtrauktukas, raisteliai, kilpos, lipni juosta).

Kai kurie i 3iy kriteriju gali skirtis priklausomai nuo avalynes tipo ir panaudoty medziagu.
Sudévéta avalyne turi bti utilizuojama pagal atitinkamus reikalavimus.

H Transportavimas

Avalyne transportuokite originalioje pakuotéje, saugokite nuo saules ir aukstos temperatiros poveikio; nesuspauskite,
nedeformuokite.,

W Elektrinés savybés:

Antistatineé avalyné:

Antistatine avalyne turi buti naudojama tam, kad iki minimuma sumazinty elektros kruvio kaupimasi Zzmogaus kune ir taip
sumazinty kibirksties atsiradima bei deqiy skystiy ar dujy uZsidegimo pavojy, o taip pat elektros Soko, galimo del bet kokiy
elektriniy prietaisy ar jtampos turinciy daliy, patyrimo galimybei eliminuoti.

Tatiau reikia pabréiti, kad antistatine avalyne neqali garantuoti atitinkamos apsaugos nuo elektros Soko, nes sudaro apsaugin
sluoksnj tik tarp kojos ir grindy, Jei elektrinio Soko pavojus nebuvo visitkai pasalintas, butinos papildomos apsisaugojimo
priemaones.

Tokios priemaonés, taip pat kaip ir Zemiau isvardinti papildomi testavimai turi buti darbo vietos apsaugojimo nuo atsitiktiniy
veiksniy programos dalis.

Antistatine avalyné yra naudinga tik tada, kai jos elektriné varZa yra ne mazesne kaip 1000 MQ per visa jos naudojimo laika. 100
k() verte yra zemutine naujo produkto varzos niba, kad apsaugoty nuo elektros soko arba uzsidegimo, kai sugenda elektrinis
prietaisas, naudojantis 250V jtampa. Tadiau, tam tikrose salygose, vartotojas turi saugotis ir turéti omenyje, kad avalyné gali
nesuteikti tinkamos apsaugos, todél avintysis visada turiimtis papildomy apsaugos priemaniy.

Tokio tipo avalynes elektrine varza gali smarkiai pasikeisti begant laikui del lankstimosi, uZsitersimo bei dregmes. Tokia avalyne
neatliks jai priskiriamu funkcijuy, jei bus naudojama dregnose salygose. Todel svarbu uZtiknnti, kad gaminys galety atlikti jam
priskirtas elektrostatinio krivio issklaidymo funkcijas ir suteikti tokig apsauga per visg jo naudojimo laika. Vartotojui
rekomenduojama periodiskai atlikti elektrinés varZos patikrinima.

Avalyne | klasifikacijos gali absorbuoti dregme jeiqu yra devima ilga laika dregnose salygose ir del to gali prarasti savo
antistatines savybes.

Jei avalyne avima tokiose sqlygose, kuriomis pado medZiaga uZsitersia, avintysis turi visada patikrinti savo avalynés elektrines
savybes pries jZengdamas | pavojinga zong.

Kainaudojama antistatine avalyne, grindy varia turi buti tokia, kad nesumazinty avalynes teikiamy apsauginiy savybiy.
Avint tokia avalyne, tarp vidinio pada ir avindiojo kojos neturi bati jokiy izelivojandiy elementy. Jei tarp vidinio padoir avindiojo
kojos yrakoks nors intarpas, turi biti atliekama papildoma avalynes-jdéklo kombinacijos antistatiniy savybiy patikra.

I3 dalies laidi avalyné:

Privaloma avéti i dalies elektrai laidZig avalyne. Ji bitina, siekiant kuo greitiau sumaZinti elektrostatinius krivius, pvz.,
kintamaja ar nuolatine srove naudojandiy daliy elektros smagio rizika. Siekiant jsitikinti, kad &i avalyné yra is dalies laidi,
nustatyta, kad naujoje biisenoje virsutine elektrinés varzos ribayra 100 Q.

Eksploatacijos metu avalynes, pagamintos is laidZios medZiagos, elektrine varia gali labai skirtis del sulenkimo ir nesvarumuy,
todel bitina uitikrinti, kad gaminys atlikty numatyta elektrostatiniy kriviy iSsklaidymo funkeija per visa jo tarnavimo laika. Jei
reikia, vartotojui rekomenduojama padiam atlikti elektrings varios testa, atliekant jj requliariais intervalais, Sis testas turéty
baiti jprasta nelaimingy atsitikimy darbe prevencijos programos dalis.

Jei avalyne avima tokiomis s3lygomis, kurioms esant, padas gali buti uzteritas medZiagomis, galinciomis padidinti avalynes
elektrine varzg, pries eidamas | pavojinga zong, vartotojas visada turi patikrinti avalynes elektrines savybes,

Rekomenduojama déveti elektros krivius idsklaidandias kojines.

Jei avima i3 dalies laidi avalyne, grindy elektrine varza turi buti tokia, kad nepanaikinty avalynes teikiamos apsaugos. Avejimo
metu nejdekite izoliaciniy elementy tarp vidinio baty pado ir vartotojo pedos. Jei tarp vidpadZio ir pedos yra koks nors jdeklas
(pvz., vidpadziai, kojinés), reikia patikrinti avalynés ir (arba) vidpadZio elektrines savybes.

W Vidpadziai:

Avalyné turi buti dévima tik su jdetu vidpadiu. Vidpadis gali buti pakeistas tik panasiu vidpadziu, kurj tiekia originalus avalynes
gamintojas arba vidpadziy gamintojas, tiekiantis vidpadiius, kartu su pateikta saugia avalyne atitinkandius EN 150
20345:2022+A1:2024 standarto reikalavimus. Avalynés testas buvo atliktas su jdetu vidpadziu,

B Atsparumas pradurimui:

Avalynes atsparumas pradorimui buvo testuojamas laboratorijoje, naudojant standartizuotas vinis ir jegas. MaZesnio
skersmens ir didesnes statineés ar dinamines apkrovos vinys padidina pradirimo rizik. Tokiomis aplinkybémis reikéty
apsvarstyti papildomas prevencines priemones. Siuo metu AAP avalynéje yra trijy tipy pradirimui atsparls vidpadZiai,
Metaliniai vidpadzZiai (tipas:P) ir nemetaliniai vidpadZiai (tipas:PSir PL), kurie turi bti parenkami, remiantis profesinés rizikos
vertinimu,

Metaliniai vidpadiiai (P tipas, pvz., 1P 53): labiau atsparis pazeidimams, kuriuos sukelia astri daikto forma (t. y. skersmuo,
geometriné forma, astrumas); dél avalynés gamybos apribojimy padengtas ne visas protektoriaus pavirdius.

Nemetaliniai vidpadiiai (P5 arba PL tipo, pvz., S1P5, 53L): gali biti lengvesni ir lankstesni, gali bt padengtas didesnis
plotas, lyginant su metalu, tatiau atsparumas praddrimui gali labiau priklausyti nuo astraus daikto formos (t. y. skersmens,
geometrines formos, adtruma).

P5 tipas gali uitikrinti geresne apsauga nuo pazeidimy, kuriuos sukelia objektai, turintys maZesnj skersmenj, nei nurodyta PL
lipe.

B Notifikuotoji jstaiga:

Atitikties jvertinimo procediroje dalyvavo notifikuotojijstaiga Nr. 0598,

5G5 Fimko Oy, Takomotie &, FI-00380 Helsinki, Finland

B Simboliy paaiskinimas:

LAHTI PRO - gamintojo prekes Zenklas;L 30:420XX - PROFIX kodas; XX=36-48 — dydis; saugios avalynes kategorija; YYYY-XX-
avalynes pagaminimo metaiir menuo; serijos numeris — baigiasi raidemis ZDI.
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WHCTPYKLIUA 3A EKCITOATALIMA
OBGE30MACABALLKN O6YBKW, npoussoacren tun: L30420
[peBoa Ha OpUrMHaNHaTa MHCTPYKUMA

NPEAW OA NPUCTBNWTE KbM YNOTPEBA TPABBA OA CE 3AMOSHAETE CbC CNEAHATA
WHCTPYRLIMA.

JanaseTe MHCTPYKUMATA 3a eBeHTyanHa bbaewa ynotpeba.

MPESYNPEMAEHHE! Tpatea da npovememe acuyky npedynpesderis, (aB03aKY ¢ Be30nacHOCmma U
aCUKY Benewky, ceBp3atc Besonaciama ynompeda,

bezonacku ofyekM 3 BBE || KaTeropuA oT CPEACTRATA 33 MHAMBUAYANHA 33WWWTA €3 B CLOTBETCTBME ¢ NOCTAHORNEHUATA HA
Pernament 2016/425 w ca mapaboTenn 8 cornacue cHopmara EN 150 20345:2022+A1:2024. HutepHer aapeca, KbAeTo mMoxe fa
ce Hamepu EC geknapaumata 3a ceoteetcreme: www. lahtipro.pl

BesonacHi 06YBKM ca 0OVEKN, KOWTO MMAT NPEANAZHA CBORCTER, NPEAHAZHAYSHN C3 33 33LLMTa Ha XOJNNETE Ha noTpebuTena
0T HAPAHABAHKA N0 Bpeme Ha paboTa M ca (Hab Qe CenemMeHTH, KOUTO OCUrYPABAT JALYMTA OT yAaP C eHEpruA paeHa Ha 200 Jn
HATUCK CbCCMNA HA HaTHCKa pagHa Ha 15 KN,

lpeaw ga npucrbniTe Kbm ynotpeba TpABea a nposepuTe fany 0OYBKKMTE He C2 NOBPEQEHM, PA3KBLCAHW M AANK NDAMETKATA He
enyknata. Cnen obysaneto TpAbBsa fa ce YyBEPWTE, HE obyBKaTaHe }'ﬁll-'l B XOQANOTO W AaNK HE € NPeKOMEPHO CTETHATA BPB3KaT4,
lpexomepHo CTETHATATa BPb3Ka MORKE 3 OTPAHHYUW NPWTOKA HA KPbE KbM X0ZMNOTO.

BHHMAHHE! Tpabea da nposepume dany ofyexume ca 200Ky 30 ynompetia npedu ecako ofyeare. B atyyal, ve 3abenexume
RPONYKEAHUS, NPOMBPKBAHUR, MEXGHUYHU NOSpedy, ousemAsaHus mpadiea da cverume ofyakume cHOBU,

W Ynotpeba:

BHHMAHMWE! Tpedu ynompelia mpafea da ce 2an03xademe ¢ 03HAYERUAMA HE KOMEZOPULIME 3AWUMA ¢ Yen Npasuiex uabop Ha
ofiyey 30 ceomeemuume pabomuy dednocmy. Kameaopuama Ha 30UUMA € ROMECTIEHT H BCAKA 0 ofyaKume U e onucaHd no-
dony.

[la ce nanonzear camo no npegxasHavenne. Jabpaneno e mogrduunpane Ha oDyBKNTe.

Obysxute Tpabea ga ce NOMAT HA XOQMNOTO, E3WKDLT 43 C& HAMNACK, A CNEJ TOBA BPbIKWTE 3 (@ 3aBbMAT. 3aBbpiaHuTe
Bb3KW He TpAGE N3 CTWCKAT XOJMAOTO W ChlUeBPeMEHHT He TPADRA 43 MM BB3MOMHOCT 00yEKaTa fa ce Chlve Ge3 face
pasebpse. He Tpaea Aa ce WINON3BAT CPEACTBA, KOMTO NO3BONABAT No-Gbp3o HanaceaMe Ha oDYBKaTa KbM XoguaoTo,
NogoGhu cpegcTea MOTaT 43 HAMANAT ePUKACHOCTTA HA 33LLHTaTA.

Cneg ynotpeba obyekute Tpabea ga ce pazgbpmwat u Culyar. ObyexuTe He Tpadea ga ce Cwlyear KaTo e MINONZEBA (MNA UNK
KOTATO BPb3KNTE €3 3B BP3aHM,

ObyekuTe ca wapaboTeHn OT MaTepuany, KOWTO KaTo UANO HE NPeAWBMKBAT aneprayHi peakumw. Morat ga ce nosgar
WHAMBKAYANHW Taknea. B To3m cnyvai ynotpebara a npoaykTa Tpabea da ce npeycranosy u Tpabea 4a cé NOTbPM Nekapcka
NOMOLY.

Martepuanure, oT KowTo 0OyBKWTE C2 W3PaBOTEHN Ca HA STHKETA, KOWTO C& HAMUPA MNK & NPUNOKEH KbM H30ENHeTO W Ha KOHTO
ChOTBETHATE 3HALW O3HAHIBAT:

=1 - TEECTHREH MaTepuan - APYT MaTepran - KOHA

B W3bop HaKaTeropwa Ha salmTa:

Kateropma Ha 3awwmta SB o3Wavaea, we o0yEKMTE WINLNHABAT OCHOBHWMTE M3WCKBAHWA Ha cTangapt EN 150

20345:20224+-A1:2024.

5B — 0CHOBHW W3NCKBAHHA

51— 5B + zateopena neta + abcopdupane Ha eHepriATa B 00NacTTa Ha NETATA + AHTHCTATHUHOLT

52— 51+npoxnkeane w abcopbupane Ha eoga

53 (meTanHa crenka ot an P) uni

S3L{HemeTanua crenka ot Tian PL)mnw

535 (HemeTanua crenka o1 N P3) = 52 + ycroluMBOCT Ha nponEaKe B 3aBMCMMOCT OT TANa -+ NOAMETKA CNPOTEKTOp

56 — 5.24-B0A0YCTORBOCT HA LENNTE DOYEKH

$7 (meTanHa crenka ot Tan P) uni

STL{Hemertanna crenka ot Tun PL) wau

575 {HemeTansa crenka o1 an PS) = 53 + Bog0yCTORYMBOCT Ha LennTe 0OyBKAM

Cumeonst HRO 03Hauaga yCToMYMBOCT HA NOAMETKATA HA BbL3ACUCTEMETO HA BHCOKH TEMNEPaTyPH NPK KPATKOTPaEeH KOHTAKT -

HRO 300°C{go 300°C £5°C 33 gpeme 60 cek. + Tcek.).

Cumeonst FO 03Hayaga, ue NOAMETKATA @ YCTORYMEE Ha [IN3EN0BO FOPUBO

Cumeonnt SR ozHauasa yCTORYMEOCT HA XNb3TAHE BHPXY NOEBPXHOCT OT KePAMMMHIN MNOYKN, NOKPHTH CTANLEpPHH

P cumeon - o2Hayaga ycroWymeocT Ha npobueane, P-Tun metanya enoxska

MNoapodHa nHGOpMALMA OTHOCHO KATETOPWATA HA 3AIUMTA & HaNWYHa B cangapT EN 150 20345:2022+-A1: 2024,

B Orpanwyexue npuynotpeta:

OByekuTE He (3 NpegHAZHAYeHK 3aynoTpeba:

a) CLen Aace oCHrypu 3aLNTa OT eNnerTPHLeck TOK W ONACHD HANPEXeHWe 0T TOK,

b) E30HMCONACHA TEMNEPATYPA, KOATO & (DABHMMA C EB3ALHCTEIE HA B3 cTemnepatypa o 100 "Ciunu no BUCOKE W KOMTO
MOTET, HO HE 8 33 bAKHTENHD [3 C6 XAPAKTEPUIMPAT € HAMKYUETO HA MHPAYSPBEHO MINBYBAHE WNK € FONEMUA NPBCKN
DasTONeH MeTan,

) B30HWCHUCKE TEMNEPATYPA KOATO € CPABHMMA C Bb3ACHCTBIE Ha BRIAYXCTeMnepaTypa oT-50"C wan cno-Hiucka,

d) CUen oCHrypABaHE Ha 3aLLWTa OT XAMWYECKH CPecTBa N HOHHO W3NbYBaHE,

B (pokHacbXpaHeHue:

O6yekuTe TpAbEa 0 (e CHXPaHABAT B KAPTOHEHA KYTHA, B 33TBODEHN NOMELLEHIKA, 3AWMTEHI 0T BRAra, NPOBETPHEM, CyXH W

naney oT XHMHKANW W HarpegaTeni. TemnepaTypata & NOMELLEHHETO 32 ChxpaHeHue Tpabea ga uge meway 5w 24°C Mpu

ChXpaHEHME Ha 0BYEKMTE Te He TPAOBa 1 C8 MAUKAT WA fedopMupar.

MepuogbT Ha ChxpaxeHne He TpAGEA 03 HaaBuwaea: 10 roguHmM 0T 0aTaTa Ha NPOM3BOACTED 33 0BYBKM C FYMEHa NOAMETKA, 3

FOAWHN OT 1aTaTa Ha npon3soacTeo 3a obyexu ¢ PUnogmetka. Cneg Toan cpok obyekuTe ca rogHM 3a ynotpeda, ako W3NbnHABAT

YCIOBMATA, NOCOYEHI B NoAToYKa “(poK Ha rogHocT.

B [oaapumika:

Cnep gcAka ynotpeba w npenu noaapb#Ka obyekuTe TpAGEa fa ce NOYNCTAT CTAPATENHO W CNE/ TOBA 13 C6 HIMMAT C MeK Napyan

W XNafKa Bofa Cbe canyH. [1a e ylwaT npu cTailka TemnepaTypa, Hai-gobpe Ha NPOBETPMED MACTD, AaNey OT TOMAUHHMW

METOUHMLM. (N8 MICYLWARAHE CB NPHCTHNEE KBM NOLAPL#KI HA 00yEKITE,

ODyexuTe TpADRA Aa & NOAALPMAT CNOMOLYTA HA CPEACTEA 33 NOAAPLHKA Ha KoxeHu obyekn. EnemenTiTe ot TekcTun TpAbEa

N4 CENOANBRHAT CNOMOLLTE Ha 00LOAOCTHAKKTE 33 Ta3W Len MATEPUANK,

Tpaliga Aa (e NazBaT NPenopBLRATE, NPHNDKERH KbM COTBETHUTE CPECTBA 32 NOAAPbMKS.

Nopapbsxara Tpabea Aa ceNPagH NOHE BeJHLH MACEYHD, 3 B CTy4al Ha ne-yecTa ynoTpeda u 1A Tpabea pa fuge no-yecra.

Ha penoRHW WHTEpRaNW NpeanazHnTe obyexky TpADRA Aa ce NPOBEPABAT NPpeau BcAKa ynotpeba. He npeguwasaiTe (poKa Ha

FOAHOCT (K0 & NOCOYEH),

TpanHOCTTaHa GEFE KHTE 33BMCH OT BPEMETO W HHTEHIWBHOCTTA Ha YNOTpeDa, ChXpaHenine, NOYHCTEIHE M NOAAPbHEKA,

B CpoxHarogHoct:

Mpon3BoARTENAT HE MOMKE fa NPEABHM CPOKA HA FOAHOCT NO BPEME Ha ynoTpeda.

BHHMAHHE! B cryvall wo kakeamo U 0d € MexanuyHa Noapedd, NPOMBPREAHE, HANYKEAHE, NPOGYNYEaHE, PAIKBIAAHE OOYEXUmE

¢ HezodHl 3a ynompela, #eagaucumo om damama Ha npouzgodcmen.

MpepnazxuTe obyekk TpAGRA A3 2 CMEHAT, KOATO Ok AaT OTKPUTH NPH3HALM HA WIHOCEAHE, KAKTO & W3BpoeHo no-Jony:

- Hauano Ha Bngunan n ZbAGOKW NYKHATUHY, 06XEALALN NONOBMHATA OT AefeniHaTa Ha NULEBHA MaTepHan;

- CWAHO M3THPKEAHE HA TOPHUA MaTepHan, 0cobeHo B CMyYaA Ha BbPXa Ha 00YBKATA WK HANPBLCTUTE;

- [ OpHaTa HaCT MMa YuACT BN C AeGOpMALIMA AN CKBLAHM LICBOBE;

-Mogmetkata e cnykHatTuii Hag 10 mm gbasiHan 3 mm gbunbounKa;

- Pa3fienane Ha ropHata vacT Ha 00yBKaTa 0T BbHLWHATA YaCT Ha NOAMETKATA < NoBeye ot 15 mm AbamiHa v 5 mm gbnboynna;

- BUCOYNHA Ha NPOTEKTOPA B NPOWIBONHA TOUKA NO-Manka ot 1,5 mm;

- OpruHanHW CTEnKM (K0 WMa TAKWES) C BHAUMA JeGOpMALNA M CMAYKEAHE;

- lloBpena Ha NoANNATATA MAKOCTPH PoO0BE HA 3ALUMTATA HA NPBCTUTE, KOWTO MOTAT 43 NPWYHHAT HAPAHABAHKMA;

- PazcnoABake Ha MaTepnanuTe Ha NoAMETKATA;

- Wzpazena gedopmaLia Ha BLHLIHATA NOAMETKA, NPUUMHEH OT WANArAHE HA TONNWHA, NOPASW HAKDA OT CNESHUTE NPUYKHK;

a) CheJMHeHNE HA J WM NOBEYE EAEMEHTH OT LIAPKATA HA NPOTEKTOPA,

b) HamanABaHe HA BUCOYMHATA HA NPOTEKTOPA 40 NO-Manka 0T 1,5 mm,

B) BUWMO € CMBAHETO Ha BBHIUHATA YACT Ha 00YBKATa M MEHINHHATA NOAMETKA.

13

- MeXaHW3IMBT 33 33TBAPAHE & HEMINPABEH (LMN, BIB3KN, KANCK, BENKPO).

HAKOW OT TE3W KPUTEPHH MOME 0d C2 PAZNHYABAT B 33EHCHMOCT OT BIUAA Ha OBYBKMTE W MINONZBAHWTE MATEPHANM,

Cneg karo ca verognw 3aynotpeda, obyekuTe TpAGRA 13 CB YTHAKIWPAT B CHOTEETCTEME CNPABHUTE paznopeniu.

B TpaWcnopTupawe

OfyekuTe TpAGEA A3 C6 TRAHCNOPTHPAT B OPUTMHANHATA WM ONAKORKA, TRADEA A3 €& NAZAT OT OTHHUE W BHCOKE TEMNEPATYPA W
[13 He CB OrbBaT MW Aedopmiupar.

B Enextpuveckn ceoicTBa:

AnTHenekTpocTaTHYHK 0OYBKM:

[penopbyEa ce aHTHENEKTPOCTATHYHMTE DDYEKN 3 (& W3NON3EAT B CNyYauTe, B KOWTO MMa HeoDXOgMMOCT 43 8 Hamanw
BBIMOMHOCTTA OT eNeKTPHYECKD 3apesane, 4Ypes OTBEHAHE Ha enekTPOCTaTHYHITE 3apAaM Taka, Ye fa (2 NIKN0YH
ONACHOCTTA OT NOABATA HA WCKPA, HANP. 2aNanuMmi CyBCTaHLMWKA W NAPKH M B CTYYAWTE, KOTATO HE & HAMBAHO W3KAKYEH PACKET OT
NOPaMKEHHe, NPENNZBHKAHO OT ENEKTPHYSCTEO UK OT ENEMEHTH, HAMUPALLM Ce nod Hanpexenue, [Ipenopbusa ce fa ce obbpHe
BHWM3HHE Ha TOB3, ue eneKTPOCTaTHUHWTE 0OYBKM He MOTaT 43 OCWIYDAT QOCTATHYHA 3AWMTATA OT TOKOB Ydap, 3alloto
OCHIYPABAT OTPAHWYEHA PESMCTEHTHOCT HA NPOXOGUMOCT H3 ENEKTPHYECTED, AKD ONACHOCTTA OT TOKOR Y/Aap HE & HANBAHD
CNUMHHMPaH (3 HEoDXO4MMM AONBAHUTENHN CPEACTEA 33 NPEOJONABAHETO Ha pucka. lTpenopbuBa ce TakkBa CpeacTsa u
W30poeHUTE No-Zony W3CNEJBAHWA 4a ObQaT yacT 0T Nporpamara 3a 30ArEaHe Ha HeWacTHW CNyYall Ha PaboTHOTO MACTD.
ﬂpE‘I’Iﬂﬂb'—l Bd &, ChIMMacH) HanNPAaBeHWUTE OMATH, PEIHCTEHTHOCTTA Hd ENERTPWHECTED Ha MENENHETd, OCANVRABAE HY KA
AHTHENEKTPOCTATHYEH EQEKT N0 BPEME Ha ekcnnoaTayma, 4a osae no kucka ot 1000 MU, 3a koso n3genne goNHaTa rPaHNLA Ha
PEINCTEHTHOCT Ha eNeKTPUYecTBO & Ha HwBo 100 ki1, 33 pa e ocurypy orpaHHYeHa 2aWKTa OT ONAceH TOKOB YAap WaW oT
JananBaHe B CHTYALMA Ha NOBPEa HANOBPEAA Ha enekTpoyped, paboTew npu Hanpexenwe 4o 250V, otpebutenate Tpabea
fa e CLoOpa3AT ¢ ToEa, Ye NPH oNpefeneH YONoenA 0bYBKMTE MOraT 43 HE NPeACTABNABAT AOCTATLYHA 3ALYHTA H BHHArW
TpﬂﬁBa facenpegnpuemat Mepkd 3a QONbAHUTENHA 3d1LUWT

PE3INCTEHTHOCTTA Ha ENEKTPUUECTRO Ha OBYBKMTE OT TOM THN MOXE A3 NPETHPNK 3HAYUTENHK NPOMEHK B CIY4al Ha OrbBake,
IaMbpCABaHE WK K BNara. DOYERNTE HE M3MBNHABAT PYHKLMWATE C1 aKo e mokpo. (negosatenHo noTpeduTenaT TpadBea npes
LANOTO BPEME HA EKCNN0ATAUMATA A3 C& CTPEMM WITENHETO 3 MAMBAKABA JAWHTHHTE (W HYHKUMNW NPe3 UANOTO BPEmME Ha
ynotpeda. Ha notpebuTenure ce npenopbuea fa (6 HANPABAT MHAMBMAYANHW WICNEQBAHMA HA PEINCTEHTOCTTA Ha
ENEKTPUYECTED

(yeware ot knac | morat noemar ga Bnara ako Ce HOCAT MLATO BPEME MOTaT 43 3aN0yHaT a A NPONYCKaT.

Ako 0DyBKMTE Ce yNOTPeDABAT B YUIOBMA, B KOWTO NOAMETKATA [iE Lana (e NpenopbYea NoTpeluTENAT BHHArW A2 NpoBEpABa
ENeKTPUYLCKUTE CBOWCTEA Ha IEIE'H'BHHT'E'. Npeau fa Hagnese B onacHa ofnacr. |-||:IEI'I-I:I|ZI'b'-I Bad €8 Hd MECTaTa, KiJeTo ie W3nonigar
AHTHENEKTPOCTATHYHMTE OOYBKN NOBBPXHOCTTA HA HE € B CHCTOAHME 43 HAMANM CBOMCTBATA Ha 0BYBKMTE.

Mpenopbyea ce No peme Ha ynotpeba Ha obyBKUTE Oa He Ce CNAraT HHKAKEN AONBAHTENHW M30NALKOHHN CPECTBS MERTY
CTBNANOTO W NOAMETKATA OCBEH YOpanu. AKO Mexay CTNAN0TO W NOAMETKATA (e (Nara CTenka, ce NpenopkyYea Aa dwgar
NPOBEPEHN ENEKTPRYECKITE il CROACTES W OTHOLLEHMETO 00VEKA/BROMKKA,

HYactuuno nposogumm 06yBKK:

TpabBa fa Ce M3NON3BAT YACTHYHO NPOBOAMMM enekTpuyecTen 0bYBKW, Heolxogmmo € Na Ce CBEaT A0 MUHUMYM
ENEKTPOCTATHYHNTE 33PALM 33 Bb3MOMHO HAN-KPATKD BPEME, HaNpUMep Npy paboTa ¢ excnnoznen. He Tpabea ga ce HooAT
YACTHYHO NPOBOANMM ENEKTPHYECTED OBYBKN, 2K PHCKBT OT TOKOE YAAD 0T eNEXTPUYECKN YPELK MK YacTH, NpeHacaim AC
wnw DC HanpexesKe, He @ HAMBAHO ENUMHHMPAH. 33 43 ObAeTe CUTYPHAN, Ye Te3n 0DYBKM (3 YacTMYHO NPOBOAMMIA, TOPHATa
[PAHALA HA CBNPOTUENEHHETO B HOBOTO ChCTOARME Dewe onpegenera Ha 100 (1,

Mo epeme Ha paboTa enekTPUYECKOTO CENPOTUENEHHE Ha 0BVEKM, W3paBoTerK 0T NPOBOJALL MATEPKAN, MOMKE 13 Ce NPOMEHH
JHAYMTENHO B PE3YNTAT Ha OrbBAHE W 3aMBPCABAHE, NOpagW Koeto TpabBa Aa Ce rapauTupa, Ye NPoAYKTST M3NLAHABA
NPORKTHPAHATA GYHKLMA 32 PAZCEABAHE HA ENEKTPOCTATWYHM 2PAGK Npe2 Lenua cu xmeoT. llopagu Toa ce npenopbyea, ako
& HEoDXOAMMD, NOTPEOUTENAT HA PENOBHH MHTEPRANW CAM 14 H3EBLPILUEA TECTA 33 eNEKTPUYECKD CHNPOTHENEHME, TozK TecT
TpabEa ga fbae pyTHHHa Nporpama 3a npegoTepaTABaHe Ha 3N0N0NYKM Ha paboTHOTO MACTO.

Ak0 0DYBKNTE CE HOCAT NPH YCNOBKMA, NPW KOWTO MaTepHantT Ha NOAMETKITA € 3aMbPCeH C BELWLECTEA, KOWTO MOTT 4 yBenWyar
ENEKTPUYLCKOTO CLNPOTHENEHNE Ha oDyBKMTE, NoTpebUTENAT BMHarK TpADBa N3 NPOEEpPABA ENEKTPHYECKHTE (BOWCTEA Ha
ﬂﬁ}'HHHTE‘, npean 4d BNese B onacHaTd 30H4.

[IpenopbyBa ce NONIBAHETO Ha YOPanH, pasCeRBALLH eNeRTRHYECTROTO,

AKO €& W3NON3BAT YACTWYHO NPOBOAMMM 0BYBKW, CHNPOTUENEHWETD Ha noa TpAbea fa Gbje Takoka, ye fa He obescanea
33WLWTaT3, ocurypeHa ot obyskute. Mo epeme Ha ynoTpeba He TpAbBa fa (e NOCTABAT WIONALUMOHHWM ENEMEHTH MEmIY
ELTPELHATA NOAMETKA HA 0OYBKITE W KPaKa Ha NoTpebuTenA. Ako HAKAKEA CTENKA (Hanp. CTENKW, Yopanu) e NOCTAREHA Mewdy
CTENKATA W Kpaka, TpADBa Ja ce NPOBEPAT eNEeKTPHYECKTE CBOACTEA Ha 0byBKaTa/cTenkara,

B Crensu:

Doyekure TpabEa Aa Ce M3NONIBAT CAMO C NOCTaBeHA CTenka. (TenkaTa mome 03 Obe 3aMeHeHa CAMO CbC CPABHNMA CTENKA,
AOCTABEHA OT OPUIWHANHUA NPOM3BOAMTEN Ha ODYBKM WNK AOCTABEHA OT NPOHIBOAUTEN HA CTENKW, KOWTO AOCTABA CTENKM,
OTTOBAPALLM Ha XapakTepucTukiTe Ha EN 150 20345:2022+A41:2024, & komOUHALMA € NPEABHABHKTE NPEANa3HKY 0OYEKM,
TecTuT Ha 00yBKNTE e NPOBEAEH CNOCTABEHA CTENKA.

B YcroiyueocrHa npobueane:

YcroRyngocTTa Ha npoluBaHe Ha oDyEKUTE @ W3Mepera B NafopaTopuATa ¢ NOMOLLTA HA CTAHAAPTHIHPAHN TEOIEN W CHAM,
[BO3AEM € NO-MANBK HAMETBP W NO-TONAMO CTATHYHO AW QHHAMIAYHO HATOBAPBAHE YBENWYABAT PHCKa OT NephopaLua. Mpu
Te3n obcToaTencTea TpAbEa A3 (e 0OMWCNAT QOMBAHNTENHK NpeEaHTEHW MeprM. [loHacToAwen & obyexuTe ot Tvn NINC nwma
TP BMga yCToWunen a npobueane crenkin. Metanum crensm (tun: P) w o1 emetanumn matepuani (tmn: PS u PL}, kowto tpabea
A2 bbaarTuz0paHy Bb3 0CHOBA Ha OLEHKa HA NPOdECHOHANHIUA PHCK.

Metannm crenku (Tun P nanp. 51P. 53): no-manko nogatnuen Ha NOBPEAK, NPHYKHEHH 0T 0CTpaTa opma Ha obekTa (T.e.
[MAMETBR, FEOMETPHA, OCTPOTA); NOPaaM OTPAHWYEHWATA MPH NPOWMIBOACTEOTO Ha 0OYEKM, HE C2 NOKPHBA UANATA NOELPXHOCT
Ha NpOTEKTOpA.

Hemeransm crenkm (Tan PSunm PL Hanp, S1PS, S31): Moe 12 G2 NO-NEKH W NO-MbEKABH M 43 OCHTYPABAT NO-TONAME NNOLL Ha
NOKPMTHE B (PABHEHWE C METANa, HO YCTOWUMBOCTTA Ha NPODMBAHE MOME 4 € PAINHMHA B 33BHCAMOCT OT GOpMaTa Ha 0CTpIA
NPeaMET (T.e, JHAMETBP, FEOMETPHA, 0CTPOTA).

TwumsT P5 mose ga ocurypw no-Ao0pa 3awmTa cpewyy 00eKTH CNo-mMansk AWameThp oTkonkoTo THNET PL

M HoTudmumupan opran:

B npouecaHa oueHkaTa Ha ChBMECTUMOCTTA CH3MCKBAHWATA YYaCTBa HOTHOMUMPaH opraH Homep 0598,

5G5S Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland

B 06AcHEHNE Ha 03HAYCHHATA;

LAHTI PRO — Teprogcka mapka Ha nponzeogutend; L30420KX — kog PROFIX; XX=36-48 — pazmep; kaTeropua Ha bezonacHure
obyekn; YYYY-XX - rogmHa M Mecey Ha NpOM3BOACTROTO HA 0OYBKWTE; CEPHEH HOMED — 3aBbpLIBa COykeuTe ZDI.

M — AHTWENEKTPOCTATHYHIM CBOWCTBA
=,

— KOmA

g NPEANASEH BPBX — SALLWNTA HA

& —3ATROPEHA NETA “a — NANUMTE HA NPBHCTUTE OT YOAT C
e gt EHEPTWA 200 )

ABCOPBHPAHE HA MOAMETKA OT 1IBYNNACTOB
— EHEPTIAA B YACTTA HA T NONUYPETAH

NETATA
_ PESUCTEHTHOCT HA

MALLIMHHO MACNO

BLAI




KASUTUSJUHEND
KAITSEJALANOUD, tootetiiiip: L30420
Originaalkasutusjuhendi tolge

ENNE KASUTAMIST LUGEGE LABI KAESOLEV KASUTUSJUHEND.
Salitage antud kasutusjuhend vaimalikuks edaspidiseks kasutamiseks.

TAHELEPANU! Tuleb tutvuda kdikide kasutusjuhendi ohutusreeglitega, mis puudutavad toote ohutut
kasutamist,

Kaitsejalandud kuuluvad teise kategooria isikukaitsevahendite hulka ja vastavad Maarus 2016/425 sitetele ning on toodetud
vastavalt EN 150 20345:2022+A1:2024 nduetele. Internetiaadress, kus ELi vastavusdeklaratsioon on kattesaadav:
www.lahtipro.pl

Kaitsejalanoud on kasutaja labajalgade kaitseks traumade eest tootamise ajal ette nahtud kaitseomadustega jalatsid, mison
varvasteosas kujundatud nii, et tagaksid kaitse lookide eest energiaga 200 J ja surve eest koormusel 15 kN.

Enne kasutama asumist tuleb kontrollida, et jalatsid ei oleks kahjustustatud, rebenenud, tald ei oleks pragunenud. Peale
jalatsite jalgapanemist tuleb veenduda, et need ei pigistaks jalgu ega oleks liiga tugevalt imber jala, mis takistab jalgade
vereringet.

TAHELEPANU! Kasutuskalblikkust tuleb hinnata enne igat kasutust, Kui iimnevad praod, kriimustused, mehaanilised vigastused
varvimuutus, tuleb lopetada jalatsite kasutamine ja vahetada need uute vastu vdlja.
W Kasutamine:

TAHELEPANU! Enne kasutama asumist tuleb tutvuda kaitsekategooria mérgistusega, et valida teostatavate tdde tarvis diged
Jalatsid Kaitsekategooria mdrk on paigutatud igale jalatsile, Kaitsekategooriad on kivfeldatud allpoal

Kasutage ainultnagu ette nahtud. Jalatsid ei tohi olla modifitseeritud.

Jalatsid tuleb panna jalga, asetada keel Gigesti ja seejdrel nodrida paelad kinni. Paelte kinningorimine ei tohi pohjustada
jalgadele surumist, kuid samal ajal ei tohi olla vaimalik jalga jalatsist eemaldada ilma paelu lahtincorimata. Ei ole lubatud
kasutada vahendeid, mis vdimaldavad kiiremat jalatsi sobitumist jalaga. Miisugused vahendid vdivad vihendada kaitsetaset.

Peale kasutuse ldppu, tuleb jalatsid lahti nodnda ja jalast dra vitta, Jalatseid ei tohi jalast votta tugevat joudu kasutades ja/voi
lahtingorimata.

Antud jalatsid on valmistatud materjalidest, mis uldjuhul ei pohjusta allergilisi reaktsioone. Siiski voib uksikutel jubtudel
esineda selliseid reaktsioone. Niisugusel jubul tuleb katkestada toote kasutamine ja konsulteerida arstiga.

Valmistamise materjal on margitud sildil, mis asetseb jalatsis voi on jalatsile lisatud, kus simbolid tahendavad:

- tekstiil - muu materjal - nahk

B Kaitsekategooria valimine:

Kaitsekategooria SB tahendab, et jalatsid vastavad EN [S0 20345:2022+A1:2024 pahinduetele.
5B — pohinduded

51 — 5 + suletud kanna piirkend + energia absorbeerimine kanna piirkonnas + antistaatilisus
52 — 514 vee sissetung ja imavus

53 (P-tiiipi metallist sisetald) vdi

53L (PL-tiilipi mittemetallist sisetald) voi

535 (PS-tiilipi mittemetallist sisestald) — 52 + labiloogikindlus soltuvalt tiitibist + turvisega tald
56 — 52+ kogu jalatsi veekindlus

57 (P-tiiipi metallist sisetald) vdi

STL (PL-tiitipi mittemetallist sisetald) vii

575 (PS-tuiipi mittemetallist sisetald) — 53 + koqu jalatsite veekindlus

Sumbol HRO naitab talla vastupidavust korgetele temperatuuridela luhiajalises kokkupuutes - HRO 300°C {kuni 300¢C £55C
60 sekundi = 1sekundi jooksul).

FO siimbol naitab, et tald on vastupidav diislikitusele,

Siimbol SR naitab libisemiskindlust gliitseriiniga kaetud keraamiliste plaatide aluspinnal.

P sumbol - tahendab torkekindlust, P-tuupi metallist sisetukk

Uksikasjalik teave kaitsekategooriate kohta on esitatud standardis EN 150 20345:20224+-A1:2024.

W Kasutuspiirang:

Antud jalatsid ei ole ette nahtud kasutamiseks:

a} eesmargiga pakkuda kaitset elektriga seotud ohtude vastu,

b) kirge termperatuuriga keskkonnas, mille toime on varrelday 100 “Cvai kirgema temperatuuriga dhu toimega ja mis vdivad,
kuid ei pea olemaiseloomustatavad infrapunakiirguse, leegi voi materjali suurte sulametallipritsmete esinemiseqa,

¢} madalatemperatuuriga keskkondades, mille toime on virreldav-50 ° Cvoi madalama dhutemperatuuri toimega,

d) piiratud kaitse tagamiseks keemiaohu vai inonkiirguse eest,

W Ladustamisperiood:

Jalatsid tuleb ladustada papppakendis, siseruumides, niiskuse eest kaitstult, ventileeritult, kuivalt ning eemal kemikaalidest ja
kiitteseadmetest. Ladustamisruumi temperatuur peaks olema vahemikus 5-24 °C. Jalatsid ei tohi ladustamise ajal puruneda
ega deformeeruda.

Ladustamisperiood ei tohiks Gletada: 10 aastat alates valmistamise kuupaevast kummist tallaga jalatsite puhul, 3 aastat alates
valmistamise kuupaevast PU-pohjaga jalatsite puhul. Pdrast seda ajavahemikku on jalatsid kasutuskdlblikud, kui need
vastavad punktis "Sailivusaeq” esitatud tingimustele.

M Hooldus:

Parast igat kasutuskorda ja enne hooldust, tuleb jalatsid pohjalikult puhastada ja seejarel pesta kasitsi leiges vees niisutatud ja
seebise pehme lapiga. Kuivatada toatemperatuunl, soovitavalt hastiventileeritavas kohas, soojusallikatest eemal. Parast
taielikku kuivamist asuge jalatseid hooldama.

Jalatseid tuleb hooldada nahkjalatsite hooldusvahenditega. Tekstiilelemente tuleb hooldada selleks ettenahtud
lldkattesaadavate vahenditega

Jargige vastavatele hooldusvahenditele lisatud juhendeid.

Hooldust tuleb teostada mitte harvemini kui kord kuus, kuid intensiivse kasutamise korral suurendada hoolduse tihedust.
Regulaarsete ajavahemike jarel tuleks ohutusjalandusid enne iga kandmist kontrollida. Aegumiskuupaeva (kui see on
madrgitud) ei tohiks tletada.

Jalatsite vastupidavus sdltub kasutusajastja -intensiivsusest, ladustamisest, puhastamisest ja hooldusest.
B Sailivusaeq:

Tootjaei suuda kasutamise ajal aequmiskuupaeva ennustada.

TAHELEPANU! Ukskik missuguste mehaaniliste kahjustuste, hadrdumiste, pragude, aukude, rebendite karral, kaotavad jalatsid
kasutuskalblikkuse ofenemata tootmiskuupdevast maddunud ajavahemiku pikkusest.

Kaitsejalatsid tuleb valja vahetada, kuileitakse moni allpool nimetatud kulumismarkidest:

- Algavad selged ja sugavad praod, mis katavad poole pinnamaterjali paksusest;

- Pealse materjali tugev kulumine, eriti kui see puudutab jalatsi otsa voi jalapealset osa;

- Ulemine osa on deformeerunud vdi rebenenud mblustega;

-Valistallal on iile 10 mm pikkused ja 3 mm siigavused praod;

- Pealse javalistalla eraldumine tle 15 mm pikkuse ja 5 mm sugavuse;

- Turvise kdrgus mis tahes punktis vaiksemkui 1,5 mm;

-Originaalsed sisetiikid (kui need on olemas), millel onilmne deformeerumine ja purunemine;
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- Polsterduse vii varbakaitse teravate servade halvenemine, mis voib pohjustada vigastusi;

-Vilistalla materjalide koorumine;

-Valistalla margatav deformeerumine, mis on pohjustatud kuumuse majul, mistahes jargmistest pohjustest:
a) 2 voienama turvisemustri kembinatsioon,

b) vahendada turvise kbrgust alla 1,5mm,

¢} Nahtav on jalatsivalisosa ja kesktalla sulandumine,

- 5ulgemismehhanism eitoota (tdmblukk, paelad, aasad, velcro-kinnitus).

Maned neist kriteeriumidest voivad erineda soltuvalt jalatsitiiibist ja kasutatavatest materjalidest,

Peale jalatsite kasutusaja loppu tuleb need vastavalt kehtivale seadusandlusele utiliseerida,

W Transport:
Jalatseid tuleb transportida originaalpakendis, kaitsta paikese ja kirge temperatuuri eest, mitte painutada ega deformeerida.

B Elektrilised omadused:
Antistaatilised jalatsid:

On soovitatav, et vajadusel kasutataks antistaatilisi jalatseid, vahendamaks nii elektrilaengute voimalust, valtimaks sademest
stittimise ohtu, nt tuleohtlikud ained ja aur, ja kui risk ei ole taielikult valistatud, on elektrildogi oht elektriseadmete voi pinge
all olevate elementide poolt. Soovitatav on siiski podrata tahelepanu sellele, et antistaatilised jalatsid ei suuda pakkuda
elektriloogi vastu piisavat kaitset, sest see tagab vaid aluspinna ja jala vahel teatava elektritakistuse. Kui elektriloogioht ei ole
taielikult kdrvaldatud, on vaja riski valtimiseks rakendada edasisi meetmeid. On soovitatav, et sellised meetmed ja jargnevad
uuringud oleks osa toddnnetuste valtimise programmist. Kogemuste kohaselt on soovitatav, et ndutavat antistaatilist efekti
tagav toote elektritakistus oleks kasutamise ajal madalam kui 1000 M(. Uue toote elektritakistuse alampiiriks on 100 ki, et
pakkuda pingega kuni 250V todtava elektriseadme rikke puhul piiratud kaitset ohtliku elektriladgi voi siittimise vastu. Kuid
kasutajad peavad teadma, et teatud juhtudel ei pruugi jalatsid pakkuda piisavat kaitset ja kasutaja kaitseks tuleb alati
kasutada taiendavaid ettevaatusabinousid, Seda tudpi jalatsite elektritakistus voib tunduvalt muutuda seoses painutamise,
mustuse voi niiskuse majuga. Kui jalatseid kasutatakse margades tingimustes, siis jalatsid ei taida neile pandud Glesandeid.

Seepdrast on vaja pliiida tagada, et jalatsid taidaks neile pandud elektrilaengu tokestamise funktsiooni pidevalt ja kaitseks
kogu ekspluatatsiooniaja jooksul. Soovitatakse kasutajatele madrata elektritakistuse asutusesisesed katsed ja teostada neid
requlaarselt ning sageli.

Klassifikatsiooni | jalatsid vaivad absorbeerida niiskust, kui neid kantakse pikka aeqa, ja niisketes ning margades tingimustes
voivad muutuda elektrit juhtivateks jalatsiteks.

Kui jalatseid kasutatakse tingimustes, kus tallamaterjal on saastunud, on soovitatay, et kasutaja kontrolliks alati enne
ohutsooni sisenemist jalatsite elektrilisi omadusi, On soovitatav, et alal, kus kasutatakse antistaatilisi jalatseid, aluspinna
takistus eisuudaks muuta jalatsite poolt tagatavat kaitset.

On soovitatav, et jalatsite kasutamisel mingeid isoleerivaid elemente, valja arvatud kootud sokid, ei pandaks jalatsitalla ja
kasutaja jala vahele. Kui mani sisetald on paigutatud jalatsitalla ja jala vahele, soovitame testida jalatsite/sisetalla elektrilisi
omadusi.

Osaliselt juhtivad jalatsid:

Tuleks kasutada osaliselt elektrit juhtivaid jalatseid, see on vajalik, et minimeerida elektrostaatilist laengut nii kilresti kui
vdimalik, nt |5hkeainete kasitsemisel. Mitte kasutada osaliselt elektrijuhtivaid jalatseid, kui elektriseadmete vii pinge all
olevate vahelduy- voi alalisvoolu osade pohjustatud elektriloogi oht ei ole taielikult korvaldatud. Et olla kindel, et need
jalandud on osaliselt elektrit juhtivad, on kindlaks tehtud, et ulemine takistuspiir on uues seisundis 1000,

Kasutamise ajal voib jubtivast materjalist jalatsite elektritakistus paindumise ja saastumise tottu oluliselt muutuda, mistdttu
on oluline tagada, et toode taidaks kogu oma kasutusaja jooksul oma kavandatud staatilise elektr hajutamise funktsiooni,
Seeparast on soovitatav, et kasutaja teostab vajaduse korral ise elektritakistuse testi ja teeb seda korraparaste ajavahemike
jarel. Seetest peaks olema rutiinne toddnnetuste ennetamise programm.

Kui jalatseid kantakse tingimustes, kus talla materjal saastub ainetega, mis voivad suurendada jalatsi elektritakistust, peaks
kasutaja alati enne ohutsooni sisenemist kontrollima jalatsi elektrilisi omadusi.

Soovitatav on kasutada elektrit hajutavaid sokke.

Kui kasutatakse osaliselt elektrit juhtivaid jalatseid, peab pdranda vastupidavus olema selline, et see ei muudaks jalatsi
pakutavat kaitset kehtetuks. Kasutamise ajal ei tohi jalatsite sisetalla ja kasutaja jala vahele asetada mingeid isoleerivaid
elemente. Kui jalatsi sisetzlla ja jala vahele asetatakse moni sisetald (nt sisetallad, sokid), tuleb kontrollida jalatsi/ sisetalada
elektrilisi omadusi,

W Sisetallad:

Jalatsid tuleks kasutada ainult koos sisetallaga. Sisetalda voib asendada ainult vorreldava sisetallaga, mille on tarninud
jalatsite algne tootja vdi mille on tarninud sisetallade tootja, kes pakub sisetalda, mis vastab EM 150 20345:2022+A1:2024
nouetele koos ettenahtud kaitsejalatsitega. Jalatsite katse viidi labi sisetalda kasutades.

W Perforatsioonikindlus:

Jalatsite labiloogikindlus maodeti labaoris, kasutades standardiseeritud naelu ja joudu, Vaiksema labimodduga naelad ja
suuremad staatilised voi dunaamilised koormused suurendavad labildikamise ohtu. Sellisel juhul tuleks kaaluda taiendavaid
ennetusmeetmeid. Praegu on olemas kolme tutipi labistamiskindlaid sisetallaid PPE-jalatsites, Metallist sisetallad (tuup: P) ja
mittemetallist materjalid (tiiip: PS ja PL), mis tuleks valida tgohu hindamise alusel,

Metallist sisetalda (tiuip P nt 51P 53): on vahem vastuvitlikud teravusest tulenevatele kahjustustele (st [3bimaot,
geomeetria, teravus); jalatsite tootmise piirangute tottu ei ole kogu turvisepind kaetud.

Mittemetallist sisetalda (tiip P5 vai PL, nt 51P5, 53L): voivad olla kergemad ja paindlikumad ning pakkuda suuremat
katteala vorreldes metalliga, kuid labistamiskindlus voib erineda rohkem soltuvalt terava eseme kujust (st |labimaat,
geomeetria, teravus).

P5-tiiip véib pakkuda paremat kaitset viksema labimddduga esemete eest kui PL-tip.
B Noteeritud institutsioon:

Nouetele vastamise hindamise protsessis osales noteeritud iksus Nri0598.

5G5 Fimko Oy, Takomotie , FI-00380 Helsinki, Finland

B Margistuse selgitused:

LAHTI PRO — itootja firmamark; L30420%X — PROFIX kood; XX=36-48 — suurus; kaitsejalatsite kategooria; YYYY-XX- jalatsite
tootmise aasta ja kuu; seerianumber — ldpus tihed ZDI.

= ANTISTAATILISED OMADUSED

Pea
=,

TERASVARBAKAITSE — KAITSEB

=

g‘u — KINNINE KANNAQSA

[Tl VARBAID 200/ LOOGI EEST
_ KANNAOSA ENERGIAT _ TALD ON VALMISTATUD KAHE
NEELAV TIHEDUSEGA POLUURETAANIST
~ NAFTAKINDLUS

IHCTPYKLIIA 3 EKCNTYATALLI
BE3MEYHE B3YTTA, npousBoacreen Tun: L30420
[lepeknap opuriHanbHOI IHCTPYKLT

MEPW HIX NOYATH EKCNYATALIK BWPOBY, HEOBXIAHO O3HAHOMMTHCH 3 LIEK
IHCTPYKLIIERD.

36epiraTh iHCTPYKLiO ANA MOXNWBOTO BUKOPUCTAHHA B ManByTHbomy.

MONEPEAMERHA! Heobxidwo oznadomumuce 30 acdva nonepedsennamu wodo Seznexu npu
EXCANYOMaYT ma 31 BoiMa BXTIBKAMU WOG0 MeXHIKY Geznexy .

besnesre B3yTTA BigHOMTBCA 0o kateropil Il 3acobie ikgueigyansHoro 3axucTy, BlanoBigac Bumoram Pernamenta 2016/425 |
BUrOTOBNEHe BignoeigHo go crangapty EN 150 20345:20224A1:2024. Anpeca cauTy, Ha AKOMY MOMHE OTPHMATH 4OCTYN A0
nexnapauiinpo eignogigricte €C www. lahtipro.pl

bezneyue B3yTTA — Ue BIYTTA 3 JAXMCHAMM BNACTHEOCTAMM, W0 3abe3neuyioTh 3aXNCT CTYNHIE KOPHCTYBAYA Bif TPABM Nif Yac
MpaLy, 3 3XNCHMM NIJHOCKOM, JaNPOBKTOBAHE TaK, WOG 3aNeBHUTH 3axXWCT Big yaapy 3 exepriesd 200 [l 1a BLY CTHCKAHHA 2 CANOK
CTHEKAHHA 15 KH.

MepLy, Hi% NOYATH KOPHCTYEAHKA BUPOOOM, (NI NEPEKOHATIACK, LD B3YTTA HE NOLKOAMERE, HE NOPBAHE, WO HA NiAOWE] BIACYTHI
TpiL WK, Micns BAATHEHHA BIYTTA CNif NEPEKOHATHC, WO BOHO HE CTUEKEE CTYNHI | HE 3aLIHYPOBAHE HAATO CHNBHO, OCKINGKM e
Befe A0 0OMEEHHA LMPKYNALITKPOE] B CTYNHAX.

YBATA! fleped xomtum 200MOCyEaHRA CN0 BUKOHAMU OWiHky npudamuocmi supody do excnayamauil, Arwe Gydyme susanexs
AP, APOMmEp MICUA, MEXTHTSHI NOWRODKEHIHA, 3MINY 3a0apenenia, OTid NPURIHUMU KOPUCTIYEaHHA | 3aMINUMY E3ymina
HOGUM.

B Excnnyarayis:

YBATA! epw wix noyamu KOPLUCMYSaHHA sUpotom, HeofiioHo 03Hadomumucs 3 NOIHaYeHHAM Kamezopii 3gxuicmy, wol subpamu
3YITIMA, W0 sidnoeidae sukoryaarit npayl. Kamezopia 30xucmy 8Ka3aKa Ha KOKHOMY eK2eMIAp! 63ymma. Kame20pi 3axucmy
OLCaHT HURYE,

BHKOPUCTOBYBATH NMLIE 32 NPU3HAYeHHAM. BayTTa 3a6opoHeno mogudikysaTu,

BayTTA BLATHYTA HA CTYNHI, YKNACTH A3NMOK, 3 NOTIM 3aWHYpYEaTH. LUIHYpYBaHHA BIYTTA HE NOBMHHO BUKAKKATH CTMCKAHKA
CTYMHI, OKPiM TOMD, CTYMHA HE MOME BUXOAMTW 3 B3YTTA Be3 po3wHypoByeaHHA. He MoxHa BHKOPWCTORYRATH 3acobm, wo
NO3EONANTE WEMALWE NIZITHATH BIYTTA A0 GopMM CTYNHI, TaK 330000 MORYTS 3MEHIIYEATH PIBEHE 2AXMCTY.

MicnA 3aKkiNYEHHA KOPHCTYBAHHA BIYTTAM (ML HOro POIWHYPYEATY | 3HATH, He 3HIMATH BIVTTA, 33CTOCOBYIOYW BENWKE 3YCHANA
I/ab0 e3 po3WHYPOBYBAHHA.

Lie B3yTTA BUrOTOBNEHE 3 MATEPianie, Akl B 3aransHOMY HE BUKNNKIKTE ANeprivK0i peakLil. Ane MOXYTh, OfHaK, TRAMNATHCL
IHAMBIOYANEHI BMNagkW Takol peaxkuil. B ubOMy BHNAgKy cNig HeraiHo NPHNWHHTH KOPHCTYBAHHA BupofoM |
MPOKOHCYNBTYBATHCE 3 NIKAPEM.

Matepian, 3 AKOro BUroToBNEHO BUPI, BKazaHWi esnocepene0 Ha B3yTTi 3o Ha APAWKY, WO A0AIETECA A0 HeOr0. BrasaHi
CHMBONW 03HAYSI0Th!

I%T+l - TEKCTMABHMA MaTepian - [HWMHA MaTepian - Wkipa

B Bubip kareropii 3axucry:

Kareropia 3axucry 5B ozHauae, Wwo B3yTTA BIANOBIAAE OCHOBHMM BWMOram cTanfapty EN (50 20345:2022+-A1:2024.

5B — 0cHOBRKI BUMOTI

51 - 58 3aKkpuTa n'ATKOBA 30Ha + NOrMUHAHHA EHEPTI B N'ATKOBIN YaCTHHI < AHTHCTATHUHI BNACTHEOCTI

52 — 51+ NPOHUKHEHHA Ta NOTNMHAHHA BOM

53 (meTanega ecragka Tuny F) abo

S3L(HemeTanesa BcTapka Tamy PL) abo

535 (HemeTaneea ecragka TNy P3)-52 + cTifKicTL AONPOKONIE B 33NEWHOCTI BIA THNY + NiAOWE 2 NPOTEXTOPOM

56 ~ 51+ BOQOHENPOHUKHICTE BCbOrD BIYTTA

57 (meTanega ecragka Tuny Pl abo

S7L{HemeTanesa ecragka Tamy PL) abo

575 (Hemetanesa Bcragka Twny PS)- 53 + BOJOCTIRKICTE BCBOTO B3YTTA

(umeon HR o2Havae CTIRKICTD NILOWEYN 40 BWCOKDI TEMNEpaTypia NpK KopaTkoYacHomy kouTakTi - HRO 300°C (go 300°C £ 5°C

npoTArom 60 cex. £ Tex ).

Cvmeon FO o3Ha4ae, WO NIQOLWES CTIHKE A0 AW3ENBHOTD NANKHES

Cumazon SR 03HAYAE CTIHKICTE A0 KOB3IHHA HA NIGN031 3 KEPAMIYHOT NNUTKK, NOKPUTONMNILEPUHOM.

Cumeon P - 03H3vac CTIAKICTL 40 NPOKONIB, METANEEA BCTaBka THNY P

[leTansHa iHdopMaLia Npo KaTeropii 3aXMCTy AoCTyNHA B cTadgapti ENIS0 20345:20224+-41:2024.

B O6MeMeHHA BHKOPHCTAHHA:

Lle B3y TTA HE NPHIKAYEHE 4NA BUKOPHCTIHHA:

al [AnA3axwCTy Bif enekTpuuHoi Hellezneku, Big HebeaneyHol enexkTPUUHOI HaNpYrH,

b) &cepeqoBMLY 3 BHCOKOK TEMAEPATYPOR, eGeKT Al AKOTE NOPIBHANEHUM 3 i€ NosiTpA Temnepatypor 100 “C abo enwow, i
AKE MOA#E, ane He 000B'A3KOB0 NOBAHHO BLAPIZHATHCE HAABHICTI) IHGPAYEPBOHOT0 BHNPOMIHBAHHA, NOMYM'A 300 BENMKMK
DpH30K poaTONNEHNX MaTepianie,

€} CepenoBMLL 3 KU3LKOK TEMNEPATYPOK), eHEKT il AKDI € NOPIBHANLHIM 3 QIEK NOBITPA Temnepatypor -50 “Cabo kuxyow,

d) AnA3aneeHeHHA 0OMEREHOD 3XNCTY BIT XiMiuHeT Hefeanekn abo IoHIZYYOro BUNPOMIHKOBAHHA.

B Tepmin3sbepiranHa:

BayTTA i 30epiraTh B KAPTOHHINA KOpOBLI, B 33KPHUTIAX, JAXMLLCHIX BIJ BONOTA, NPOBITPIOBAHMY, CYXHX NPUMILLEHHAY, NoAani

Big ximixaTie i pagiaTopie. Temnepatypa & npumiienHi Ana 20epiraHHa NOBWHHA cTaHoeuTw Big 5 o 24°C. Mpu 3bepiranHi B3yTTA

HE MOHA BOro m'ATH abo gedopmyBaTy.

Tepmin 3DepirakHA He NOBUHEN NnepesnwlyBat: 10 pokie 3 AaTw BUPOOHULTEE ANA B3YTTA Ha NYMOBIA NiAOWEI, 3 poKM 3 0aTH

BUPODHWUTER ANA BIYTTA 3 NOAIYPETaHOBOK NIAOWEDK. [IcNA UbOro TepMiHY BIYTTA NPMOATHE 00 BHKOPWUCTAHHA, AKLLO BOHO

BiANOBINAE YMOBAM, 333HAYCHAM Y NIGNYHKTI « TepMiH NPUZATHOCTI®,

B TexHiyHWAgornag:

Micna KoMHOro 33CTOCYBAHHA B3YTTA a0 nepe NPoueaypami 3 JOrNALY 38 HUM, HeoDXIZHO CTApAHHO HOTO OYMCTHTI, 3 NOTIM

BUMUTI BRYYHY 33 AONOMOT0H0 M'AKOI TAHYIDKH, 3M0MEHOI POIYHHOM TENN0I BOAM | MuUna. CyWnTH NPK KIMHATHIK TeMnepaTypi,

HANKPaLLe B NPOBITPIBAHOMY MiCLi, 30anexa eig fxepen Tenna. [licnA CTapaHHOro NPOCYLLUYEAHHA MO¥HA NEPEKTMH 40 NpoLaLyp

NOrNAALY 33 B3YTTAM.

flarnag 3a B3yTTAM 30IACHIETHCA 33 AONOMOTOK 3acobie ANA AOTNAAY 33 B3YTTAM. JOrnAa 3a TEKCTHABHUMU ENEMERTAMM CNID

BUKOHYBATIA 33 A0NOMOT 0K 3araNbHOGOCTYNHUX 33C00I8, W0 BHKOPHCTOBYITLCA ANA LbOrD.

Cnig noTpHMYBaTHCL BXAZIBOK, W0 AOLAKTLCA 00 BIgNoBigHNX 3acobie gna pornAagy.

lpoueaypr 3 BOrNALY CNiJ BHKOHYEATH HE PiAWe, Hi Pa3 Ha MICALE, 3 B BUNAAKY IHTEHCHEHOMD BHKOPHCTAHHA Wi NpoueaypH

CNif| BUKOHYEATH YacTille,

Hepes perynapi NPOMIKKN Yacy 3aXncHe B3YTTA Cif NEPEBIPATH Nepef KOXHAM BUKOPHCTAHHAM. HE NepeBuLLYNTE TEPMIH

NPHAATHOCTI [AKLYO BKA3AHO).

[l0BroBiuHICTL B3YTTA 3aNEKMTL B YACY TA IKTEHCMBHOCTI EMKOPHCTAHHA, 308pIraHHA, YLLEHHA T JOrAALY.

B Tepmik npuaaTthocTi:

BupobHiE He MoMe NepeadaunTIa TEPMIH NPROaTHOCTI NI Y3C BUKOPHCTAHHA.,

YBATA! B sunady Haserocmi Gyde-AKux MEXTHIYHUY NOWKODREHS, NPOMEPMUX | ROMMNCKAHUX MicLs, AipoK, PO3PUBIS, E3yMmA

BMPAYAE NPUAMMKICTE ONA BUROPUCITIOHHA, HEIQANERHD 8id MO20, CKINBKY Yacy NPORLLNG 8id Aamu 8U2OMOBTEHHA,

3AXMCHE BIYTTA CAIA 3aMIHKTH, AKILIO BUABNEHO DY [b-AKI 03HAKM IHOCY, AK 3A3HAYEHD HIDKYE!

- MovaToK YITKKX | FIWO0KKX TPILMK, WO 0XONMIKTE NONOBNHY TOBLMHW MATEpIany Bepxy;

- CnisHe CTHPaHHA MaTepiany Bepxy, ocoBNME0 ¥ BUNAKY 3 KIHYWKOM B2YTTA 300 HOCKOM;

- Ha xanagi e ginanku 3 gedopmauicrn 260 po3gepTHmi LWEam,;

- Ha 308 HiwsiA nigowsi € Tpiumsm goexmEon nodan 10mm i rnubunom 3 mm;

- Binpue sepxy Big 308HILWHB0! MAOWEN A0BAMHO0 Binble 15 Mm i rnnbunow 5 mm;

- BucotanpotekTopa B Dyab-AKIA TOMLI MeHwe 1,5 mm;

- OpUriHansHi BCTABKW (AKLLO TAKI €) 3 ARHOK AedOPMALYIED T M'ATI;

- SHOWEHICTL NIAKNAAKK 360 FOCTPI Kpai 2AXACTY NankLE HIr, AKI MOXYTE CNPUYWHATA TPABMH;

- PosluapyBanHa matepiania nijowen;

- MomiTHa fedopmalia 30BHILHLOI NIAOLIEBH, BUKNKKAHA BNAKBOM TEMNA, BHACNIL0K DY1b-AKOI 3 HACTYMHUX NPHYMH:

a) xombinauia 2 abo binwwe pucyHKie npoTekTopa,

b IMEHLEHHA BUCOTH NPOTEKTOPA A0 MEHL Hix 1,5 M,

B BIAHO 3POLLEHHA J0BHILUHBOI YACTHHW BIYTTA T UEHTPY NIAOWEH.

- He npauwe mMexanim 3acTianus (BnuckaBka, WHYPKK, DOBEPCH, THMY4KR),

NeAki 3 UK KpHTepiie MOMYTh BIAPIZHATUCA 3ANEXHO B BUIY B3YTTA T2 BUKOPHCTOEYBAHWX MaTepianie.

[licnA 3akiHYeHHA NPUAATHOCTI EZYTTA ANA KOPHCTYEAKHA, He0DXiAHO HOro yTHNIZYEATH BIANOEIGHO A0 AIKYNX NPABHN.

B TpaHcnopTyBaHHA

BayTTA Cnig, TpaHCnopTYBaTH B OPHTIHANBHIM YNAKOBLY, 3AXMLLATH Bif COHAYHOMO CBITNA | BWCOKOI TEMNEPATYPH, He CTHCKaTH abo
He fedopMyBaTh,

n EI'IEH'I']JH'-IHl BAACTUBOCTI:

AHTHENEKTPOCTATHYHE BIYTTA:

PekOMEH/VETHCA BHKOPUCTORYBATH AHTHENEKTPOCTATHYHE B3YTTA B THX BUNAQKAX, KONM BUHWKAE HeoBXigHICTE IMEHILKTH
MOXNMEE HAKOMWYYBAHHA ENeKTPOCTATUYHAX 33pANIE WAAXOM BiBEJEHHA ENEKTPUUHMX 33pANIE 3 METOW YHUKIHHA
MOMNWBOCTI 33rOPAHHA Bif) ICKPW, HaNP. NANbHWX PEYOBWH | NAPIE, 3 TAKOK B TOMY BHNAMKY, KONKW HE BUKNKYEHA NOBHICTIO
Hefeaneka ypameHHA enexTPWYHHM CTPYMOM, BUKNMKAHOTD 3nekTpoobnagHannam abo nemextamu, wo nepebysawts nig
Hanpyro.

OnHak, nif BpaxoBYBATH, WO aHTHENEKTPOCTATHYHE BIYTTA HEe MOME TAPaHTYBATW AOCTATHIN 3aXMCT BIO YpaweHHA
ENEKTPHYHUM CTPYMOM, OCKINbKA BOHO 33NEBHIE NWILE BIANOBIAHKA ENEKTDHYUHNA ONIP MiX CTYNHAME NKEMHA | OCHOBOK.
AKwo HeBeanexka ypameHHA BNBKTPHMHWM CTPYMOM NOBHICTE) HE YOYHEH3, HEoOXIgHO BHMBATW QOAATKOBI 3aXodW AnA
YHUKHEHHA Hebezneky. PekoMeHLyeTca, Wol Taxi 3aX04M T3 BKA3aHI HWKYE BUNPONOBYEAHHA DynW enemeHToM Nporpamu
3an00iraHHA HEWACHNX BUNAAKIE Ha poDouomy micyi, PekomeHayeTbCA, Wob, 2rigHo 3 NOCEIA0M, ENEKTPRYHIEA onip BUpody, wo
3ANEBHIDE HEOOXIHWA AHTHENEKTPOCTATHYHWIA eHeKT, CTAHOBWE He Merdwe 1000 MOm. B Bunagky HOBOro BHPODY HIKHA Mexa
ENEKTPHYHOND ONOPY BM3HAYEH Ha piHi 100 kKOMm, wo sanesHoe odMexernil 3aKMCT BI HeDRINEKA YPAREHHA eNekTPHYHIM
CTpymom a0 BLY 3ananeHHA NpM NOLWKOL#KEHH! enexTpoodnagHakHA, Wwo npauwe npu Hanpysi He Dinbwe 250 B. Ogxak,
KOPMCTYEAY] NOBMHHI BPAXOBYBATH, W40 NPH NEBHWK YMOBAX B3YTTA MOXE HE 3ANEEHIDBATH S0CTATHLOO 3AXHCTY | ANA 3aXHCTY
KOPHCTYBaYa Cnig 0008 AZKOBO 3CTOCYEATH A0AATKORI 3aX00H beanaku,

ENeKTPUYHIA ONip B3YTTA ULOTD TARY MOKE CYTTERD IMIHWTHCE B PE3YNETATI 3STHHAHHA, E-EIEIJ!.'DHE HHA abo NpK Aii Bonoru., Take
B3YTTA He Dyae BUKOHYBATH nepeabaueni AN Hooro QyHELI NpW eKCNAYATALI B MOKPUK yMmoBax. Tomy, HeobXigHo nparHyTy,
WOl B3YTTA BUKOHYEAND NepegdaveHy HYHKLIN BIRBLACHHA eNeKTPUUHIY 33PAKIE | JaNCEHI0BAN0 JAXWCT NPOTATOM BCLOMD
nepiogdy excnayatayil. PexomexyeTscd, wol KOpWCTYBAY BCTAHOBME HA C(BOEMY MIANPMEMCTRI NOPAAOK BMKOHAHHA
EMNPODOBYEAHL ENEKTPUYHOMO ONOPY T3 BHKOHYBAR (X YaCTO | Yepes perynapHi NpoMixKN Yacy.

B3y knacudikallil | mose NorAMHATH BONOTY, AKLLO BOHO BUKOPWCTOBYBANOCH TPHBANWA YaC, 3 B BONOTAX | MOKPHX YMOBAX
MOME HAOYTH ENEKTPONPOBIOHMY BNACTHBOCTEHN,

AKLLO B3YTTA EKCNAYATYETLCA B YMOBAX, NPH AKHX BLOOYEAETHCA 3a0pyOHEHHA MaTepiany NiSOWEH, PeKOMEHAYETBCA Wob
KOpHCTyBay o00B'A3KOBO IQIACHIOBIE NEPeRipKY ENeKTPUYHUY BRACTMEOCTEW BIYTTA Nepej THM, AK BBIHTH B HefeineyHy
00NacTe. PeKOMERAYETLOA, WOD B MICLAX, 8 BUKOPUCTORYETLCA AHTHENEKTPOCTATAYHE B3YTTA, ONIp OCHORK HE MIr NPHBECTH A0
BTPATH 3aXMCHIX BASCTUBOCTEN B3YTTA.

PekomeHayeteca, Wob npw excnayatauil BIyTTA MK CTENBKOI B3YTTA | CTYNHEW KOPWCTYBaua He BKNAgatv OyQb-AKWX
I20NKBANLHIK ENEMEHTIE, OKPIM TPHKOTAKHWE NaHYIWHIX BUpoDiE. AKLLD Mi¥ CTensKow | CTYNHER poIMIlyeTbCA Byab-AKa
BKNAfIka, PEKOMEHOVETLCA NEPEBIPATH eNEKTPHYHI BNACTHBOCTI CHCTEMM B3YTTA - BrNaaka".

YacThoBo enexTponposigHe BIyTTA:

{(nig BMKOPUCTOBYBATH 4aCTKOBO ENEXKTPONPOBIHE BIYTTA, Ue HeoluigHo, Woh MIHIMIZYBATH eNEKTPOCTATHYHI 33pAAM B
HARKOPOTLLI TEPMIKK, HAaNpUKNag, npe poboTi 3 BUbYXOBMMM PEUOBHHAMM. Y3CTKOBO eNeKTPONPOBIAHE B3YTTA HE MOXHA
BUKOPWCTORYEATH, AKLLO HE NOBKICTIO BUKNIYEHD PHIMK Y PAKEHHA BYAL-AKAM ENeKTPHYHUM 0BNagHAHHAM abo SeTanamu, wo
nepebyeanTs nig Hanpyrow sminnoro abo nocriinoro crpymy. L ob nepekoHaTcs, Wo e B3YTTA € YACTKOBD ENEKTPONPOBIAHIM,
BEPXHA MEHa ONopy B HOBOMY CTaHi Byna Buanavexa Ak 100 0m.

Mig vac ekcnnyartayii enexTPUYHWA ONip B2YTTA, BMIOTOBNEHOTD 3 MPOEIZHOMO MaTepiany, mome CyTTEBD IMIHKBATHCA B
PE3YNbTATI 3TMHAHKA | 3a0pyaHeHHA, Tomy HeobxinHo NepekoHATHCA, WO BAPID BHMKOHYE NPUIHAYEHY DYHKLID POICIHBAHHA
ENEKTPOCTATHYHMX 3APANIE NPOTATOM YCHOTO TEpMIHY Cny#in. Tomy PEKOMEHAYETLCA, WOD KOPHCTYBAY CAMOCTIHHO NPOBOAWE
TECT ENEKTPHYHOrD ONOPY, AKWO HeoBXIAHE, Yepes perynapHi npomixkk Yacy. Lled Tecr nosuHeH Gymi 3udailHoR Nporpamol
33N00IrAHHA HELLACHMM BHNAKAM Ha poboqomy Micui.

AKLLO BIYTTA HOCATL B YMOBAX, KOMW MATEPIan nigowen 3aDpyAHIDETLCA PEYOBMHAMM, AKI MOKYTH NIABWWKTH ENEKTPHYHIA
ONip B3YTTA, KOPUCTYEAY NOBHHEH 33EHUIN NBPLBIPAT ENEKTPUYHI BNACTUBOCTI BIYTTA NEPE] BXOAOM Y HEDEINEYHY 30HY.
PekoMEHIVETRCA BUKOPUCTOBYEATI WKAPNETKN, WO PO3CI0I0TE ENEKTPOSHERT 0.

AKLLO BUKOPHCTOBYETHCA MACTROBO ENEKTPONPOBIAHE BIYTTA, ONIP NLANOTH MAE DYTH TAKKM, WOD HE NOPYWYBATH 3AXACT, AKWI
3abeanevye B3yTTA. [1ig YaC BHKOPWCTAHHA HE MOKHA BCTABNATH I30NALINHI ENEMEHTH MIX BHYTPILIHBOK NIA0WEBO0K B3YTTA Ta
HOFOH KOpUCTYEaYa. Akwo Dyab-AKa BCTABKA (HANPUKNAZ, YCTINKKW, WKIPNETEH) PO3MILLEHA MK BHYTRIWHLOK NISOWB00 Ta
CTONOH, HEOBXIAHO NePEBIPHTI ENEKTPHYHI BNACTHROCTI B3YTTA/BCTABKM,

B Bcragkn:

B3yTTA Cnif BUKOPHCTORYEATH NHILE 3 EKNAAEHOK BCTABKOK. BCTABKY MOMHA 3aMIHUTH NHLLE NOPIEHAHHOK BCTABKOK, HAJAHOK
OPWriHANGHUM BAPODHMKOM B2yTTA 300 BUPODHWKOM BCTAROK, AKWA NOCTAYAE BCTARKM, WO BIANORIAANTE XAPaKTEPHCTHEAM
crandapry EM 150 20345:2022+A1:2024, v noenHawni 3 nependavyBaHum axmcHMm ByTTam. Bunpobyeanua g3yt
NPOBOAMAOCA 3 YCTINKOW, BCTAHOBNEHOK Ha MICL.

W Criiixicrs o nepdopauii:

CrifkicTe B3YTTA A0 NPOKONIE BMMIpIOBANACA B NaDOPATOpIl 32 AONOMOTOK CTAHAAPTHIOBAHWX UBAXIE | 3ycunna, Lemm 3
MEHLMM QiameTpom | Dinblmm cTaTH4HAM abo QMHaMINHNM HaBaHTaxeHHAM 30inblWyTe pusnk nepdopauil. 3a Takux
00CTABMH CNIL PO3rNAKYTH A0AATKOBI NPOGINAKTHYHI 3ax0auW. B nanmi vacy B3yTTi 313 icHYIOTE TPW BMAMW BCTABOK, CTIHKNX 40
npokonie, Metanesi scraski (Tan: P) i 3 Hemeranegux marepianie (tan: PS i PL), Aki onig gudUpate Ha OCHORI OLIHKM
NPOPECiHOrG pr3KEY.

Meraneei ecragku (Tun P Hanpuenag, S1F 53): mesw CnpMiHATAME] B0 NOWKOJMERL, BUKNMKAHUY FOCTPOK GopMoK
npeameTa (TobTo QlamMeTpom, FEOMETPIEW, FOCTPOTON); Yepes oOMeXeHH BUPOBHUYTEA BZYTTA NOKPUBIETECA HE BCA NOBEPXHA
npoTekTopa

Hemeranegi Bcragwm (Tun P35 ado PL, wanpuknag, 51P5, S3L): momyTe ByTi nerwmmu i rayukiwiani i 2abezneyyeat Ginswy
NNCLY NOKPHTTA NOPIBHAHO 3 METANOM, aNe CTIRKICTL A0 npoKonie Moxe Dinblwe BLAPIZHATHCA 3ANEXHO B GOPMI rocTpore
npeamera (Tobro giamerpa, reoMerpil, rocTpoTk).

Tun P5 mome 3a0e3neuuTi KpaLLmH 3aXACT Bif NPeSMETIE MeHWOro giameTpy, Hik Tan PL

B HotudikoeanaycraHoga:

B npoyec owiHKA BLANOBIGHOCTI BUMOrAM NPUAMANA YYacTh HOTHgIKOBaHA ycTanosa N2 0598,

5G5 Fimko Oy, Takomaotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland

B [loAcHEHHA NO3HAYEHD:

LAHTI PRO - toproea mapka enpobuuka;L30420XX — kog enpoby PROFI XX= 36-48 — po3mip; kareropis beaneysoro B3yTTs;
YYYY-XX - pikimicaub BUroTOBNEHHA B3YTTA; CRPIRHUI HOMED - 2akiHuyeThCA Dykeanu ZDI.
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HASZNALATI UTMUTATO
BIZTONSAGI LABBELI, terméktipus: L30420
Eredeti Utmutato forditasa

AMUNKA MEGKEZDESE ELOTTISMERKEDJEN MEG AZ ALABBI HASZNALATI UTMUTATOVAL.

Orizze meg az itmutatét az esetleges késobbifelhasznalas céljabol.

FIGYELMEZTETES! Az dsszes biztonsdgra vonatkozo figyelmeztetést és a biztonsdgos haszndlatra
vonatkozd dsszes utmutatat efolvasni

Biztonsdgi labbeli, az 2016/425 Rendelete szerinti |l kategdridju egyéni véddeszkoz, az EN 150
20345:20224A1:2024. norma szerint késziilt. Az internetcim, ahol elérheto az EU-megfeleloséqginyilatkozat: www.lahtipro.pl
Biztonsagi labbeli — orrmerevitovel ellatott egyéni véddeszkiz, a dolgozd labfejének védelmére, amely megvédi a dolgozo
labfejéta munka soran ot érd 200 J-ndl nem nagyobb Utésektdl ésa 15 kN- nal nem nagyobb szoritd erdktél,

Hasznalat eldtt ellendrizni kell, hogy a cipdn nincs-e sériilés, szakadas, a talpa nics-e eltarve, A cipd felprobélasakor ellendrizzik,
hogy nem nyomja-e alabat, nincs-e til szorosra kidtve a cipdfliza, mert ez gtolja a labfej vérellatdsat.

FIGYELEM! A haszndlhatdsdgot minden alkalommal a ldbbeli felvételekor ellendrizni sziikséges. Torések, kidarzsolddések,
mechanikai kdrosoddsok, szinvdltozdsok észlelése esetén cseréfjiik a cipdt tjra,

B Hasznalat:

FIGYELEM! Haszndlat elitt meqg kell nézni a ldbbeli védelmi kategdridjdt, hogy a munka veszélyességének megfeleld védelmi szintl
ldbbelit vilasszuk, A védelmi kategaria szdma minden cipdn megtaldthatd, A védelmi kategoridkat aldbb taldlja meg.

Csakafelhasznalasi célra hasznalja. A labbeliket nem szabad maédositani.

Alabbelit fel kell venni, a nyelvet elhelyezni és beflzni. A cipd bekotés utan nem szorithatja a labat, de nem csuszhat le a labfejrdl
a cipd kikotése nélkal,

Nem hasznalhatdk olyan eszkozdk amellyek a cio ldbhoz vald illeszkedését eldseqitik. Ezek az eszkozok csokkenthetik a cipd
védelmiszintjét.

Hasznalatutan a cipot ki kell fiizni éslevenni. Nem szabad a cipot nagy erdvel és/vagy kikatés nélkiil levenni.

A cipd olyan anyagok felhasznalasaval késziilt, amelyek altalaban nem okoznak allergias reakcidt. Allergias reakciok, egyéni
erzékenység esetén felléphetnek. llyen esetben nem szabad tovabb haszndlni a terméket és ki kell kérni orvos vélemeényét.
Atermék anyaga matrican, a cipdnvaqy a dobozaban taldlhatd, ahol a szimbdlumok jelentése:

- Textil O - Mas anyag ﬁ - Bor

B A védelmi kategdria megvalasztasa:

Az SB védelmijelolés azt jelenti, hogy alabbeli teljesiti az EN 150 20345:20224-A1:2024 szabvany alapkdvetelményeit.
SB —alapkiovetelmények

§1- 5B + zart kéregrész + energiaelnyeld sarokrész + antisztatikus tulajdonsagok

§2 51+ nedvességfelszivodas elleni védelem és alacsony vizgdzateresztd képesség

§3 (Ptipusi fém talpbetét) vagy

S3L(PL tipusti fémmentes talpbetét) vagy

535 (PS tipusd fémmentes talpbetét) — 52 + dtszirds elleni védelem a tipustal figgden + bordazott kopdtalp
§6 - 52-+teljesen vizilld

S7 (Ptipustfém talpbetét) vagy

STL(PL tipusu fémmentes talpbetét) vagy

75 (PStipust fémmentes talpbetét)) — 53 + teljesen vizalld

A HRO jeldlés a cipotalp kontakthovel szembeni ellendllasat jelenti - HRO 300°C (300°C +5°C homérsékletig 60 mp. + Tmp.
keresztil).

Az FO jeldlés acipatalp flitdolajjal szembeni ellenalldsat jelenti

Az SR jeldlés glicerinnel bevont keramiacsempe aljzaton vald csiszasallosagot jelenti

P szimbolum -defektallosagot jelent, P-tipusd fémbetét

Avédelmikategdriara vonatkozo részletesinformacidk az EN 150 20345:2022+-A1:2024 szabvanyban talalhatok.

B Felhasznalasi korlatozasok:

Az alabbi cipd nem felel meg:

a) aramitésiveszélyek ellenivédelemre, veszélyesen magas fesziiltséq elleni védelemre,

b) magas homeérsékletek esetén — ahol a hatasok a 100C° vagy magasabb léghdmeérséklet hatasaival egyenértékiiek és
amelyek soran felléphet infraviros sugarzas, langhatas, olvadt anyagok erdteljes szétfroccsenése,

¢} alacsony hdmérsékletdhelyeken - ahola hatdsok megegyeznek a-50C° - os levegd hatasanak,

d) kémiai behatdsok ellenikorldtozott védelemre ésionizacids hatast gyakorld sugarzasok esetén,

B Tarolasiidoszak:

A labbelik kartondobozban, zart helyiségben, nedvesséqgtal védett, szaraz, j6l szelldzd helyen, vegyi anyagoktdl és a
fitdtestektdl tavol tarolandak. A taroléhelyiség himérsékletének 5 és 24 °C kazdtt kell lennie, A tarolas sordn a labbelit nem
szabad gyGrodésnek vagy deformacionak kitenni.

Alabbelik tarolds ideje: Gumitalpu labbelik esetén a gyartastol szamitott 10 év, PU talpi [abbelik esetében a gyartastol szamitott
3 év.Ezeniddszak letelte utan alabbeli hasznalatra alkalmas, ha megfelel a "Szavatossagiido” pontban megadott feltételeknek.

B Karbantartas:

Minden hasznalat utan és a karbantartas eldtt alaposan meq kell tisztitani a cipdt, utdna langyos szappanos vizzel puha ronggyal
kézzel megmosni. Szaritani szobahomérsékleten, lehetoleg szellos helyen, tavol magasd homeérsekletd targyaktol. Szaradas
utan meg lehet kezdeni a cipdkarbantartasat.

Acipd allagmegdvasahoz borcipd karbantartd szerket kell hasznalni.

Atextilbal készult részek karbantartasara hasznaljuk a textiltisztitasra javasolt szerket.
Figyelembe kell venni a veqyszerek hasznalati utasitdsaban megadott utasitdsokat.

A cipdt minimum havonta egyszer javasolt karbantartani, intenziv haszndlat esetén gyakrabban,

Abiztonsagilabbeliket rendszeres iddkozdinként, minden felvétel elott ellenorzéssel értékelni kell. Nem szabad tullépni a termék
szavatossagiidejét (hafelvan tiintetve).

Alabbelik élettartama a hasznalat iddtartamatdl ésintenzitasatol, a tarolastol, tisztitastol és a karbantartastol fiigg.

B Szavatossagiido:
A gyarto nem tudja megjdsolni a lejaratiiddt a hasznalat soran.

FIGYELEM! Bdrmilyen mechanikai sériilés, kopds, tarés, lyuk, szakadds esetén a cipd elveszti felhaszndthatdsdgi tulajdonsdaait,
fliggetlendl o haszndlat idejétol.

Abiztonsagilabbelit ki kell cserélni, ha az alabbiakban meghatarozott kopas jeleit észleli:
- AfelsGrész vastagsaganak felére kiterjedd, egyértelmd és mély repedések megjelenése;
- Afelsdrész anyaganak erds kopasa, kiillondsen a cipd orrdnal vagy az orrmerevitdnél;

- Felsdrész deformdlodott vagy szakadt varratokat tartalmazd teriletekkel rendelkezik;

- Atalpon 10 mm-nél hosszabb és 3 mm-nél mélyebb repedések vannak;

- Afelsorész tabb mint 15 mm hosszan és 5 mmmélyen levalik a talpral;

- Afutofeliilet magassaga barmely ponton kevesebb mint 1,5 mm;

- Azeredetitalpbetét (ha van) szemmel lathato deformacio és gyiirades jeleit mutatja;

- Abélés sériilése vagy alabujjvédad éles szélei sériilést okozhatnak;

- Acipdtalp anyaganak levaldsa;

- A kilsd talp hdhatds okozta szemmel lathatd deformaldddsa, az alabbi okok eqyikbal:
a) afutdfelulet 2 vagy tobb mintdzatdnak egyesilése,

b) a futofeliilet magassaga 1,5 mm-nél kisebbre cskken,

¢} acipd kiilso részének és a kozéptalp szemmel lathatd megolvadasa.
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- A cipt 2droszerkezete nem muakadik (cipzar, cipdfizo, flzdlyuk, tépdzdr),
Az eqyes kritériumok a labbeli tipusatdl és a felhasznalt anyagoktél figgden eltérhetnek.
Ahasznalatutan a cipot utilizalni kell az aktualis jogszabalyok szerint.

W Szillitas:
A cipdt az eredeti csomagoldsaban kell szallitani, védeni a naptdl és magas hdmérséklettdl, nem szabad dsszenyomni,
deformalni.

M Elektromostulajdonsagok:

Antisztatikus labbelik:

Ha elektrostatikus feltoltodés veszélye all fenn, javasolt az antielektrostatikus cipd haszndlata, amely elvezeti az elektrostatikus
részecskéket, megakadalyozva a gyulékony anyagok és gozok gyulladasdt a keletkezett szikratdl, valamint, ha nem zarhatd ki az
aramutés veszélye elektromos berendezésektdl vagy dram alattlévo alkatrészeital.

Figyelembe kell venni, azonban, hogy az antistatikus cipd nem nyujt teljes védelmet az aramiités ellen, mivel csak bizonyos
meérteki rezisztenciat biztosita lab és a padlo kozdtt.,

Ha az aramiites veszélye nem zarhata ki teljesen, sziikségvan tovabbi intézkedésekre a veszély teljes kizarasa érdekeben.
Javasoljuk, hogy az ilyen intézkedések és az alabb felsoralt vizsgalatok a munkavédelmi intézkedések részét képezzék az adott
munkahelyen. Javasoljuk, hogy az antistatikus cipok elektromos ellenallasat a megfeleld véddhatas elérése érdekében a
gyakorlatunkban alkalmazott 1000 MQ — os érték alatt tartsuk. Az j termék esetében az ellenalldsnak minimum 100 k(- nak
kell lennie, hogy korldtozott védelmet biztositson az dramiités ellen vagy megvédjen a 250 V- ndl nem magasabb fesziltséqd
seriilt elektromos berendezés okozta tiztdl.

A felhasznaloknak tisztaban kell lenniiik azzal, hogy a cip6, bizonyos koriilmények kizitt nem biztosit elégséges védelmet és
sziikséges tovabbivédelmiintézkedéseket hozni.

Azilyen cipdk elektromos ellenalldsa jelentdsen megvaltozhat a hajlitgatastol, dsszekoszolddastdl, vagy a nedvességtol.

Eza cipd nem fogja teljesitenivédelmifunkciojat nedves kdrmyezetben.

Feltétlenal szilkséges tehdt annak a kovetelménynek a teljesitése, hogy a cipd hasznalata teljes ideje alatt teljesitse feladatat,
amiazelektrostatikus toltés elvezetése,

Javasoljuk az izemen beliili ellenallasmérést bevezetni és ezeket rendszeresen, minél gyakrabban ismételni,

Az |védelmiosztalyd cipd atazhat, ha hosszabb ideje hasznaljak és vizes, nedves kirnyezetben elektromos vezetdvé valhat.

Ha a cipdt olyan korilmények kozott hasznaljak, ahol a talpa elszennyezddhet, javasolt, hogy a hasznaldja minden alkalommal,
mieldtt belép aveszélyes térbe, ellendrizze a cipd elektromos tulajdonsagait.

Javasolt, hogy ahol antistatikus cipdthaszndlnak olyan, legyena padlé, amely nem kapcsolja ki a cipd dltal biztositott védelmet,
Javasolt, hogy antistatikus cipd hasznalatakor ne haszndljunk mads szigeteld hatdsd anyagot a cipdatalp és a lab kozott, kizardlag
kotott zoknit. Ha barmilyen betét van a lab és a cipatalp kizatt, javasoljuk a cipd/betét eqgylittes elektromos tulajdonsagainak
ellendrzését,

Részbenvezetdlabbeli:

Részben vezetd labbelit kell hasznalni, haszndlata minimalizdlja a hirtelen fellépd elektrosztatikus kisuléseket, pl.
robbandanyagok kezelése esetén. Nem szabad antisztatikus biztonsagi labbelit hasznalni, ha nem zarta ki teljesen az ACvagy DC
fesziiltségalatt alla villamos berendezések vagy alkatrészek okozta aramiités kockazatat. Annak megallapitasara, hogy alabbeli
antisztatikus tulajdonsaggal rendelkezik, megallapitasra keriilt, hogy Uj allapotban a felso ellenallasi hatar 100 Q.

A haszndlat soran az antisztatikus anyagbdl készilt Iibbelik elektromos ellendlldsa a hajlitasok és a szennyezddések hatdsdra
jelentdsen megvaltozhat, ezért biztositani kell, hogy a termék teljes élettartama alatt teljesitse a tervezett antisztatikus
kistlések elleni védelmen alapulé funkcidjat, Sziikség esetén ajdnlott, hogy a felhasznald sajat maga elvégezze az elektromos
ellenallds vizsgdlatot és azt rendszeres iddkazonként elvégezze. Ennek a vizsgalatnak rutinszerd munkahelyi balesetmegelozeési
programnak kelllennie,

Ha a labbelit olyan koriilmenyek kozott viselik, ahol a talp anyaga a labbeli elektromos ellenallasat potendialisan ndveld
anyagokkal szennyezddik, a felhasznalénak mindig ellendriznie kell a labbeli elektromos tulajdonsdgait, mieldtt belép a
veszélyzonaba.

Antisztatikus zokni hasznalata ajanlott.

Antisztatikus labbeli haszndlata esetén a padlé ellenallasanak olyannak kell lennie, hogy az ne semlegesitse a labbeli dltal
nydjtott védelmet, Hasznalat kdzben nem keriilhet szigeteld anyag a labbeli belsd talpa és a felhaszndld laba kizé. Ha barmilyen
betét (pl. talpbetétet, zokni) keriil a belsd talp és alab kozé, ellendrizni kell a labbeli/talpbetét elektromos tulajdonsagait.

B Talpbetétek:

A libbelit csak talpbetéttel eqyiitt szabad haszndlni. A talpbetét csak az eredeti labbeli gyartdja dltal kiszallitott hasonld
talpbetéttel vaqy a talpbetétgyarto altal kiszallitott olyan talpbetéttel helyettesithetd, amely az adott biztonsagi labbelivel
egyiitt hasznalva teljesiti az EN 150 20345:2022+A1:2024 szabvany kivetelményeit. A labbeli vizsgalatat a talpbetéttel eqyiitt
végezték.

B Perfordcié ellenivédelem:

A labbelik dtszards elleni védelme laboratdriumban keriilt bevizsgalasra szabvanyositott szogek és erok alkalmazdsaval. A
kisebb atmeérdji szdgek nagyobb statikus vagy dinamikus terhelés mellett novelik a perforacio kockazatat. llyen kirilmenyek
kozott tovabbi megeldzd intézkedéseket kell mérlegelni. A munkavédelmi labbelikben jelenleg harom tipusy atszurds elleni
talpbetétet killonboztetiink meg. Fém talplemezes (tipus: P) és fémmentes anyagokbdl készilt betétek (tipus: PS és PL),
amelyeket kockazatértékelés alapjan kell kivalasztani.

Fém talpbetétek (P tipusu, pl. 51, 53): kevésbé vannak kitéve az éles alaku (atmérdje, geometridja, élessége) targyak okozta
sériiléseknek; alabbeli gyartdsi korlatokbdl kifolydlag nem fedile a teljes futdfeliiletet.

Fémmentes talpbetétek (P5 vagy PL tipusd, pl. S1P5, 53L); kinnyebbek és rugalmasabbak lehetnek, valamint nagyobb
fedési teriiletet biztositanak a fémlemez talpbetétekhez képest, de jobban eltérhet az atsziras elleni védelem az éles targy
alakjatdl (pl. &tmérd, geometria, élesség) fliggden.

A PStipus jobb védelmet nydjthat a PLtipusnal a kisebb atmérajli targyak ellen.

M Notifikacids kozpont:

A megfeleloségi értékelést asz. notifikacids kdzpont végezte 0598.

5G5 Fimko 0y, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland

W Ajeldlésjelentése:
LAHTI PRO — a gyartd védjeqgye;L30420XX — PROFIX kod; XX=36-48 — méret; biztonsaqgi labbeli kategdria; YYYY-XX- labbeli
gyartasanak éve és honapja; szériaszam — ZDI betiikkel végzadik.

ANTISZTATIKUS
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POLIURETAN TALP

— OLAJALLO

LIETOSANAS INSTRUKCLJA
AIZSARGAPAVI, produkta tips: L30420
Originalas instrukcijas tulkojums

PIRMS LIETOSANAS SAKUMA NEPIECIESAMS IEPAZITIES AR SO INSTRUKCLU.

Saglabat instrukdiju varbutéjai turpmakai lietosanai.

BRIDINAJUMS! Nepieciesams izlasit visus drosibas bridinajumus un visus lietosanas drodibas
noradijumus.

Aizsargapavi pieder pie Il kategorijas individuadlas aizsardzibas lidzekliem un atbilst Regula 2016/425
nolikumiem ka ariirizgatavoti saskana ar EN 150 20345:2022+-A1:2024 normu. Timek|a vietnes adresi,
kura var pieklit ES atbilstibas deklaricijai: www.lahtipro.pl

Aizsargapavi ir apavi, aizsardzibas lidzekli, kas paredzéti kaju un pédu aizsardzibai darba laika no dazadiem riska faktoriem,
aprikotiar pirkstgalu aizsargiem projektétiem tada veida, lai nodrosinatu aizsardzibu pret 200 J energijas triecieniem un pret 15
kN saspiesanasslodzi.

Pirms lietosanas sakuma nepieciesams parbaudit vai apavi nav bojati, saplesti, pazole nav plisusi. Pec apavu uzvilkianas
nepieciesams parliecinaties, ka tie nespiez pedu un nav parak stipri saSnoreti radot pedas asins plusmas ierobezosanu.

UZMANIBU! Pirms katras lietosanas nepieciesams parbaudit lietosanas derigumu. Plisumu, nodilumu, mehanisku bojajumu,
krasasizmainas gadijuma apavus nepieciesams parstat lietot un apmainit pret jauniem apaviem.

M Lietosana:

UZMANIBU! Pirms lietosanas sakuma pareizai apavu jzvélei prieki veikta darba nepieciesams iepazities ar aizsardzibas klases
apziméjumiem. Aizsardzibas klase ir uzradita uz katra apavu eksemplara. Klasifikaciju apraksts aprakstits zemak.

Lietot tikai atbilstosi pielietojumam. Apavus nedrikst modificat.
Apavus nepieciesams uzvilkt uz kajas pédas, novietot méliti un sa$norét. Snor&jot apavus nav jarada pédu spiedienu, bet

pédas formas. Sadilidzekli var samazinat aizsardzibas pakapes samazinasanos.

Péclietosanas beigam apavus nepiecieSams atsnorét un novilkt. Nav ieteicams novilkt apavus pielietojot lielu speku un/vai bez
atsnorésanas.

Sie apavi ir izgatavoti no materialiem, kuri parasti nerada alerdiskas reakcijas. Tomér var rasties §adu reakciju individuali
gadijumi. Tados gadijumos nepieciesams partraukt lietot produktu un konsulteties ar arstu.

lzgatavoianas materials atrodas uz apaviem vai pievienotas birkas, kur noteiktie simboli nozime:

==l

T4 . . . N :
T+T%T% - tekstila materials - (its materials - ada
I=1=1=

M Aizsardzibas klasesizvéle:

5B aizsardzibas kategorija nozimé, ka apavi atbilst EN 150 20345:2022+-A1:2024 pamatprasibam.

SB —pPamatprasibas

§1 - 5B + slégts papéia laukums + energijas absorbcija papéza dala + antistatisks

52 - 51+udens ieklusana un absorbcija

53 (metalaieliktna tips P) vai

3L (nemetaliska tipa PL ieliktnis) vai

535 (nemetaliska tipa PS ieliktnis) — 52 + izturiba pret caurdurianu atkariba no tipa + zole ar protektoru
56 — 52+visa apava ddensizturiba

57 (metala tipa P ieliktnis) vai

S7L (nemetaliskatipa PLieliktnis) vai

5§75 (nemetaliska tipa PSieliktnis) — 53 + visa apava Udensizturiba

HRO simbols norada zoles izturibu pret augstu temperaturu istermina kontakta - HRO 300°C (lidz 300°C +5°C laika 60 sek. + 1
sek.).

FOsimbols nozime, kazole irizturiga pret dize|degvielu

Simbols SR apzimé slidesanas pretestibu uz keramikas flizu pamatnes, kas parklata ar glicerinu

P simbols - nozime caurdursanasizturibu, P-veida metala ieliktnis

Detalizetainformacija par aizsardzibas kategorijamir pieejama EN 150 20345:2022+A1:2024.

M LietosanasierobeZojumi:
Sie apaviir paredzéti lieto$anai:
a) lainodrosinatu aizsardzibu pret elektriskas stravas bistama spriequma, elektrisko bistamibu,

b) augstas temperatras vide, kuras sekas ir salidzinamas ar 100 “Cun augstakas gaisa temperatiras iedarbibu un kuras var,
bet nenoteikti raksturojas arinfrasarkana starojuma, liesmu vailielu izkususa metala slakatu rasanos,

¢) zemastemperatarasvides, kuriedarbibas célonisirsalidzinams ar -50 “Cvai zemakas temperatiiras iedarbibu,
d) lainodrosinatuierobefotu aizsardzibu pret kimiskiem riska faktoriem vai jonizéjosiem starojumiem.

M Glabasanas periods:

Apavi jauzglaba kartona iepakojuma, slegtas aizsargatas no mitruma, ventiletas, sausas telpas un talu no kimikalijam un
radiatoriem. Glabasanas telpas temperaturai jabut no 5 idz 24°C. Glabasanas laika apavus nedrikst saspiestvai deformét,
Deriguma termins nedrikst parsniegt: 10 gadus no izgatavosanas dienas apaviem ar gumijas zoli, 3 gadus no izgatavoianas
dienas apaviem ar PU zoli. Pec 3i perioda apavi ir piemeéroti lietoanai, ja tie atbilst nosacijumiem, kas noraditi sadala "Deriguma
termins”.

B Kopiana:

Péc katras lietodanas ka ari sakot kopsanu apavus nepieciesams ripigi notirit un mazgat lietojot mitru dranu saslapinatu silta
tdens un ziepju kidruma. Zavet istabas temperatira, vislabak védinata vieta, talu no siltuma avotiem. Péc riipigas Zavésanas
nepieciedams sakt apavu kopsanu.

Apavus nepieciesams kopt ar adas apaviem paredzetiem kopianas lidzekliem. No tekstila materiala izgatavotus elementus
kopt arvisparéji pieejamiem sim nolUkam paredzétiem lidzekliem.

Nepiecieiams ievérot noradijumus pievienotus pie atbilstosiem kopéanas lidzekliem.

Kopsanu nepieciesams veikt ne retak ka reiziménesi, bet intensivas lietosanas gadijuma palielinat tas intensitati,

Drosibas apavi requlari pirms katras valkasanas reizes japarbauda. Neparsniegt deriguma terminu (ja tads ir noradits).
ApavuilgmuZiba iratkariga nolietosanas laika unintensitates, uzglabasanas, tirisanas un apkopes.

B Deriguma termins:
Lietosanas laika raZotajs nevar paredzét deriguma terminu.

UZMANIBU! Jebkadu mehanisku bojajumu, izdifumu, plisumy, caurumu gadijumd apavi zaudé lieto3anas derigumu neatkarigino
laika kads pagajis no razosanas datuma.

Drosibas apavijanomaina, ja tiek noverotas jebkadas nodiluma pazimes, kas definétas zemak:
- Izteiktu un dzilu plaisu sakums, kas aptver pusino augéja materiala biezuma;

- Stipriaugseja materiala nobrazumi, itipasi, jaruna irpar pumgalu vai purngala vacinu;

- Apavu augiéjadalairredzamas vietas arizkroplojumiem vai sapléstam Suvém;

- Zoleiirvairak neka 10 mm garas un 3 mm dzilas plaisas;

- Apavu augséjas dalas atdalisanas no zolites, kas irgaraka par 15 mmun irdzilaka par 5 mm;
-Protektora augstums jebkura punkta irmazaks par 1,5 mm;

-Originalieieliktni (ja tadiir) arizteiktu deformaciju un saspiedanu;

- Polster&juma vai pirkstu aizsardzibas asas malas, kas varizraisitievainojumus;

- Pazoles materialu atslanosana;
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- |zteikta pazoles deformacija karstumaiedarbiba sekojosuiemeslu del:

a) 2 vaivairaku protektora rievu saplusana,

b) protektora augstuma samazinasana lidz mazak neka 1,5 mm,

¢} irredzama apavu un starpzoles arpuses kusana,

- Aizvérsanas mehanisms nedarbojas (ravéjsledzejs, snore, cilpinas, velcro aizvérsana).

Dai no Siem kriterijiem var at3kirties atkariba no apavu veida un izmantotajiem materialiem.
Péclietoianas beigam apavus nepieciesams utilizét saskana ar pastavosajiem tiesibu noteikumiem.

M Transports
Apavustransportet originala iepakojuma, sargat no saules un augstas temperaturas iedarbibas, nelocit un nedeformet.

W Elektrinéssavybés:

Antistatiné apavi:

leteicams, lai antielektrostatiskie apavi bati lietoti tad, kad ir nepieciesamiba samazinat elektrostatisko uzladesanos, novadot
elektrostatiskos ladinus ta, lai no dzirksteles nepielautu uzliesmojuma rasanos, piem. degosas vielas un tvaiki, ka ari kad nav
pilnigi izslégts zem sprieguma atrodosos elektrisko ienicu vai elementu radits elektriska trieciena risks. Tomeér ieteicams
pievérst uzmanibu uz to, ka antielektrostatiskie apavi nevar nodrosinat pietiekamu aizsardzibu pret elektriska trieciena risku,
par cik rodas tikai noteikta elektriska rezistence starp pédu un pamatni. Ja elektriska trieciena risks nav pilniba likvidets, riska
novérsanai nepieciesami papildus lidzekli. leteicams, lai tadi lidzekli ka ari zemak uzraditie merijumi  butu darba vietu
negadijumu novérsanas programmas dala. leteicams, lai pamatojoties uz pieredzi izstradajuma ekspluatadijas laika tiktu
nodrosinats velamais antielektrostatiskais efekts elektriska rezistence butu mazaka par 1 000 M{). Jaunam izstradajumam
apaksaja elektriskas rezistences robeZa noteikta 100 kQ liment, lai nodroinatu ierobeZotu aizsardzibu pret elektriskas stravas
trieciena risku vai uzliesmojumu avarijas gadijuma elektriskas ierices, kuras strada pie 250 V sprieguma. Tomer lietotajiem
jaapzinas, ka noteiktos apstaklos apavi nevar nodrosinat pilnigu aizsardzibu un lietotaja aizsardzibai vienmer nepieciesams
pielietot papildus drosibas lidzeklus.

5ada tipa apavu elektriska rezistence var ievéroja izmanities salocisanas, piesarmo3anas vai mitruma iedarbibas rezultata. Sie
apavi neizpildis savu pielietojuma funkciju tos lietojot mitros apstaklos. Tapécir nepieciesams tiekties pie ta, lai apavi izpilditu
savu ladinu novadisanas pielietojuma funkciju un visu lietosanas laiku nodrodinatu aizsardzibu. Lietotajiem ieteicams noteikt
ieksejos uznemuma elektriskas rezistences merijumus un veikt tos regularos un bieos laika intervalos.

| klasifikacijas apavi, ja tiek lietoti ilgaku laiku var absorb&t mitrumu, bet mitros un slapjos apstaklos var parvérsties par
elektriska ladinavadamiem apaviem.

Ja apavi tiek lietoti apstaklos, kuros pazoles materials tiek piesarnots, ieteicams, lai lietotajs pirms iesanas bistama zona
vienmeér parbauditu apavu elektrisko raksturojumu. leteicams, lai vietas, kur tiek lietoti antielektrostatiskie apavi, pamatnes
rezistence nevaretu nivelét apavu nodrosinato aizsardzibu.

leteicams, lai apavu lietodanas laika nekadi izolacijas elementi, iznemot tekstila zeku izstradajumus, nebitu novietoti starp
apavu pazoli un lietotaja pedu. Ja jebkads ieliktnis atrodas starp pazoli un pedu, ieteicams parbaudit sistemas apavi/ieliktnis
elektrisko raksturojumu.

Daléji parvadosi apavi:

Daleji elektriski parvadosi apavi jaizmanto, ja ir nepieciesams, lai pec iespéjas isaka laika samazinatu elektrostatiskos ladinus,
piem. rikojoties ar spragstvielam. Nedrikst izmantot daleji elektriski vadosus apavus, ja nav pilniba noversts elektriskas
aparatlras vai mainstravas vai lidzstravas sprieqgumaktivo dalu trieciena risks. Lai parliecinatos, ka sie apavi ir dalgji vadodi,
konstatets, ka jaunaja stavokli pretestibas augséja robezair 10000 .

Ekspluatacijas laika novadosa materialaizgatavotu apavu elektriska pretestiba var ieverojami atékirties lieces un piesarnojuma
del, tapec ir janodrosina, lai produkts pilditu paredzeto elektrostatisko ladinu izkliedesanas funkiju visa ta kalposanas laika.
Tapéc nepieciesamibas gadijuma lietotajam ieteicams pasam veikt elektriskas pretestibas testu un veikt to regulari. Sim
testam vajadzétu but ka parasta darba negadijumu novérianas programma.

Ja apavi tiek valkati apstaklos, kad zoles materials ir piesarnots ar vielam, kas var palielinat apavu elektrisko pretestibu,
lietotajam pirms ieiesanas bistamaja zona vienmer japarbauda apavu elektriskas ipadibas.

leteicams lietot zekes, kas izkliedé elektribu.

Ja izmanto daleji parvadodus apavus, gridas pretestibai jabut tadai, lai ta nemazinatu apavu nodrosinato aizsardzibu.
Lietosanas laika neieviest izolacijas elementus starp apavu ieksejo zoliti un lietotaja pédu. Ja starp zoliti un pédu ir novietots
jebkads ieliktnis (piemeram, zolites, zekes), japarbauda apavu/zolites elektriskas ipasibas.

W leliktni:
Apavus drikst lietot tikai ar zoliti vieta. Zolite var aizstat tikai ar salidzinamu zoliti, ko nodrosina originalo apavu razotajs vai ko

nodrosina zolites razotajs, kurs drosibas apaviem piegada zolites, kas athilst EN 150 20345:2022+A1:2024 ipasibam. Apavu
parbaude tika veikta ar zoliti vieta.

B Perforacijas pretestiba:

Apavu caurdurianas pretestiba tika ménta laboratorija, izmantojot standartizétas naglas un spekus. Naglas ar mazaku
diametru un lielaku statisko vai dinamisko slodzi palielina perforacijas risku. Sados apstaklos bitu jaapsver papildu preventivie
pasakumi. Paslaik SOI apavos ir tris veidu pret caurdurianu izturigas zolites. Metala ieliktni (tips: P) un nemetaliskie materiali
(tips: PSun PL), kurus nepieciesams izvelaties, pamatojoties uz arodriska novertajumu,

Metala ieliktni (tips P piem. 51P, 53): mazak jutigi pret bojajumiem, ko izraisa priekimeta asa forma (L., diametrs,
geometrija, asums); apavu razosanas ierobedojumu dél nav noseqgta visa protektora virsma

Nemetaliskie ieliktni (tips PS vai PL piem. S1P5, 53L): var bit vieglaki un vairak elastigaki ka arf nodrodinat lielaku
parklajuma laukumu, salidzinot ar metalu, bet caurdursanas izturiba var vairak atskirties atkariba no asa priekimeta formas
(L.i.diametra, geometrijas, asuma).

PStips var nodrodinat labaku aizsardzibu pret objektiem, kuru diametrs irmazaks neka tips PL

W Notifikacijas institucija:

Prasibu atbilstibas procesa sakritibas noteiksana dalibu néma notifikacijas institiicija Nr. 0598.

SGS Fimko Oy, Takomaotie &, FI-00380 Helsinki, Finland

W Apziméjumuskaidrojums:

LAHTI PRO — raZotaja precu zime; L30420XX — PROFIX kods; XX=36-48 — izmérs; droso apavu kategorija; YYYY-XX - apavu
razosanas gadsun ménesis; sérijas numurs — beidzas ar burtiem ZDI.
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